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Isaac Ibn Sahula and King Alfonso X:
Possible Connections between the Book Meshal

Hagadmoni and the C’ntigas de Santa Maria

Dr. Sara Offenberg,

Bar-llan University, Israel

Isaac Ibn Sahula and King Alfonso X

At the beginning of the 1280s, two books were published in Castile. One was
written by the Castilian King Alfonso X, the other by the Jewish author Rabbi Isaac Ibn
Sahula. Alfonso X’s illuminated book of stories and songs, the Cantigas de Santa
Maria, portrayed the miracles of the Virgin Mary and was dedicated to her. It was
written over a period of three decades and completed in the year 1284 [1,2]. Isaac Ibn
Sahula’s Hebrew illuminated book of fables, Meshal Hagadmoni, was written in 1281,
and the stories in it are accompanied by illuminations with captions written by the
author [3-13]. Raphael Loewe’s book Meshal Hagadmoni: Fables from a Distant Past,
offers an annotated edition with English translation, and | will use his translation
throughout this paper [7].

A book written by (or under the supervision of) the King over such a long period
of time may have been familiar to the Jewish doctor Ibn Sahula, and therefore this
paper examines the possible connections between Alfonso’s book and Ibn Sahula’s,
with an emphasis on the Jewish-Christian polemic in thirteenth-century Castile [14].
My main focus will be on the historical and cultural context in which the books were
written, through a discussion of one of Meshal Hagadmoni’'s fables against the
background of contemporary Christian literature. According to Revital Yeffet, there are
three main polemics in Meshal Hagadmoni: the inner community polemic, the cultural-
literal polemic against foreign literature, and the Jewish-Christian polemic [12]. Since
the similarities between some of the characters in Meshal Hagadmoni and Alfonso X
have already been pointed out by Yitzhak Baer and Raphael Loewe [15-18], | rely on
their assumptions in my examination of both books. For example, they note that two
of the characters in the fables are a lion and an eagle, both rulers of the animal

kingdom. Scholars have agreed that the lion and the eagle are allegorical figures of
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King Alfonso X, suggesting the existence of a direct connection between Meshal
Hagadmoni and Alfonso’s book [15,16].

The novelty of the current study lies in the proposed connection between the
two texts and their images. While the association between some characters in Meshal
Hagadmoni and Alfonso X has been noted in the past, there has never been a study
that connected the writings of the King and Ibn Sahula’s book. ([14,19] on the possible
connections between Meshal Hagadmoni and the Cantigas de Santa Maria.) | would
like to conduct a re-examination of the book’s fables, and, more precisely, to suggest
that there is a connection between Meshal Hagadmoni and the Cantigas de Santa
Maria.

The Cantigas de Santa Maria could have served as part of the cultural and
literary background of Ibn Sahula’s time and place. | do not claim that Alfonso X’s
poems were the main influence over Ibn Sahula, and, moreover, he completed the
writing of Meshal Hagadmoni before the entire Cantigas were published. Rather, |
suggest that the writings and illuminations of the time should be taken into
consideration in order to understand the period’s cultural and social atmosphere, in
particular if we take into account the performative aspect of the Cantigas [20].
Furthermore, in Meshal Hagadmoni we find testimony regarding Alfonso X’s attitude
toward the Jews, so the King'’s writing cannot be ignored.

| would like to begin by discussing the Cantigas de Santa Maria, which had
great importance and value in the history of Christian poetry. The purpose of this
discussion is to explore the cultural environment in which Ibn Sahula lived and wrote,
and to examine an example of the “foreign” literature against which he wrote, and
which was so widespread in Castile. The reign of Alfonso X (1252-1284) is
characterized by a variety of cultural and political developments [21-23]. Alfonso X
was renowned as a learned king, and thus received the title: ‘El Sabio,” the wise [24].
Hundreds of poems are ascribed to him, mainly those dedicated to the Virgin Mary,
the Cantigas de Santa Maria. He also authored an extensive seven-part book of law
titted Las Siete Partidas [25,26] and two history books: Estoria de Espanna, on the
history of Spain [27] and General Estoria, a world history intended to reach his own
era, but actually ending at the period of Jesus [28]. (Whether he actually wrote the
entire corpus ascribed to him remains doubtful.)

Alfonso X also translated into the vernacular (Galician-Portuguese) a number

of works on a vast range of topics, including fables, books on the game of chess, a
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biography of Alexander the Great, and more. In this endeavor, he relied largely on the
assistance of Jews, especially for the translations on astronomy and Arab philosophy.
According to Raphael Loewe, we should read Meshal Hagadmoni with the knowledge
that Ibn Sahula was aware of the literary enterprise of Alfonso X’s court and perhaps
even familiar with some of the King’s Jewish assistants and translators [7,29]).

The non-Christian residents of Castile, i.e., the Muslims and the Jews, enjoyed
religious freedom, but there was also legal discrimination against them. For example,
the ban on Muslims and Jews ruling over Christians prohibited them from entering into
governmental institutions. According to Baer, some Jews held high key offices in the
kingdom, but not in the army or in the high courts [15,18,25,30]. In keeping with the
decision of the Fourth Lateran Council in 1215, although Jews were not obligated to
wear an identifying badge [31-33], they were required to wear special clothes that
marked them as different from the Christians. In Siete Partidas 7.24.11, we learn that
the Jews had to wear special headgear to distinguish themselves from the Christians
[25].

The Cantigas de Santa Maria appeared in some illuminated manuscripts in the
last quarter of the thirteenth century (around 1283), and some of the manuscripts that
were written and illuminated under the supervision of Alfonso X still remain. We have
four original manuscripts, two of them illustrated with over two thousand miniatures:
Cddice Rico, El Escorial, Biblioteca de San Lorenzo, Ms. T.1.1, made in 1283 and
entirely decorated [34] and Biblioteca Nazionale at Florence, Banco Rari 20, which
was also decorated, but whose illuminations were not all completed; Cddice de
Toledo, Biblioteca Nacional de Madrid 10069, which contains one hundred poems;
and the fourth manuscript, J.B.2 (Escorial E), which contains over four hundred
poems, including all of those that appear in the other three manuscripts as well as
unique poems that appear only here. It was made in the years 1281-1282, with
decorated initials, and on every tenth poem an illustration of a musician appears
[1,35,36]. The Cantigas de Santa Maria is written in the vernacular Galician-
Portuguese common in Castile [37], and some of the poems in it were designed to be
read and sung aloud, as they are accompanied by musical notes.

The stories in Meshal Hagadmoni were part of the cultural background in which
Ibn Sahula lived and worked, and several of them contain Jewish characters, as do
their illuminations. The book’s anti-Jewish illustrations and stories have been

discussed in previous research. Louise Mirrer addressed the portrayal of the bodies
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of Jews in the book’s text and illuminations [38]. Albert Bagby identified five main
subjects regarding the Jews in this text: the Jew as the enemy of Christianity; the Jew
as the devil’s disciple; the Jew as a symbol of avarice; the traitorous Jew; and the
converted Jew [39].

Bagby studied Alfonso X’s attitude toward the Jews by comparing the songs
that refer to Jews in the Cantigas de Santa Maria with other contemporary popular
songs that also referred to the Jews that were circulating in Europe. According to
Bagby, of thirty songs in Alfonso X's book, only eight are familiar in other collections
of stories. Thus, according to him, the rest of the songs must have been composed by
Alfonso X. Bagby claims that even in the only three songs in which the Jew does not
receive malicious characteristics, the only positive aspect of the Jew’s behavior
consists of his pleas for Mary’s help. Vikki Hatton and Angus Mackay suggest that the
attitude towards the Jews in the Cantigas de Santa Maria was ambivalent, as the anti-
Jewish phrases balance the more neutral phrases regarding the Jews, especially in
comparison to other anti-Jewish stories of the time [40].

Dwayne E. Carpenter offered five categories different from those proposed by
Bagby regarding the Jews in the Cantigas de Santa Maria: Jewish culpability for the
death of Jesus; Jewish disparagement of the Virgin, Jesus and Christianity; Jews as
allies of the Devil; Jews as avaricious; and the rescue and salvation of Jews [41].
Carpenter studied the amount of hostility against the Jews in the Cantigas de Santa
Maria by researching the poems that mention the Jews. He relates not only to stories
where the Jews are mentioned as main characters, but also to incidental references
where, he claims, the true nature of the attitude towards the Jews is more clearly
revealed [41].

Pamela Patton suggests studying the image of the Jew in Alfonso X’s book not
as a measure of the King’s hostility towards the Jews, but rather in order to learn about
the anti-Jewish attitude of Christian Castilian society. This notion is apparent in the
poems, whether it is the King’s position or not [19,42]. Therefore, the illustrations are
less representative of Alfonso X’s attitude toward the Jews, and more reflective of the
social atmosphere around him, so although the manuscripts were produced in his
court, they represent ideas prevalent in society at the time. The illuminations in
Alfonso’s book not only illustrate the text, but also interpret it; in some instances, the

artists added information to the poem, so even if the Jew did not participate as a main
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character in a story, the artist portrayed him in most scenes and emphasized his
grotesque nature [42].

Patton points to an example of this phenomenon in the illuminations of Cantiga
3, which tell the story of Theophilus. Although the Jew in the song is mentioned in only
a single verse, the illustrations nonetheless portray the Jew in two scenes out of six.
The text states that Theophilus acted on the advice of a Jew: “per conssello dun
judeu,” [1], and the scenes portray the Jew as associated with and resembling the
Devil in his grotesque appearance [42,43]. Hatton and Mackay, on the other hand,
claim that in comparison to the story Milagros de Nustra Sefiora, written by Gonzalo
de Berceo (c. 1198—after 1252), the Jew’s presence is minor, and he is mentioned as
merely a consultant [40]. However, the negligible mention of the Jew implies the anti-
Jewish nature of the text in the Cantigas de Santa Maria, for the audience needed no
further information to understand the close relationship and supposed alliance
between the Jew and the Deuvil.

It ms that there was a public demand for such depictions, since most of the
stories in the book were already familiar in Western Europe, and only a few of them
were original. Therefore, the image of the Jew in the eyes of Castilian Christian society
is of interest when studying the period in which Ibn Sahula wrote his book. Patton’s
methodology will guide us here, as my intention is to portray that Ibn Sahula wrote
some of the fables in Meshal Hagadmoni as a response to the Castilian Christian
milieu, and not merely in reaction to the King’'s approach toward the Jews.

| would like to focus on Cantiga 34 of the Cantigas de Santa Maria, where we
read the story of a Jew desecrating an icon of the Virgin Mary (Figure 1). The story
takes place on the streets of Constantinople, the location of an unusual, beautiful
wooden panel painting of Mary and Child. One night a Jew steals the icon and hides
it under his mantle. He brings the icon to his house, throws it into the lavatory and
contaminates it. Mary allows the Devil to kill the Jew as punishment for his crime, and
nothing remains of the Jew. Meanwhile, a good Christian finds and rescues the icon
from the impure place and carefully cleans it. Afterwards, he places the icon in a worthy
location in his home, offering it a tribute as a means of securing his salvation, and the
icon emits a pleasant scent [1,2,19,35,39]. Interestingly, we find similar stories in the
book De Locis Sanctis, written around 683—-686 by Adamnan (ca. 625-704), the Abbot
of lona [44], and in twelfth and thirteenth century France and Germany [45,46].
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Figure 1: Figure of King Alfonso X, suggesting the existence of a
direct connection between Meshal Hagadmoni and Alfonso’s book.

Figure 1: Figure of King Alfonso X, suggesting the existence of a direct

connection between Meshal Hagadmoni and Alfonso’s book

Like most of the illustrated poems in the Cantigas de Santa Maria, the story is
portrayed in six scenes, and the Jew occupies three of them. In the first scene on the
left, the Jew appears in grotesque profile, walking by the city’s buildings, dressed in a
red garment and a pointed hat as he raises the icon in his right hand. In the next scene,
we notice that the garment reaches his knees and thus shows his pointed red shoes,
part of the distinguishing mark required in the Siete Partidas 7.24.11. (On the
distinguishing mark [25]). In this scene, we notice the Jew throwing the icon into the
lavatory, while a devil stands next to the door behind him. In the third scene, we
observe two demons carrying the Jew’s body. All three characters are portrayed in
profile, showing their grotesque noses and pointed chins. The next three scenes
portray the good Christian’s acts. In all but one of the scenes, the viewer can clearly
the icon of the Virgin and child, so viewing the Jew’s theft and contamination of the
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icon must have had a shocking impact on Christian audiences. Below, we shall how
this effect may be reflected in Meshal Hagadmoni.

Let us now turn to a discussion of Isaac Ibn Sahula’s Meshal Hagadmoni. None
of the original manuscripts remain, not even manuscripts from the author’'s time and
place. However, we do have five fully iluminated manuscripts from Germany and ltaly,
all from the fifteenth century: Oxford, Bodleian Library, MS Opp. 154, produced in
1450, Germany [47]; Munich, Bavarian State Library, MS Heb. 10, produced in 1458,
Germany [48]; Oxford, Bodleian Library, MS Can. 59, produced in 1470-1480, Italy;
Rothschild Miscellany, Jerusalem, Israel Museum, Ms. 180/51, produced in 1470-
1480, ltaly, fols. 298v-371r [49-51]; Milano, Ambrosian Library, MS X 112 sup,
produced in 1483, Italy. The images in the five manuscripts and the first printed edition
are similar in terms of their subjects and their iconography [3,6,9,12].

The book was first printed in Brescia by Gershom Soncino ca. 1491 and wood
cuts replaced the manuscripts’ illuminations [52]. Notably, this is the first printed
Hebrew book with a full cycle of illustrations, and it ms that Soncino ordered these
illustrations specifically for this book [4]. As mentioned, the fables are accompanied by
some eighty illuminations with captions written by the author.

Most scholars agree that Ibn Sahula illustrated the images himself or at least
supervised their production. In his introduction, Isaac Ibn Sahula explains the purpose
of the illuminations: “Likewise, methinks, the pictures which conjoint / | place with texts
they illustrate, should point to / The moral, and retain the interest/ Of children, while
for those that are oppressed / By cares, providing light relief through art; Thus
peradventure they shall find their heart/ Drawn to essentials by my goad, and lay /
Aside their Homer, and will put away / What heretics and what free-thinkers say” [7].
Thus, he declares that he is fighting the tendency to follow foreign literature, and calls
upon his nation to repent. Thus the illustrations’ purpose is to appeal to the audience
and direct attention to the essence of the book by artistic means. It is worth mentioning
that Gronemann doubts whether the book was originally illustrated in its entirety, and
suggests that only the fables that discuss the planets in the fifth chapter were
illuminated [6]. Though there are no remaining manuscripts made by Ibn Sahula, | find
this claim unjustified in light of the author’s introductory statement [7]. As Ayelet
Oettinger-Salama maintains, the purpose of the illustrations is didactic, so the
illuminations of the planets alone would not be sufficient [9]. Although it may be

somewhat problematic in terms of methodology to refer to illuminations made
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approximately two hundred years after the book was written, the illuminations
remained consistent over the years, which suggests both that the author closely
supervised the exact location of the scenes and the appropriate captions and that they
all derived from earlier similarly illustrated manuscripts. Taking this issue into account,
| will focus here mainly on the text, since some of the illuminations are connected to
their own place and time, and less to that of Ibn Sahula.

Meshal Hagadmoni is divided into five main chapters (On Wisdom, On
Penitence, On Sound Counsel, On Humility, and On Reverence), each opening with
the vices of a given character and ending with the author’s praise of the virtues of the
respective trait. Every chapter opens with a polemic dialog between the cynic and the
author, with both of them referring to scientific knowledge in the realms of nature,
medicine, and philosophy, all disguised in fables. Aside from being a physician, Ibn
Sahula was a Kabbalist (on possible Kabbalistic ideas in Meshal Hagadmoni [53]; for
more on |bn Sahula’s Kabbalistic writings [15,54-58]. The stories all begin with the
perspective of the cynic, whose goal is to undermine the author’s faith with fables that
m to prove that virtues are not beneficial, but rather harmful. All of the chapters contain
fables, mainly about animals. Some of these begin in the middle of a given story, when
one of the characters (usually an animal) starts to read the fable. Only following a long
discussion does the plot return to the original tale, which is outside the main frame of
the story. This literary motif is characteristic of the structure of the magama and books
such as Kalila wa-Dimna. (On the relationship between this genre of literature and its
connection to Meshal Hagadmoni [3,11,12,59]).

Both the humans and the animals in the fables can be characterized as Jewish
on account of their words and customs. Furthermore, they use biblical verses, the
Talmud, and the Midrash to deliver moral messages, even when they are not identified
as Jewish, but as members of other religions [11]. While Ibn Sahula did relay stories
from “other origins,” his use of Jewish sources is in line with his aim to reintroduce his
readers to these texts: “For | observed its golden rhetoric was dulled for many folk,
who were so quick to con the works of the heretics, and k Philosophy dependent on
the Greek, Arabic saws, tags from each several part. ... The Torah’s precepts ye have
cast aside, with them that choice tongue, wherein are applied analogies the jurists use
— so fair a maiden, and so delicate her flair” [7]. After long deliberation, at the end of

the book the cynics admit their errors and justify the author’s words.
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| would like to focus on one of Meshal Hagadmoni’s fables, from the first
chapter: “The Lion upon whom attend Companions” [3,7,14]. In the story we find a
connection to the Jewish-Christian polemic, so we shall examine the fable’s text and
images from this perspective. Our consideration of the fable will take place in the
context of the place and culture in which Ibn Sahula lived, while the main reference
shall be to King Alfonso X, whom, according to the scholars, is represented by the lion
in the fable [7,15,16]. The fable “The Lion upon whom attend Companions” tells the
story of a kingdom ruled by a lion, who has two companions and advisors: the hart
and the fox, who are facing a serious problem in the kingdom. At the beginning, we
learn that the animals are complaining that the lion eats them, so they decide to unite
and rebel against the king. Scholars have pointed out that this story reflects the actual
historical event in which the nobles in Alfonso X’s court rebelled against him in 1271
[7,18,23]. The author’s approach is to emphasize the notion that there should be no
rebellions against the kingdom. (On the notion that it is prohibited to rebel against the
kingdom [60]).

After the animals leave the kingdom, the lion has no more animals to eat, so
the fox, in a cunning gesture of flattery, offers him his own flesh, but and immediately
informs him that his flesh is not as tasty as that of the hart (his rival courtier). Thus, the
fox ostensibly offers his own flesh to be eaten by the lion, yet at the same time makes
it clear that it is not good enough for the king. The scene is illustrated in the same way
in all the manuscripts: the fox and hart are standing in front of the lion. Despite the
fox’s words, the lion refuses to harm the hart, since doing so would be a violation of
the alliance between them. The fox speaks badly of the hart and claims that the hart
has no noble genealogy, unlike the fox. This claim leads the lion to call upon all his
ministers and investigate the hart's pedigree. The fox represents the anti-Jewish
stance in King Alfonso X’s court, when, according to Loewe, he demands to inspect
the hart’s limpieza de sangre (purity of blood), while the hart represents the Jewish
courtiers [7,16]. The fox gives a speech, at the end of which the lion calls him a
murderer and expels him from his court. From this point on, the fox conspires to rebel
against the king and assassinate him with poison. Finally, after a trial is held, the fox
is executed by decapitation, just as it was customary to punish aristocrats accused of
treason against the King [16].

Scholarly interest in this fable has mainly concerned the question of the

historical context of Alfonso X and his fickle attitude toward the Jews. | would like to
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examine another historical aspect of the story that mainly concerns the Jewish-
Christian polemic as it is reflected in the hart's sermon delivered before the lion. The
hart, realizing he is in danger, prayers to God, declares his love and loyalty to the king,
speaks of his genealogy and matters of the soul. The hart convinces the lion, who
declares: “What penalty the wicked have to pay / How those whose worth is scant just
fade away / How some, through wanton error, are cut off/ Destruction dragging those
who, sinful, scoff” [7].

The hart begins to clarify the vices of the wicked soul that speaks against the
Talmud and insults it: “On scholarship [Talmud] she loads insults obscene / Her heart
full of contempt; precepts she spurns / And from their highway into byways turns / To
roam, her outrages past numbering / All the commandments from her back to fling/
The holy law of God dishonoring” [7]. (It is worth noting that Loewe translated the word
Talmud as scholarship, but, as we shall below, it is important to follow the accurate
meaning of the word, which here refers to the rabbinic writings). It ms that here we find
criticism against the Jews who have drifted from the Holy Scriptures, prefer foreign
literature, and even convert to Christianity.

The hart declares that the penalty of the wicked is that they will not have a part
in the afterlife, and goes on to explain: “| catalogue here those who, by their sin / Have
forfeited all claim to share therein / Ones who, unorthodox, affirm a lie / All unbelievers;
those who would deny / The law, the resurrection of the dead/ Or the Messiah’s
coming; all these, led / Into apostasy, with those who lead / Astray the public; those,
too, that secede / From laws which the community maintained / Insurgents; those who
trespass in disdain / Defiant: all informers; those whose lies / Spread slander, or by
surgery disguise / Their covenantal seal” [7]. We hear in these words an echo of the
blessing of the apostates (Birkat Haminim), part of the Amidah prayer [7]. (On Birkat
Haminim [61]).

The hart elaborates on the punishment of the wicked, noting that in addition to
being deprived of an afterlife, they are doomed to “excrement that thes”. This phrase
is mentioned in the Babylonian Talmud, Gittin 57a: “He then went and raised Balaam
by incantations. He asked him: Who is in repute in the other world? He replied: Israel.
What then, he said, about joining them? He replied: Thou shalt not k their peace nor
their prosperity all thy days for ever. He then asked: What is your punishment? He
replied: With boiling hot semen. He then went and raised by incantations the sinners

of Israel. He asked them: Who is in repute in the other world? They replied: Israel.
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What about joining them? They replied: k their welfare, k not their harm. Whoever
touches them touches the apple of his eye. He said: What is your punishment? They
replied: With boiling hot excrement, since a Master has said: Whoever mocks at the
words of the Sages is punished with boiling hot excrement”.

Furthermore, in the hart’s words we may find an utterance regarding the public
polemics, such as the Paris Talmud Trial in 1240 between Rabbi Yehiel of Paris and
the converted Nicolas Donin. (There are Hebrew accounts of the “Talmud Trial” and a
Latin text [62], originally published by Isadore Loeb [63]. For an English translation of
the Latin text Hyam Maccoby [64]). The Paris Talmud Trial of 1240 was the first of
three public disputes initiated by converted Jews, where the Talmud was the main
focus of discussion. The aftermath of the 1240 trial was the burning of the Talmud in
1242. In 1263 in Barcelona, R. Moses ben Nahman (Nahmanides) defended the
Talmud against the converted Pablo Christiani, who also debated with R. Abraham in
the second Paris trial in 1271/1273 [61,65-82].

According to the Hebrew account of the 1240 Talmud trial, the punishment of
the wicked to be doomed to “excrement that thes” is also mentioned. Nicolas Donin
claimed that the Jews wrote in the Talmud that Jesus was condemned to boiling hot
excrement, and on the basis of the Talmud, Balaam’s punishment is ascribed to Jesus
[45,62,75,83,84]. In the Jewish tradition, Balaam is sometimes replaced with Bela ben
Beor, the first king of Edom. Therefore, Balaam is identified both with Esau and Jesus
[83,85]. Hence, when the Talmud mentions the punishment of Balaam and the
criminals of Israel as being punished “with boiling hot excrement”, it refers to Jesus.

The response of R. Yehiel of Paris to the text was that it did not refer to Jesus
of Nazareth, but was the punishment of some other man called Jesus. Therefore, we
can in this statement in Meshal Hagadmoni a reference to the Paris Talmud Trial and
to the punishment of Balaam/Jesus. Even if this notion was not actually raised in the
Talmud Trial itself and is recorded only in the later written text, there is important value
to its inclusion in the Hebrew account. While it may have been written some decades
after 1240 [75], nonetheless it had been written (and probably widespread) by 1280s,
when |bn Sahula wrote Meshal Hagadmoni. Hence, whether or not these exact words
were mentioned in the actual Talmud Trial is of less importance to our discussion than
the fact that they appear in the account written before Ibn Sahula wrote his book.

Returning to the illumination of Cantiga 34, the fact that the icon of Virgin and

Child is desecrated by being thrown into the lavatory ms to indicate a Jewish intention
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to punish Jesus and Mary with “excrement that thes.” This kind of abuse could show
the punishment that the Virgin and Child deserve in the eyes of the Jews, when at the
end of the story the Jew is condemned to hell. The story in Cantiga 34 is not the only
one in the Cantigas de Santa Maria to display Jewish mockery of Christian symbols.
The Christian notion in this book is that the Jews are allegedly already trying to
implement the Talmud’s ideas about the punishment of the wicked. In Cantiga 12 we
are told that the Jews of Toledo were caught by the Archbishop and his congregation
as they were spitting at and cursing a wax image of Jesus and later placing him on an
improvised cross [2,41].

The idea of Jews mocking a wax crucifix appears also in Alfonso X’s book of
law, Las Siete Partidas, 7.24.2 [25], where the King wrote that he had heard that in
some places the Jews abduct Christian children on Good Friday and place them on a
cross, but if they do not find such children, they create a wax image and crucify it.
Alfonso X mentions that if these incidents turned out to be true in his kingdom, the
Jews who carried them out would be executed. He also orders the Jews to stay behind
close doors on Good Friday [25,40,86-89] (In 408 Theodosius Il forbade the Jews from
burning a figure like Haman on Purim, as it was understood to be mockery on the
Crucifixion. [86-89]). Elliot Horowitz discusses at length cases in which Jews were
accused of mocking the cross, and testimonies of such actions appear in Jewish texts
[90-92].

The King’s reference to this issue in his law book and in the Cantigas de Santa
Maria indicates the prevalence of such stories. The fact that these incidents appear
both in a popular illuminated book of poetry and in a book of law reinforces the notion
that it is not merely a legend or rumor, and suggests that they are true. Although
Alfonso X wrote that he had heard rumors of such accusations, and did not report
actual incidents in his kingdom, the fact that he enacted a law to be used in case such
events occurred strongly suggests that the story represents a situation that could
conceivably be faced.

The hart in the Meshal Hagadmoni fable symbolizes the voice of the Jewish
writer, who is fighting both the wicked among his people and the Christians. The sense
of persecution in the Meshal Hagadmoni stories may derive from the attitude of
Christian society toward the Jews. For the Christian public, the King’s attitude toward
the Jews is expressed in his book, despite the fact that Alfonso X is considered a

tolerant monarch and beneficent toward the Jews. Most scholars have studied his
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book king an answer to the question of whether or not it and its author were expressing
an anti-Jewish attitude. Examination of the book reveals that the anti-Jewish stance is
consistent, and while King Alfonso himself may have treated the Jews fairly, his book
conveys an anti-Jewish message to his audience. In Meshal Hagadmoni we find a
possible response to this message.

Research for this paper was supported by the Israel Science Foundation (ISF),
Grant no. 326/13.
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Abstract: During the 20 century, over two hundred million Latin Americans and
South East Asians abandoned their secular, agrarian, traditions and migrated to a
modern, urban, way of making a living; at the same time, countless millions
housewives joined the workforce. A turbulent, painful, and frequently violent, process
that is still ongoing in full transition in the regions as a whole. It has been the birth of
a century. It was led by the State, through two succesive developmental strategies:
Initially, the State had to build economic infrastructure by itself, meanwhile, social
policy was used mainly as a means to transform backward peasantry into a fairly
healthy, and educated, urban workforce. The second strategy took advantage of these
achievements, to promote State-led market economies, meanwhile social policy
shifted it focus mainly to address the problems of already large urban populations.
Both regions are emerging out of this process as significant economic actors of the 21
century, and at the same time their overall indicators measured by UNDP social
development index have improved quite dramatically. Yet, in spite of these regularities,
wide differences are evidenced in their respective outcomes: Latin America started
its transformation decades earlier, but East Asia has changed much faster; the
former is the most socially unequal part of the world and relies heavily in the rent of
natural resources exploited by a tiny part of the workforce, which relegated in large
part to commerce and non productive services, remains in large part poorly educated
and precariously unemployed or unemployed; meanwhile the latter is amongst the
most egalitarian, and bases its economic might in the value added by its highly
qualified, fairly decently and fully employed, mainly industrial, workforce. The paper
tries to explain these different outcomes in the history of transition in both regions,
analysed in the intersecting spaces of tectonic shifts in their social relations, historical
starting points and paths, and institutional arrangements.

Keywords: Latin America; urbanizaton; modernization; neoliberalism.
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Introduction

Primitive accumulation of capital

On a tectonic level, economic development is all about urbanization. When
peasants massively migrate to the cities, and women join the urban workforce, their
exhausting work miraculously acquires the Midas Touch: everything they touch turns
into gold, although very little of it ends in their own pockets. Before, in the fields, and
homes, it had been just as hard, and they had delivered products and services that
were just as useful, however, they consumed them mostly themselves or their families:
scarcely any of them was sold in the marketplace. Meanwhile, when they join the urban
workforce, most of their work is input into goods and services that are sold in the
marketplace. Peasants and city dwellers have bread and milk for breakfast, but only
the latter buy those in the marketplace. Gross Domestic Product (GDP), the core
measure of modern economics, only accounts for the value added by human work
input into goods and services that are sold in the marketplace. The rest of human work
-that is to say, most of it in peasant, and male provider, societies-, does not count for
this purpose. This is not the result of a mistaken calculation: human work assumes the
form of value only when the goods and services produced are sold in the marketplace.
This is the great finding of the classic liberal economists, which according to Marx,
changed the course of human thought. Based on this knowledge, the latter author
described this great peasant migration as the indispensable basis for the emergence
of modern economies: He called it “primitive accumulation of capital”’, because it
provides the armies of men and women, liberated from their oppresive bonds to lords,
land and home, free to be hired by capitalist employers; and also forced to do so once
and again, to earn a living, which most of them cannot do otherwise because in the
cities they lack land or other means of production and livelihood. It was only after the
fall of the Berlin Wall in 1989, that the world has become aware that this is an ongoing
process, as formidable capitalist competitors emerged from the other side,
while communism remained a phantom. Goldman-Sachs’ Jim O’Neill estimated in
2003 that the BRIC countries, until then considered condemmed to eternal
backwardness, would swarm into the G6 by mid century; since then, bankers have
been greatly exagerating the speed of this process to entice naive investors into the
mother of all speculative bubbles. And there are much more to come, as the UN
estimated that in 2008 exactly half of humankind were still peasants. Markus Kopplers,
CEO of mining giant BHP Billiton, in a 2008 interview to The Wall Street Journal,
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described the same process saying: GDP is growing very fast as new people are
arriving to industrial age, as a consequence of massive urbanization. “This journey,
which takes place once in the lifetime of each society, is by no means an easy one.
Peasants do not change their secular way of life easily; at a certain moment, historical
forces force them to do so, usually by violence, economic crisis, war. When migrant
peasants mass up in cities, all kinds of social an political turbulences take place along
many decades, before the new economy is born, “dripping mud and blood by all its
pores, from head to toe “as Marx described it in his famous chapter 24 of Das Kapital.
Modern revolutions are the best way to map the capricious expansion of this process
around the world during the past three centuries. The State presided over it all,
increasingly. In pioneering 18 century England, it was instrumental in expropriating
peasants off their lands, by “enclosure” and “vagrancy” laws, among other means
described at length by Marx. Institutional, social, and economic, changes resulting of
the Great French Revolution were more drastic. Newborn 19 century western
European unified States, were even more active to catch up with already the already
relatively advanced British and French economies, abolishing feudal customs and
borders to ensure the free flow of goods, capital, and workers, and protecting and
promoting their emerging industries; too much, in fact, because international
competition “in a superior, imperialist, phase” as Hilferding and Lenin called it, ended
up in devastating war. In the 20 century, catching up with already advanced Western
Europe and their” white colonies” enhanced the State role to a new level. Only the
State could bring the great fruits of capitalist development, railroads, roads, electricity,
telecommunications, steel mills, and others, to backward periphery; nobody else was
there to do it. At the same time, the State bureaucracy actively “engineered” social
change, through agrarian reform and other expropriatory means, (prudently) following
the radical example of the French and Russian revolutions; forcefully confronting
decadent landed oligarchies. Social policy became an integral part of State
developmentalism, following the example of 19 century European States, which had
taught national languages and instituted pensions for their new citizens; they groomed
unhealthy and ignorant peasantry into a relatively educated and healthy urban
workforce. Thus, a new actor and concept were born: the Developmentalist Welfare
State. When these chores were fairly complete, the developmentalist State shifted
gears, and promoted the new market actors, workers and capitalists, which it had

nurtured into adolescence, to assume many of the economic activities it had previously
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assumed by itself. In most countries, this shift from “statist” to “market” State
developmentalism was relatively painless, without significant dismantling of their
previous constructions, if any. The Japanese model has been exemplary on this
matter, followed closely by other East Asian countries, but other cases such as India
or Brasil are just as clear in this aspect. As will be discussed, only in a few countries,
such as Chile or the ex socialist European countries, this shift of State strategies took
the form of destructive retrenchment of the previous achievements of State

developmentalism.

The particularities of Latin American development

The above described general case suffered severe distorsions in Latin
America, stemming from historical and economic particularities, and resulting in the
well known insulting inequalities, and relative weakness of its economic emergence,
vis a vis similar East Asian experiences. One of these seem to hold a special
significance: transplanted, rent seeking, elites. Transplanted populations have played
a significant role in modernization. During the second half of the 19 century and the
turn of the 20, massive peasant migration had only occurred in Western Europe, but
some of them did not end up in London, Paris, and Berlin: they jumped over the ocean,
and landed in New York, Buenos Aires, and Sydney, among other lesser destinies
around the world; powering early economic emergence wherever they did. In the
preceding four centuries, ten million African slaves were exported by European
masters of the infamous trade, mostly to America, to replace sparse and depleted
indigenous populations in the sweet regions of sugar and coffee that was demanded
by nascent metropolitan capitalism. During the same period, poor Peninsular
peasantry trickled constantly to Latin America. Together with slaves, they mixed with
indigenous Americans to conform the mass of Latin American population. In recent
years, immigrants from all over the emerging world, continue to flow to Europe and the
“‘white colonies,” powering most of GDP growth there, replacing what stagnant or
diminishing local populations are not able to deliver. Certainly, transplanted workforces
have always been a huge engine of economic growth. However, transplanted elites
are quite a different thing and the Latin American and other colonial cases around the
globe, seem to prove that they exert a rather freakish and distortive influence.
Conquistadores transplanted European feudalism over pre-existing American

seignioralisms, according to the suggestive thesis of Dr. Alejandro Lipshutz, an
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eminent russian born scientist that emigrated to Chile in the wake of the 1905
revolution. In the manner of European condotieri, they provided their superior military
techniques to feuding local lords, and replaced them in the process. Dr. Lipshchuz
brilliantly argues that for this reason, conquest was amazingly successful in the lands
of ancient American empires, where a handful of brutal peninsular soldiery
“‘conquered” tens of thousands of sophisticated Americans. At the same time, they
failed miserably, for three centuries, in the North American great plains, Argentinian
pampas or in the forests, lakes and fiords of southern Chile: in these relatively barren
lands aboriginal Americans, lived in the most primitive communism, and had not been
able to generate the surplus required to build pyramids or cities in the sky, or to sustain

any lordship whatsoever.

Secular Rent Seeking

Conquistadores came after the gold. And gold they found, and silver. A lot, to
be sure. So much, indeed, and so cheap to find and mine, that value of the universal
currency fell, and all prices increased accordingly, afflicting Europe with a sort of 16-
Century inflation malaise, according to Karl Marx. They fell upon an even richer
treasure: agricultural land. Capable of producing delitiae to which Europe soon
became addicted, such as tobacco, cacao, and of course, sugar. In addition, especially
in the rich Andean valleys of ancient American empires, these lands also provided
abundant harvests of maize, potatoes, quinoa, and other wonder crops, which
nourished large peasant populations, which in turn provided seemingly endless
surplus labour. This was the real El Dorado, the greatest hidden treasure of America:
the abundant surplus labour of it's numerous peasantry. Those who grabbed the land
possessed this treasure. Accordingly, conquistadores and misioneros turned into
landlords. As with their predecessors, their riches were measured in the number of
their subjects, and the months in each year they could work for them for free, after
providing for their own maintenance. Mostly in this manner, they collected the rent of
their appropriated land. In the meagre fringes of the empires, peasants were not
numerous, and needed more work to feed themselves. Early peninsular settlers had
to work as well, and initially were scarcely different from the peasants in their lands.
However, their modest riches had exactly the same origin as those of their opulent
neighbours: the surplus work extracted from the peasantry in return for the land ceded

to them. Once again, those who owned the land could collect this rent. The
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paradisaical warm shores of the Atlantic and the Caribbean were uniquely fit to
produce sugar and other exquisitiae. But, alas, nobody feeds on sugar alone. Native
populations were scarce and soon became extinct, from diseases and hardships
brought upon them by European descubridores and conquistadores. Portuguese slave
trade readily provided the alternative. Their Dutch and British successors in the
infamous business were more than happy to continue to provide plantation owners
with the workforce they needed to extract these treasures out of their land. In this case,
as with gold, rent was derived not from surplus work of the slaves, which provided
pretty little in fact, but from the unique scarcity of the resource itself. The same kind of
treasure-hunting fever possessed modern imperialists that in the past two centuries
grabbed nitrate, tin, oil, copper, and other raw materials, and lands apt to produce
sugar, coffee, rubber, cotton, and the like. In addition, of course, to more silver and
gold. They still do much the same today. LA remains a huge private hunting preserve
for mining companies and other transnational rent seeking corporations. With such
historical background, no wonder the region remains among the most segregated and
unequal in the world, which is a well known fact. In addition, the LA elite has
accumulated five centuries of experience as rent-seekers, which most surely pervades

to the present day.

Early Latin American modernity

There was, however, at least one, notable, exception. At the turn of the 20-
Century, some places in Latin America were also one of the destinies of then
massively migrating European peasantry. By that time, this epoch-changing transit of
the bulk of the working population to the cities was taking place almost exclusively
there, and most arrived to then ebullient cities of the so-called old continent, where it
generated what now is universally reckoned to be its most genuine and general result:
economic emergence, known then as industrial revolution. Quite a mass of these
migrants jumped over the Atlantic and arrived in America. Most in the North of the
continent, where they provided the ground troops for the economic boom of the East,
and the blazing conquest of the West. A good number of them also landed in the
South, mostly in Rio de la Plata, where they produced the same result in the flourishing
modern twin cities of Buenos Aires and Montevideo, which together had surpassed
one million inhabitants by 1900. In part, they also established in significant numbers

around the Sao Paulo region, in Brazil, among other places. Others, trickled down to
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all the rest of LA. They were very few. Chile, for example, at the peak of European
immigration in 1906, had 6 per cent foreign born in the overall population. By that time,
Argentina received almost half a million every year, which were one third of its
population in the mid 19-Century. Everywhere, they conformed the core of nascent,
urban, business, professional, and intellectual, middle classes. Where they arrived
massively, they provided the social fabric for modern economic emergence, which in
LA started precisely there. As has been the rare and probably unique historical
experience in all these overseas offspring of 19 Century European peasant migration,
they conformed singularly democratic, non segregated, societies, with a fairly good
distribution of income among the maijority of the population, and early welfare states
provided fairly universal education, health care, and pensions of decent quality. This
has been the case in Buenos Aires, and Montevideo, as well, since the early 20-
Century, and until today. There is another important economic difference: they
industrialised instead of conforming rent seeking economies. The immense plains and
pampas, and other wilderness to the north and south of America, initially held nothing
of interest for conquistadores, whatsoever. No gold could be found there, and except
for what was to become the land of the Confederate slave owners, no valuables could
be planted either. In addition, the scarce and nomadic populations were of little use
for them, because they were mostly dedicated to their own, harsh, survival. A part from
the fact that, precisely for the same reason, they were not used to having lords, and
had never been submitted to none at all. Accordingly, they fought fiercely and
successfully defended their independence and hunting territories all along four
centuries. When at last they were conquered by the expansion of capitalism in the late
19-Century, they were mostly exterminated, everywhere. According to a recent article
(Gerard Lyons, Financial Times, October 4, 2010), London investors discussed over
the competing chances of Argentine and the US to become their emerging hub, much
in the way they argue today about China and India. One century later, it seems quite
clear that those who argued in favor of the US had a better idea. It was not a clean
start. The lacklustre of traditional, segregated, rent seeking, landed elites from the
interior, pulled down early the bustling LA cities. Their destiny was sealed when they
lost their 19 century equivalents of the US Civil War to their Confederates from the
interior. They grabbed the immense rent of the pampas humedas, which finally
appeared as they became the grain and cattle fields of the world, after the advancing

railroads and army opened them in a pincer movement that exterminated the local
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population all the way down to Patagonia. Nevertheless, these cities managed to
create one early beam of modern LA societies, which in spite of everything they still
are, at least in the case of Buenos Aires and Montevideo, as any happy visitor may
confirm. They were the scouts of generalised modernisation that soon were to emerge

out of the hands of massive internal peasant migrant ion.

Chile: A paradigmatic case of 20-century modernisation

Chile is a quite insular territory, separated by almost impenetrable deserts and
mountains from the south of what was the Inca empire. Its history falls in the above
described category of segregated, early settler, LA society. It did not possess
abundant precious metals, nor the climate needed for cultivating valuable delitia, and
productivity in crops was far from spectacular. As a consequence, it was relatively
scarcely populated and did not experience slavery. Neither did it receive massive
European migration at the turn of the 20-Century, as said. Most of its modernisation is
then, almost exclusively, the product of internal economic, social, and political,
evolution. That is not to say that international events did not influence, quite on the

contrary, as will be seen.

The harsh tale of primitive accumulation

Socio-economic transition was initiated in the last decades of the 19-Century,
when peasants began to be enganchados to work in the nitrate mines in the northern
deserts, which had been annexed to the country after a war with Perd and Bolivia in
1879. Although the owners of the mines were mostly British, and the produce was
exported mainly to then emergent Europe, they worked in similar conditions as in
latifundia, far from modern salaried relations. However, the Chilean working class was
born mainly in these massive labour concentration camps - in fact, one of the nitrate
oficinas was to be reopened decades later by Pinochet as a proper concentration
camp. The second moment was the 1930 crisis, which closed almost all the mines and
dispatched the licensed workers back south. Most of them arrived in Santiago, which
exploded in population, and provided the modern workforce for the State-promoted
desarrollo hacia adentro (inward oriented development), to which most countries were
forced after the crisis. The third moment came after the 1973 coup, when most
peasants were forcibly expelled from the land in the course of two or three years. In

the wake of the coup, at least a hundred thousand were expelled, and at least two
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thousand were assassinated, for having supported the radical agrarian reform
implemented by presidents Frei and Allende. Far more were expelled during the
following years, after their lands were given back to the sons of the old landlords, or
auctioned to forest companies who grabbed over half a million hectares at a token
price. In both cases, the old tenant farming system was immediately replaced by
outside salaried labour. It must be mentioned that Pinochet did not reinstate latifundia,
but instead complied in his brutal manner with the agrarian reform law, including the
delivery of about 40 per cent of the expropriated land to peasants considered loyal to
their old masters. This new land property structure propelled the agriculture and
forestry export boom in the following decades. In addition, normal rural
migration increased in speed all along this period, peaking by mid century, and
maintaining its force until the late 1980s. Even today, about 10 per cent of the
population remains in rural areas, down from 50 per cent in the 1930 census, and
continues to migrate fast. Another significant transition at this tectonic level was the
massive incorporation of women into the workforce since the 1980s. They account for
much of the fast growth of the labour force since then, and continue accelerating up
to this day. It is interesting to ascertain that from 1929 to1971, GDP growth was
pushed mainly by the huge productivity gains of migrating peasants, whose hands
receive the touch of Midas, when their hard and extensive traditional farm work
destined mainly to self consumption, suddenly becomes an input to commercial goods
and services in the cities. The workforce did not grow significantly faster than the
population in that period. Meanwhile, from 1971 to 2006, GDP growth was due mainly
to the fast growth of the workforce fuelled by the explosive incorporation of women,
who were not counted previously as workers. For this reason, productivity remained
stagnant during this period. It is quite an irony that the “Chilean economic miracle”
during the Neoliberal years was caused mainly by women joining the workforce. It is
also interesting to substantiate that in each of the above mentioned periods Chilean
GDP multiplied exactly 3,7 times, which gives very similar annual growth averages -
the average GDP growth for the whole period is 3,5 per cent a year (Riesco).T hus
went the harsh tale of what Marx called primitive accumulation of capital, by which he
meant the accumulation of a massive workforce, mostly urban and in any case freed
from traditional agrarian bondages, reasonably educated and healthy, which in turn is

the social premise for the surge of modern capitalism.
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The Developmentalist State

This essential premise was clearly understood by the group of young,
progressive, military officers and liberal professionals, mostly medical doctors, most
of them belonging to nascent middle classes, when they assumed power in September
11, 1924, in the aftermath of a bloodless military movement. Their program was very
simple: the State had to promote progress, building directly those institutions,
infrastructure, and modern industries, already born in Europe and other advanced
countries. At the same time, the State had to nurture the social actors that had
produced those miracles abroad, mainly, a modern urban workforce and an
entrepreneurial class. None of the above had a significant presence in Chile at the
time, where the majority of the population remained sleeping their secular siesta
campesina, trapped in the depths of iliteracy, insalubrity, and subservience, of
traditional agrarian relations. The reformers were carried in the wings of widespread
social agitation, which had been severely repressed in the previous years, including a
massacre of nearly a thousand unarmed striking nitrate workers in the northern city of
Iquique in 1907. During the following half a century, a series of governments of all
political inspirations, democratically elected since 1931, carried out this program
unhesitatingly, pushed from below by an increasingly powerful labour movement,
which exploded in the mid 1960s when peasants finally woke up from their siesta and
spearheaded a truly revolutionary agitation. In three vibrant years, all the main reforms
were completed, including a massive agrarian reform and nationalisation of mineral
resources, among many others. However, this did not happen in isolation, as lighting
in a clear day. Quite on the contrary, it was the coronation of half a century of State
developmentalism. The man who best impersonates this whole period of progress was
a young medical student when his teachers provided the young military with a
developmentalist program in 1924. He was a student leader in the turbulence of the
early 1930s, which terminated military rule and instated a long series of democratic
governments. He was the youngest ever cabinet member, as Health Minister in the
government of Popular Front president Pedro Aguirre Cerda, whose motto was
“‘governing is educating.” As such, he drafted a bill to created a National Health
Service, which was enacted unanimously by parliament in 1952, when he had become
President of the Senate. years later he was elected President of the Republic, and as
such he declared that during his government no Chilean was born without being

received by the hands of a medical doctor, in a gratuitous clinic of the National Health
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Service, and being entitled to half a liter of milk a day until his adolescence; despite
all, every Chilean keeps this right until today. During his government, 30 per cent of
the overall population was enrolled in an establishment of the national educational
service, which was gratuitous in every level, and had good quality which was
recognised internationally. As a reference, in 2010, only 27 per cent of the population
is enrolled in educational system, considering every level and both public and private
schools. With the significant differences that quality is very low, as every international
and national report proves year after year, and now families are forced to disburse half
of overall educational costs, 86 per cent of university costs and 100 per cent of tertiary
technical schools. If at the same time, the country has managed to increase its
educational coverage in all age segments, its has been because the number of young
people has decreased significantly in proportion to overall population, not because the
country is trying any harder, quite the opposite. Between 1929 and 1971, GDP
multiplied 3.7 times, that is, it almost quadrupled, as said. However, the overall
earnings of workers multiplied 6.8 times, mainly because real wages multiplied 3.5
times. This means that the share of workers in national income roughly doubled. By
contrast, real wages fell by half in the wake of the 1973 coup, and remained depressed
until 1990. Only in December 1999, average real wages recovered their precoup levels
in real terms, and in 2006 they were 20 percent above that level. Even considering the
fast increase in the number of workers during the second period, the overall earning
of workers multiplied 3 times between 1971 and 2006. As GDP again grew exactly 3,7
times, this means workers participation in the overall pie shrinked by almost one fourth,
after falling by no less than half in the wake of the coup, as said [1]. This figure is highly
indicative of the overall changes in Chilean society along the past century: five
decades of State developmentalism democratised society, greatly improved income
distribution, and built all the necessary institutional, economic, and social
preconditions of economic emergence; mainly, the State transformed the mass of the
working population from traditional peasants into a modern urban workforce, which by
the end of the period was a true protagonist of history. This means that the secular
Apartheid-like segregation, and basic inequality of society, had been in effect pretty
much demolished. Shift to the market under Neoliberalism, during the the cold war. In
a brutal turn of history, after the the 1973 coup, the mass of the population was
repressed, and all democratic advances were reversed during 17 years of dictatorship.

Income distribution initially regressed at least to where it was in 1929, and for forty
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years, workers disappeared from any kind of protagonism. What happened in
between? After half a century of singularly advanced, and democratic, State
developmentalism, which had gained the sincere admiration and likes of the whole
world, Chile turned against itself, and destroyed, and severely dismantled, what it had
built before. The same military that had started the whole process in 1924, turned
against it in 1973, and ironically in the same day, September 11. Chile during the
developmentalist period exemplifies what happened in almost every country that
initiated or completed its transition to modern urban societies during the 20-Century.
All around what was then called the under developped world, the same as in Chile,
the State assumed the twin challenges of bringing economic and social progress to
backward, agrarian societies. Their forms and inspirations were very different, but their
deeds were pretty much the same. Similarly, when the social and economic
preconditions for the functioning of modern market economies had been created, the
developmentalist State itself promoted this new strategy, especially, fostering a
vigorous entrepreneurial class. Certainly, while performing this strategy shift, the
develop mentalist State took good care of, not destroying but on the contrary,
enhancing what it had built before. Japan was the classic role model of this seamless
shift from pure State developmentalism to market oriented State developmentalism. A
similar path was followed later by Korea and the asian tigers, and most significantly,
by China, among other countries.

Many countries in LA were also able to perform a rather non destructive shift
from one strategy to the other, under the guidance of the State. Brazil and Mexico, the
largest economies in the region, are the most notable cases in point, but also others
such as Argentina, and even small Costa Rica, managed fairly well in the process,
when compared to what happened in the most extreme cases. In the case of Chile, as
happened later in the ex-socialist countries, the shift in developmentalist strategies
coincided with severe economic downturns, State dismantling, and significant
hardships for the population, all of which went on for one or two decades in the least.
Why? In the Chilean case, at least two factors conspired especially against a seamless
strategy shift: cold war, and the neoliberal hegemony in the last three decades, which
in turn now seems to have been mostly a consequence of the contemporary global
rise and hegemony of financers, seconded by rentseeking transnational corporations.
The cold war was key to turning the military against the people and the

developmentalist process they had started in the first place. In 1973 they had been
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influenced by a foreign power that they were pursuing an “internal enemy,” which had
got hold of the civil part of the State, especially in the largest services such as
education and health, among others. As they are taught, they secured and significantly
destroyed these supposedly “enemy positions.” In the case of education, for example,
they occupied the whole system, replaced rectors with military personnel, expelled
teachers, professors, and students, closed faculties, tranched the national educational
services in many parts, reduced the budget by half, teachers’ salaries by two thirds,
and even shrinked overall school enroliment; there were less students enrolled in 1982
than they were in 1974. Evidently, nothing of this makes any sense at all, except in a
counter revolutionary climate during the cold war. The global hegemony of
Neoliberalism also played a significant role all along, until now [2]. As seen today, in
the wake of the financial crisis, this ideology appears as a sort of demented liberalism,
with serious influence of a kind of bourgeois anarchism, as British historian Eric
Hobsbawn has noted. In the case of Chile, several of the extremist Neoliberal views
were readily embraced with fervour by the young siblings of the traditional landed elite;
which is what the renowned Chicago boys were, in fact. In particular, Neoliberal
sermons against State intervention were well received by them, because of the leading
role the Sate had played during the previous half century, when they had been striped
of most of their land and secular privileges. In addition, Neoliberal disregard of rent
theory appealed to their secular experience of being precisely a rentist elite, as will be
argued below. Finally, Neoliberal hegemony expressed through “third way” theories
prevailed in the technocratic cadres that within the post 1990 democratic governments
played the role of containing supposedly “populist” leanings of progressive political
parties. They always counted with the support and close watch from the
entrepreneurial organisations, and rightist leaning media, and political parties; in
addition to the international network built under the guidance of the Bretton Woods
organisations. In the transitional agreements that severely limited the post dictatorship
governments, these technocratic cadres played a significant institutional role, led by
the Finance Minister, who acted as a virtual proconsul, whose de facto powers
exceeded those of the President in sensible economic matters. All this has become
quite evident for everyone after the end of transition in the recent election: the new
centre right president has an authority that his predecessors simply lacked, even
though all of them used better forms to exert power. The Minister of finance and the

technocrats have simply disappeared, as their institutional role became extinguished.
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Overcoming segregated inequality sustained by rent-seeking LA elites

This paper wants to highlight two aspects of the last decades of Neoliberal-
inspired policy in Chile and several LA countries, which do not seem to have been
sufficiently reckoned: the persistent social segregation and inequality in many
countries and, the rent seeking feature of regional elites. Both problems seem to be
related to each other, and probably are the single most negative aspects that hamper
economic emergence in this region of the world, and must be addressed. As has been
argued at the beginning of this paper, segregated elites and deep inequalities are in
major part an historical inheritance of the European colonial period. This is quite
obviously true, and has been highlighted by a recent World Bank report, among others
(Riesco). However, contrary to this report, it does not mean that it is an intractable
problem. Quite on the contrary, the Chilean developmentalist experience shows that
at least once in recent history, this segregation and inequality were corrected by State
policy, which consciously and decisively promoted democratization and equality, with
great success in both counts. Recent South African experience in undoing Apartheid
shows that it is perfectly possible to unwind secular segregation, in a singularly
peaceful and democratic manner, when societies reckon and address this problem,
institutionally; Latin America in general, and Chile in particular, has quite a lot to learn
from this experience. In the case of rent-seeking, recent economic debate (see for
example, a especial section under this title in the Martin Wolf Exchanges in the
Financial Times) has highlighted that Neoliberalism and its predecessors in economic
theory, disregarded ground rent theory in economic thinking. This runs head on
against classical liberalism, which as is well known, was the theoretical argument of
nascent industrialists against precisely, landlords. As they argue, capitalism derives
its revolutionary dynamism and its main social justification from its constant quest for
innovation, pressed by competition, which results in successively improved and
cheaper products and services, the value of which depends entirely on the amount of
work needed to produce it. Landlords, on the contrary, as stated by classical
economists, do not create any value whatsoever, but are able instead of appropriating
part of the value created elsewhere by productive work, because they have grabbed
a scarce resource that industrialist need. In short, they are parasites of industrialists,
whose main purpose is to preserve and if possible increase the scarce resources
under their dominion, and secure a hefty rent for its use. As was masterly described

by the Financial Times in a June 1, 2010, editorial in support of Australian ex premier
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Kevin Rudd’s bold attempt to properly tax mining companies, the economics of miners
and other rent-seekers is similar to that of treasure hunters. That is, once the treasure
is found and extracted, its value has little relation to the costs of these operations, and
depends instead on whatever customers are willing to pay for it. For this reason,
concludes the FT, countries where the treasure is found should capture a hefty part of
this price. In present economic reality and especially under Neoliberal inspiration, the
classical opposition between industrialists and landlords has faded away, theoretically
and practically, and several of the world’s largest corporations are in fact hybrids,
which derive most of their earnings not from the industrial operations that they carry
out as well within them, but from the scarce resources they have appropriated.
 Giant private transnational oil and mining companies are an example of such
hybrids, half capitalist, half landlords. In this precise and deep theoretical sense, Exxon
or BHP Billiton are completely different in nature from, for example, Apple or Toyota.
The latter operate in a highly competitive environment and are constantly forced to
innovate, improve, and lower the price of their products. The former derive most of
their earnings from the resources they have appropriated, for which purpose they use
huge budgets for lobbying and outright political intervention, as became clear when
they recently orchestrated a bloodless coup - as the financial Times called it against
the Australian Prime Minister. Happily, most of the world’s largest mining companies
are State owned, which eliminates this problem in its roots. A simple remedy for this
malaise was devised by classic economists: David Ricardo was in favour of
nationalisation of land, so that the State would control and charge a rent for scarce
resources, thus levelling the play field for every actor, those who control scarce
resources and those who do not. Paul Samuelson, among others, made significant
contributions to rent theory, when he suggested that instead of nationalising
resources, the Sate should tax them specifically, so that most of the ground rent were
appropriated by the State, avoiding subsidies to those industries based on them. In
addition, Samuelson proposed cuasi-rent, as a concept for explaining monopolistic
behaviour even in industries that are not based on scarce resources. Some countries
that are rich in mineral resources have followed these theoretical directions to
enormous success, as the notable example or Norway shows. Others, like Chile,
followed them in the past, when it nationalised its mining resources in the early 1970s
and secured most of its State budget from this source during the next two decades,

most of them under Pinochet. However, the Neoliberals under the direction of José
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Pifiera, the older brother of the current Chilean president and ex Pinochet minister,
devised a legal twist to lease mining resources that according to the present Chilean
constitution belong exclusively to the State. Using this catch which they did not dare
to touch under the transitional arrangements, democratic governments permitted that
in the course of the last two decades, a few giant miners appropriate 70 per cent of
copper production - State owned CODELCO account for most of the rest, out of which
they have earned over 76 billion dollars in the last five years, more than three times
their total investments in Chile since 1974, and the equivalent to roughly half the State
budget in the same years [3]. This is only the tip of the iceberg of the gigantic distortion
that rent-seeking has meant for the Chilean economy. Along the last four decades
since 1974, half of overall foreign investments have gone to just one sector, mining,
which occupies less than one per cent of the overall workforce. The sectors that follow
as investment destinies are electricity and fisheries, both based mainly in the
appropriation of water rights. The next destiny is forestry, which depends mostly on
the rent derived from more rapid tan average growth of trees in Chile. So forth and so
on. The largest industry in Chile, by far, is mining, whose mostly foreign owners have
appropriated most of the country’s valuable minerals, mainly copper, but others as
well, including lithium. The two largest Chilean private conglomerates are sitting on
top of half a million hectares of forests and own good part of the fishing rights. The
third group is electricity generation, where one company, now owned by Italian ENEL
- it was owned by the Chilean State until 1988, and now is controlled by the Italian
State - , has the rights over 90 per cent of all water for power generation. The next
groups in line own the shopping malls that have displaced small commerce all along
the country, and of course, most of their earnings derive from the rent they charge to
tenant shops. Other groups control State protected semi monopolies, such as banking,
pensions and health administration. And so on and so forth. In such an economy,
proper industry has no place whatsoever. The share of manufacturing in GDP has
fallen to 10 per cent, from circa 30 per cent before the 1973 coup. In such a rent-
seeking environment, it is no wonder that in Chile unemployment has averaged almost
8 per cent since the coup, up from 2-3 per cent during the developmentalist period. It
is no wonder that such an elite has not cared while the national public educational
system falls apart in shambles, literally, as was exposed during the recent so called
“‘penguin revolt” of secondary students. A rent-seeking economy could not care less

about the extent and qualification of its workforces. That has been the case of Chile
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under long lasting neoliberal influence. This must change, is changing and will change
further. In the plight of the 33 miners buried alive, the real Chilean working class
appeared again in the surface after four decades of oblivion, again to planetary
audience. The same day that the miners were being shuttled back to life by technicians
from CODELCO, parliament was doubling up from 4 per cent to 8 per cent of
operational profits, the modest super tax the country has been charging since 2003.
In the parliamentary discussion, over half of the MP expressed that this should be
enhanced further, soon. Calls have been made by wide and influential actors to re-
nationalise water resources. And so on. The debate over the appropriation of the rent
of natural resources has changed significantly in recent years. Precisely, because
everybody is now aware of the fact that in a few decades, peasant migration of
unprecedented massiveness will generate widespread economic emergence in the
regions where 90 per cent of humanity lives and works. This has generated better
conditions for developing countries to rightfully establish or re-establish their
ownership over the resources that rightfully belong to them. This is a central element
of the new State developmentalism that seems to be in the making. Perhaps, the end
of rent-seeking will have a crucial side effect on the stature of workers. As was
discovered by classic liberalism, they are the one and true source of the riches of

modern nations, and deserve a better deal.
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Short Communication

History is full with the great personalities, who can never be forgotten as they
had contributed a lot in their life period. Among them are Gandhi and Tagore, who
made a great contribution in world history. Both of them are born in last quarter of the
nineteenth century. Tagore in 1861 and Gandhi in 1869 and lived up to the India got
independence from the colonial rule [1]. Gandhi and Tagore were so famous that their
mutual friend Andrews once argued Tagore as modern, while as Gandhi is the St.
Francis of Assisi. While as John Haynes Holmes compared Gandhi and Tagore as
Erasmus and Luther (the poet’s anxiety). Although both of them were close friends of
each other throughout their lives, but there was difference in their intellectual
understanding. Besides these differences their friendship remains entirely unbroken.

By reading about Gandhi and Tagore conclusion comes that they argued each
other with love and there was no selfishness among them. Their arguments were fully
combined with learning, understanding, knowledge, feelings and emotions [2]. By
virtue of Andrews Gandhi and Tagore knew each other. When Gandhi was in South
Africa fighting for human rights got publicity in India and Tagore respected Gandhi’s
mission and sent his blessings through Andrews and Pearson and this was the
beginning that they began to know each other [1]. When Gandhi left South Africa in
1915 and leaving his phoenix ashram, Tagore provided accommodation to Gandhi
and his in mates in santiniketan. This was the first face to face contact between Tagore
and Gandhi in 1915 and Gandhi spend six days and some says one month [1,2].
Gandhi tried to imply the experiments which he had done in South Africa like how to
run the kitchen and keep the ashram clean and pointing out that special treatment
should be provided to Brahmin boys. When Tagore came to know about this statement
of Gandhi, he did not tolerate these practices. The other thing that the inmates of
Gandhi influenced the Tagore’s ashram and students of ashram gave up sugar and
ghee and started fasting in order to do well. Tagore did not accept such ideas of

Gandhi and called Fasting an evil instead of doing well. “Between 1915 up to 1941
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Tagore and Gandhi argued upon personal, national and international issues. Their
intellectual difference countered on non-cooperation movement, natio-nalism and
internationalism, the significance of charkha for the attainment of swaraj and on
science and faith [2]. Besides these differences there friendship remained unended as
it was Tagore whom Gandhi had invited to open annual Gujarati literary conference in
1920 and it was Gandhi who gave the Tagore the title of Gurudev. Meanwhile Tagore
has given the name Mahatma to Gandhi when he came back to India 1915. However
both Gandhi and Tagore had same aspirations for the freedom of India, but they could
not understand the principles of non-cooperation for achieving complete
independence. Tagore supported Gandhi whole heartily during the Rowlatt Acts.
However Tagore had some differences on Hindi-Urdu as a national language. His view
was that it creates problem for the people living in south. In this connection Gandhi
said that Kabir, Nanak, Shivaji greater than Raja Ram Mohan Roy and Tilak. Tagore
was not pleased and strongly protested saying Gandhi is admired in his own principles,
which is dangerous form of egotism that even greater people suffer at times [1].
However when the tragedy of the Jallianwala bagh massacre happen, Tagore followed
whole heartily and first he used the word “Mahatmaiji” for Gandhi when he was arrested
on 08 April 1919. In an open letter Tagore wrote to Gandhi that you can lead the
country to the path of conquest [1]. Tagore was disappointed with the actions of
General Dyer and opposed openly and supported Gandhi. After that Gandhi launched
non-cooperation movement in 1920. Tagore was outside India, after returned back he
feel himself disturbed in such environment and soon he attacked the non-cooperation
movement of Gandhi in his famous speech at Calcutta university institute called
Satyagraham or the call of truth. Tagore openly criticizes the noncooperation calling it
as political asceticism. He argued that instead of non-cooperation, India should stand
on cooperation of all people of the world. Tagore further wrote that non-cooperation
hurts the truth. Love is the ultimate truth of soul in meeting the east and west [2]. The
other difference between them was like nationalistic and Internationalistic, Gandhi was
a nationalistic and Tagore argues that nationalistic is always selfish and leads to moral
pervasion. The burning of foreign clothes is selfish nationalism. While Gandhi argues
that anyone who is not nationalist does not become an internationalist. Not only
Tagore, their mutual friend C.F Andrews also criticized Gandhi on behalf of word

foreign. They both thought that it created hate chaos among the people.
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Gandhi respected the criticism of Tagore and gave answer to the poet in an
essay called the poets anxiety. In this essay Gandhi praised the works of Tagore and
said that the poet of Asia has rendered his service to India by his poetic interpretation.
Gandhi argues that the poet is anxious that India must take false steps and poet should
not fear that it is a step of separation, exclusiveness, narrowness. It is only a doctrine
of negation and despair. “He thinks that non-cooperation is like Chinese wall between
India and west. Non-cooperation is based on voluntary and mutual respect and trust.
Non-cooperation is a protest against an unwitting and unwilling participation in evils”
[3]. The poet was anxious that the students leave schools and joined in the non-
cooperation that is not good for the development of India. Tagore firmly criticized
Gandhi that the students should not be called upon to leave the governments schools.
Gandhi answered him that | am sure that the government schools unmannered us,
rendered us. They filled our hearts with discontent and intended to become clerks and
interpreters and take their own benefits. They are keeping us as slaves. Gandhi argues
that it becomes sinful to send our children to government schools [4]. For Gandhi non-
cooperation is a kind of invitation to government to cooperate with their own terms and
it is right of every nation and it is duty of every government [2]. The debate of Gandhi
and Tagore were published in two newspapers like modern review and young India.
Reading the arguments behind non cooperation movement given by Gandhi in the
poet’s anxiety. Tagore issued an essay in October 1921, namely the call of truth.
Tagore argues that that all human beings were parasites of the environment. Their
progress and growth is dedicated with nature. Tagore argues that man enjoys his inner
freedom, for him nothing is impossible. First a man should not attain Swaraj at his
inner environment then they would be deprived of the Swaraj from the outside world
also. Tagore argued that the inner freedom is more precious than the prayers and
petitions that create constant burden. Tagore warned in this essay that Gandhi’s main
motive is to hate the foreigners and not love of country [5].

Non-cooperation took many forms like civil disobedience, fasting, swadeshi,
burning of foreign clothes and use clothes produced in the country and propagation of
spinning wheel, strikes, Hartals and nonpayment of taxes. Tagore did not like these
ideas of Gandhi and he termed these as narrowness [1]. In the call of truth, Tagore
argues that these things create hatred towards foreigners and Tagore was fully
supported by Andrews on the matter of burning of foreign clothes. Tagore argues that

“‘power in all forms is irrational” [6]. It is like a horse cart that drags the people blindly.
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Tagore remained critical towards burning of foreign clothes and spinning wheel. He
argued that it leads us towards destruction and closed the doors of economic
advances. He further argued that “Swaraj is not a matter of mere selfsufficiency in the
production of clothes. Its real place is with us, the mind with its diverse power goes on
building Swaraj for itself ” [6]. Tagore firmly said that that | don’t obey to burn foreign
clothes as | strictly put fight against bad habit of obeying blindly orders and secondly
the clothes burnt were not mine, but they belonged to those who sorely need them.
My eyes did not see the nakedness, which had already kept our women as prisoners
in their homes [5]. Tagore criticizes both non-cooperation and khadi movements as
there is to create despotism, chaos and hatred among the country and lead bad effect
on economy. Thus the call of truth ends with the limitations of narrow nationalism and
sees the vast dimensions of India in world context. So call of truth of Tagore was to
know the answer of urgent call of universal humanity [6]. The Tagore-Gandhi
controversy is based on two aspects of the meaning of Swaraj in its fullest sense.
Tagore argued that India choose a leader who did not lead the country towards the
development but towards destruction, as India followed him blindly without not
knowing the result of that. Tagore argues that Gandhi’s teachings had implications at
international level and restricted the freedom of India without the knowledge and
advances of western world [6].

Gandhi replied back on 13th October 1921 in young India. His article “the great
sentinel”. Gandhi appreciated the poet that had criticized the charka, boldly declare
revolt against it and there is blind obedience on scale of his leadership.it is a true fact
that the educated did not understand the truth underlying spinning and weaving [1].
As Tagore’s essay warns all those whose impatience are betrayed into intolerance
and Gandhi called the poet as a sentinel warning us against the enemies’ bigotry,
intolerance and ignorance. Gandhi in his essay tried to answer the arguments which
Tagore had highlighted in the call of truth charkha and why charkha was considered
important. Gandhi believed that the spinning wheel as the giver of plenty. Gandhi tried
to prove the truth which was underlying beneath the spinning wheel. Gandhi argues
India as a house on fire, as man hood is being daily scorched. People are dying with
hunger, as there is no work to buy food. Gandhi’s vision was that only cities were not
India. India has seven hundred and fifty thousand villages. Gandhi believed that India
is growing poorer and poorer and if we don’t look towards it, India will collapse together
[7]. Gandhi called Tagore as undisputed master of the world as he lived in the world
of his own creations, own ideas and me as a slave of somebody else creation the
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spinning wheel. The poet is an inventor and he creates, destroys and recreates and
me as an explorer discover a thing and cling to it. Gandhi argued that poet is thinking
that charka as the death of the nation. The truth is that charka is essential to live an
honorable life like prince. There should be no difference between a prince and a
peasant [5]. For Gandhi spinning wheel was the recognition of dignity of labour. Tagore
criticizes Gandhi’s charkha not only in the call of truth, but in another essay the cult of
charkha and raised question that why Gandhi narrowly say spin and weave, spin and
weave and why not bringing all forces of land into action [2]. Gandhi considered it as
a sin to wear foreign clothes or to eat American wheat and let my neighbor grain dealer
starve for customers. To wash my sins | consider that foreign clothes should go into
flames and it is better to wrap my naked body with the cloth that my neighbor spins at
home. In my country it is insult to naked by giving them cloth instead of work which
they sorely need. It is act to commit sins by giving them cloth, which | cannot do [7].

Another difference that arose between Gandhi and Tagore when Bihar was
rocked by a serve earth quake on 15th January 1934. Gandhi this time was working
on the untouchables and considered the earthquake as a divine punishment sent by
God and we are doing sins and related untouchability with the Bihar earth quake
saying that there is some connection between them. When Tagore read this statement
he got angry and condemned the statement strongly. As Gandhi considered modern
science as destruction for humanity. Not only Tagore, Nehru and Andrews also
criticize Gandhi for relating everything with God and don’t look behind the scientific
reason [1,8].

Conclusion

By summarizing the whole debate between Gandhi and Tagore, we came to
the conclusion that both Gandhi and Tagore were close friends and intellectually
opponent in nature. Louis Fischer argued that both Gandhi and Tagore were opposite
in nature. “Gandhi as wheat field and Tagore as the rose garden”. Both Gandhi and
Tagore were great personalities who sacrificed their every portion of life for
the welfare of their country. They respected each other a lot and were friendly related.
However there were differences in their ideas, thoughts. Their arguments were not
based on learning, knowledge, understanding and emotions. Both gave names to each
other like Tagore gave the name Mahatma to Gandhi and Gandhi gave him the title
Gurudev. Both of them met in March 1915, when Gandhi came to shantiniketan and
their intermediator Andrews played a great role in between them. The poet was an
imaginative thinker, while as Gandhi was a reflective thinker. Both were the
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worshippers of Satyam, Shivam and Sundram. The poet was known for his universality
and his love for humanity. This came to know through his songs which he played
during swadeshi movement in Bengal and Gandhi got inspired with these songs.
Tagore fully supported Gandhi against the Rowlatt act and he uses Mahatmaji
in his letters and was hopeful that Gandhi can lead us towards the path of conquest.
However with the adoption of noncooperation movement which comes out in different
shapes like civil disobedience, burning of foreign clothes, strikes, hartals, fastings,
charkha and non-payment of taxes. Tagore did not like the ideas and thinking of
Gandhi and termed his non-cooperation a political asceticism and burning of foreign
clothes as selfish nationalism. Tagore believes that Gandhi’s egoism can lead India
towards destruction and Gandhi is leading the people blindly. In short we can say that
their differences in ideas were based on non-cooperation, burning of foreign clothes,
charkha, fasting, Hindi-Urdu as a national language. Both arguments in the essays or
letters namely the poet’s anxiety, the call of truth, the great sentinel and the cult of
charkha. According to Jawaharlal Nehru, both Gandhi and Gurudev were one hundred
percent India’s children, the inheritors, representatives and expositors of her
age culture. The surprising thing is that both of these men should differ from each
other so greatly. No two persons could probably differ as much as Gandhi and Tagore.
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Abstract: From 1936 to 1939 a civil war ravaged Spain, resulting in the
establishment of the dictatorship of General Francisco Franco and the beginning of
decades of a totalitarian regime and the suspension of democracy in the country. As
with any armed conflict, art and cultural heritage were victimized: even the deadly toll
on human lives was considerable, the conflict affected the preservation of cultural
heritage. One of the most important attacks to cultural heritage during the war was the
appropriation of the archives from the Generalitat (the government of Catalonia),
seized by Franco’s troops, among many other documents of people and institutions
not akin to his regime. The archives created in the town of Salamanca stored an
estimate of two hundred tons of confiscated documents with an important historical
value; however, even though attempts have been made for their return to Catalonia
(notably, through the passing of a law by the Spanish government in 2005), not much
has been transferred to its legitimate owners. The article presents the case of the
archives of Salamanca and discusses how the impact of a 73 year old conflict is still
being politically and legally felt in the relationship between Catalonia and Spain.
Particularly, the theoretical framework used is Richard Quinney’s conflict theory, which
assumes that the organized state does not represent common interests, but rather the
interests of those with sufficient power to control its operations, resulting in the
powerful being legally freer to pursue their self-interests, than those less powerful. The
article concludes, based on both legal and political grounds, that Quinney’s theoretical
framework is a perfect tool for further research on the dynamics and conflicts of interest
in both the relationship between the affected region and the country when it regards
to the documentation seized during Spain’s civil war, and how these conflicting

interests are still active nowadays, decades after the conflict finished.
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Introduction

The Spanish Civil war ravaged the country from 1936 to 1939, and divided
regions, cities, neighborhoods and families. As with any armed conflict, art has also
been victimized in a much broader scope: wars between nation-states or violent
hostilities between social groups not only provoke a deadly toll on human lives, but
can also affect the propagation and preservation of a culture. Artworks are especially
vulnerable, as artillery, bombings and other forms of weaponry are constantly being
perfected. It may be that the destruction is part of collateral damage, or it may be that
the cultural heritage of a particular zone has been purposefully targeted for
destruction. Another outcome of wars is the seizure of art and other culturally valuable
items as ‘booty’. The symbols of an ill-gotten booty are various: ‘spoils of war’ provide
tangible evidence of victory; they can engender support for a government or an army
among the populace; economic profits finance parties and/or enrich individuals
involved in the fighting; and it brings denigration and humiliation to the defeated
culture.’

The main goal of the present paper is to present the case of study, seizure of a
huge amount of documents, in a macro perspective, analyzing the ongoing conflict
between regions in a same country, and how the shockwaves of a recent conflict are
yet being felt after more than seven decades. This particular case is well unknown
outside Spain, and even within the borders of the country there is not much where to
gather information on the history of the archive. In this sense, The Dignity
Commission? work is invaluable as a secondary source and remains the most
important piece about the archive.

The layout follows a chronological order: the first section addresses the genesis
of the case of study; following this section, it jumps to our times and explains the
ongoing situation of the archive; a legal description of the case, which recently came
to an end, ensues; and finally, Quinney’s theoretical framework is analyzed in regards
of the policies and repercussions at play, questioning why it would be possible to
interpret that the Spanish government could have transformed what is a booty of war
into a legitimate historical archive with total disregard for the victims of the civil war,

both deceased and survivors [1].
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The Genesis of the Archive

On 26 April 1938, Ramon Serrano Suiier,® signed the decree establishing the
National Department for the Recovery of Documents (also known as DERD). This was
the start for the ongoing confiscation of documents from any particular institution or
individual whose political views would oppose the established regime. These
institutions would include mostly Republican organizations, parties, trade unions and
many other types of association. The goal was to achieve documents en masse in
order to provide Franco’s regime with information on the activities of its enemies. The
processing center for all confiscated materials was set up in the city of Salamanca, the
capital of the province of Salamanca, located in the autonomous community of Castile
and Leon according to contemporary geopolitical organization of the country [2].
Salamanca was a desired location provided the archives were set up at war, and the
city was the most important and safest. Once there, aficionado archivists extracted
every useful bit of information that would provide the Francoists with details about the
political and social activities of thousands of citizens. Police and military courts, among
other institutional organisms, received the information in order to be able to carry out
their infamous repressive operations.*

Even though the first batch of documentation came from northern Spain. The
main target, however, would be Catalonia, for the following reasons: it had a
Government and Parliament of its own; Barcelona, its capital city, was seat to both the
Spanish Republican and Basque governments. Hence, two days after the occupation
of Barcelona (on the 28" of January, 1939) six search teams seized sacks of
documents, to an extent that required storage in no less than fourteen premises,
occupied for the purpose. Until the 7" of June, 1939, approximately two thousand
searches and confiscations were carried out. February would result into the most
prolific month, even though most of the searches were carried out in March. The most
valuable targets were newspapers, magazines, bookshops and printing presses, when
it comes to private institutions. Public institutions would include both the Catalan
government, and the Republican and Basque governments. Following the order of
relevance, official buildings and the headquarters of the major parties and unions
came next [3]. Finally, the personnel assigned to the task searched the homes of both
political (councilors, members of the Parliament of Catalonia as well as the President
of the Catalan Parliament himself) and union leaders, who were automatically

suspected of concealing important documents (the seizure included private
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correspondence, correspondence between intellectuals or politicians or complete
libraries).%

The processing of the documentation that took place in Catalonia would result
in failure: a fact that forced the archivists to select which were the most significant
documents that had a higher probability to supply them with the information to attack
these enemy institutions and individuals [4]. An extra duty of the enemy was to
confiscate books and journals that could be considered against the spirit of Franco's
National Movement. The task would fall upon the Falangists’ Department of Press and
Publicity, an institution in charge of ‘purging’ public libraries, cultural institutions,
publishers’ offices and bookshops of noxious influences. In this respect, in
international crimes it is often found that the official apparatus uses terms to justify
these actions, like ‘transfer’ or ‘purification’.®

It is estimated that the occupying force seized a total of one hundred and forty
tons of documents were to be transported and over two hundred tons of documents
were confiscated in Catalonia: they would depart to Salamanca between 21 June and
5 July 1939. As mentioned above, the huge amount of documentation would impede
the proper functioning of the archive in Salamanca. Reorganizing the documents
would prove to be a daunting task, provided there was not a classification process as
such: the goal was to include only documents containing references to suspects’
ideological leanings. Investigators, once the information was obtained, opened an
information card with the name of the person attached to the particular document that
was considered evidence of the illegal activities of the subject. As Andreu points out,
‘The classification process was carried out to create a police record office and no
professional archivist criteria were respected’. The processing operation is known to
have lasted until 1958, resulting in the opening of nonetheless than three million
personal cards. The next step was to compile political reports that were sent to both
military courts, special ‘political responsibility’ courts and the courts for the purging of
civil servants.” And even though these documents were the base for uncountable acts
of politicized justice, estimates about the reminder of unprocessed data indicate the

astounding amount of eight hundred tons of unclassified sacks.2

The Many Shortcomings of the Archive
The institution of the previous section evolved in contemporary times into the

General Civil War Archive of Salamanca. The chaotic distribution of the archive
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transitioned from war times into peace times. In 1940, authorities decided to move
DERD to a site nearer to Madrid. In that sense, El Escorial was considered as the
perfect location. The project, however, was abandoned after considering as an
important factor the entire weight of the contents (circa one thousand tons), a factor
that militated against the transfer [5]. Shockingly for an archival facility, not all the
confiscated materials have been conserved (countless documents have been
destroyed) and many others have been forwarded to other institutions: in fact, this
factor invalidates the particular claim of those against the return of the documents to
their rightful owners, who argue it would damage the principle of unity of the archive.
Unfortunately for many owners of the seized documentation claiming its return, the
estimates indicate that only ten percent remains of the originals. As indicated in the
previous paragraph, the rest was either sent to other State archives or destroyed. As
Andreu stated it, ‘Twelve railway wagons full of documents left Barcelona in 1939.
Today, what remains would barely fill one, however’.?

A principle in archival protocols was followed, albeit incompletely: in other
words, even though geographical points guide the organization of the archive (based
on the cities that became confiscation points), documents are also found among other
cities. Therefore, this classification format contradicts the guiding principle of
organizing the huge amount of documents according to the place where they had
originally been confiscated. Two of the possible cause that Andreu indicates are either
the fact that under qualified police agents and other agents of the regime composed
the careless staff, or the above mentioned deficient filing system in the original

confiscating points, that extended to the archive.

The Legal Aspects of the Case

One of the historical problems when looking the claims of repatriation of objects
confiscated during armed conflicts is who is available to make them."" In this particular
case, (parallel to other conflicts that erupted in the twentieth century) when the
confiscations took place, many of the victims had already fled and those who had not
were either in prison or were to act as passive on-lookers as their properties were
seized. According to DERD regulations, its agents did not need to identify themselves
or give any reason for the confiscations. Also, the State gave out no official information
about the existence of the archive. It all provided for a void of information that had a

huge impact in years to come for owners or heirs who had suffered confiscations.
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However, as Andreu points out, as the contents of the records office are
increasingly made known, a growing number of descendants of those who suffered
confiscations are discovering that their documents are still kept in Salamanca [6]. In
the case of political institutions such as the Government or Parliament of Catalonia no
record was kept of the destinations of the documents confiscated from them. Even
today, no pre-1939 Catalan Parliament document is held by Catalan institutions except
for a very small number that were fortunately saved by Parliamentary officials.'

On 2005, however, looked like the tide turned: on the 17th of November, 2005,
the Spanish Government took the decision of returning the Catalan papers to the
Catalan government through the enactment of Spanish law 21/2005, named the law
of restitution of the seized documents.’ The law established two goals: on one hand,
the restitution of the documents to their rightful owners or, subsequently, to their heirs;
on the other, the creation of a center for the documentation of the events that took
place during the civil war. Hence, a new archive was created in Salamanca two years
later (owned and operated by the Spanish Government), with the purpose of
documenting these historical memories coming from the Civil War.

However, immediately after the passing of the law (in February, 2006), the
conservative party, Partido Popular (Popular Party), filed a motion of uncon-
stitutionality, claiming that when voting for it, the ministers had not the required
documentation to form their vote. The party also considered that returning the papers
would be an immediate attack to the Spanish Constitution, as it establishes a clause
against the spoliation of cultural heritage. '®> The autonomous community of Castile
and Leodn also challenged the constitutionality of the law, provided it denied the archive
of a purpose. Because the Constitutional Court did not suspend the law, in that same
year only part of the Catalan papers returned.'® The Spanish Government informed
the Catalan counterpart that the full process would have taken place in two years
(provided that, in the meantime, the documents were still being catalogued). Up to this
day, the agreement has not yet fulfiled, and there are 660 boxes containing
documents pending to be returned: 225 have been properly studied while 435 are
waiting to be properly examined.'”

Nevertheless, there have been exceptions to the rule of opposing the return of
the documents, though they are rarely found amongst leading political parties. Andreu
mentions two very significant cases. On one case, the protests of city councilwoman

Teresa Carvajal. In a letter that appeared in La Vanguardia (a Catalan based
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newspaper read nationwide) in October 2002, the politician lodged a complaint about
the official boycott faced by a Catalan commission’s visiting Salamanca on 14 October,
2002. In her letter, the councilor asked: ‘How is it possible that local media failed to
announce the dignified and democratic visit of a group of Catalans whose intention it
was to inform the residents of Salamanca about why they want to recover part of their
identity?’.'™® The previous letter would not be the only one to appear in the same
newspaper: on the 26th of October, 2002, José A. Frias, the director of the Library
Science Department of the University of Salamanca, also showed his sympathy
towards the return of the documents.'® Both cases are, as stated, particularly relevant,
provided both have as a source either a political authority or a scholar in the topic of
archival conservation.

Again, it is important to remark that claiming the repatriation of objects
confiscated during armed conflicts is a complicated legal issue [7]. The difficulty in this
particular case was to determine which documents each private individual,
organization or institution can claim. The issue ranges from a collective claim (that
would be unacceptable before the law) to a detailed petition, yet its creation would be
practically impossible and, moreover, there is always the risk of incompleteness.?°

2013 will be a decisive year in the return of the documents, provided on the
14t of March the Constitutional Court decided the law was not unconstitutional and
therefore, the content of the archives had to be completely transferred to
Catalonia.?! Less than two months before, the motion of unconstitutionality of Castile
and Ledn was also dismissed.?? The main point of the court to do so was, above all,
that the goal of the law is to give back the documents to their legitimate owners, and
therefore, it is a top priority to protect the interest of them or their heirs to get back the
documents that were illegally seized from them. Besides this main point, other
arguments establish that the social function of an archive does not depend of its
location but rather on the use of the information stored. Because every document that
leaves the archive will have an authenticated and digitalized copy, the Constitutional
Court rendered the argument of the autonomous community (claiming the return would

render the archive purposeless) ineffective.

Quinney’s Theoretical Framework Used to Analyze the Present Case
The core of conflict criminology implies that conflicts of interests are inherent to

human societies: humans, therefore, will compete over such things as status, money
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and power. Moreover, when something benefits someone, it is considered right, just
and correct. Applied to a state, conflict theorists argue that it does not represent
common interests of its citizens: on the contrary, people in power will see their interests
enacted.??

Quinney, writing within the above mentioned theoretical framework, was
worried like other authors about the social construction of crimes and how the most
powerful social players used this feature in order to strengthen their position by the
shaping of public policies.?* Among some of Quinney’s premises, he considered how
the state is organized to serve the interests of the dominant economic class (which of
course is firmly rooted in capitalism). In fact, the following statement encapsulates not
only Quinney’s theory but also the main essence of conflict criminology: ‘The reality of
crime that is constructed for all of us by those in a position of power is the reality we
tend to accept as our own. By doing so, we grant those in power the authority to carry
out the actions that best promote their interests. This is the politics of reality. The social
reality of crime in a politically organized society is constructed as a political
act’.?®> Hence, Quinney considers that crimes can also be committed by states in what
he labels as ‘crimes of domination’, which include, among others, crimes of control
(committed by police), crimes committed by a government or crimes of economic

domination (like white collar or organized corporate crimes).2®

Discussion of the Case

The entire case, involving broadly a dispute on cultural heritage, revolves
around the tense relationship between both the Spanish and Catalan governments
that has been antagonistic for an endless list of issues. Hence, Quinney’s framework
explains better than any other theoretical model the unlawful appropriation by the
Spanish state of cultural property seized during an armed conflict from their respective
owners. The pivotal point to start with in this discussion is to be aware of which are the
colliding interests in the particular dispute: opposite sides dispute the unity of an
archive versus the devolution of the documents to the rightful owners or heirs, which
logically implies its dispersion.

The conflict of interests can also be seen in the labeling and the perceptions of
both opposing sides to the archive: what today is presented as the Archive of the Civil
War is also perceived by others, according to Andreu, as a ‘glorified police records

office’.?” It has been mentioned in previous sections how the distribution of documents,
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with an apparent lack of order, proves that the content of the archive has been
classified according to the repressive aim towards which a particular organization
worked (police, courts, etc). This particular feeling collides with proper scientific criteria
regarding cultural heritage policies, or more particularly, archive science.

Another element that boosts the conflict of interests is the fact that Spanish
politicians of all political tendencies (as seen below) have seen this controversy over
the archive as a vote-winner in order to gain political leverage. As the reader can see
in the discussion of the legal aspects of the case, it has not been a widespread practice
in Spain to support Catalonia in its attempts to recover the documents withheld at
Salamanca. The appeals to the judicial case now terminated (yet pending execution)
present the legal arguments. Yet they omit the entirety of political arguments, which
appear mostly in the media outlets.

On the issue of the archive, the political disagreement quickly developed into a
full-scale dispute at State level. In 1978, Ricardo de la Cierva® stated that returning
the Catalan archives would break up the history of Spain and a short step to breaking
up Spain itself. In 1995, President Aznar?® considered the very Spanish nation would
be placed in jeopardy. That same year Torrente Ballester® stated to the people of
Salamanca how he considered them the owners of the documentation provided the
right of conquest seized it. Not only the conservative party (as stated before, seen as
the democratic continuing tradition to Franco’s regime) has been blocking the return
of the contents of the archive, but also the actions of the main leftist party., despite the
fact that it had suffered the confiscation of its documents after Franco’s military coup
in 1936.31

Traditional political attitudes and taboos are the best indicators of this clash of
interests that Quinney was so eager to analyze. Even if the whole case has not been
dealt as a criminal matter, it cannot be avoided that justice for those citizens who were
persecuted by the Francoist regime has not been served, and it might even lead to

question the democratic credentials of the Spanish State.

Conclusions
The Civil War in Spain was a huge armed conflict that is still being felt in many
layers of the country’s society, in the twentieth century. In fact, it is the result and the

continuity of this polarity still existing in several regions of the country.
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One of the relationships where this polarity is most acute is between the central
government and Catalonia, one of the historic regions of the country, as recognized
by the Constitution, passed after Franco’s death in 1978. Specially, the hardships
endured by Catalonia during the Civil War (suppression of the Catalan, persecution of
the Catalan government, among others) are still out there. One good example of these
hardships is all the documentation seized during the conflict from the Catalan
government, and stored in Salamanca. The archives from Salamanca were
transformed by democracy from an instrument of repression to a cultural institution
housing all documentation pertaining to that dark period. However, the Catalan claim
of returning the papers back home became, once in the democratic period, a pulse
between Spain and Catalonia, and more precisely, between the role Catalonia has in
Spain.

Even though attempts have been made to return the archives, not everything
has been transferred to its legitimate owners. This situation, which happened five
years ago, stirred yet even more troubled waters, and a piece of cultural heritage
becomes a pawn in a bigger play, where macro identities are being perpetually
challenged and contested, and the past is being fought between two opposite ends:
either letting it rest or acknowledge fully the extent of the horror (the study of mass
burial sites is another of the issues, for example, that make this dialogue so important
to the whole nation).

How this case will end is yet to be seen. Until today, the State has still not
returned all of the confiscated documents to those who demand them. At this point,
the return of the illegally seized documents is an ongoing process with no end or
deadline in sight. But the wound is still bleeding and the two brothers are yet opposed
in a twenty-first century battle that still echoes of the decade of the thirties of the last
one.

'"Thomas Bazley, Crimes of the art world (Praeger 2010) 83-84.

2An entity created as a platform for the study and to oversee the safe return of the
seized documents to the geographical area of Catalonia.

3Ramon Serrano Surier (1901-2003) was the initial ministry of the Interior in Franco’s
regime.

4La Comissid de la Dignitat, Volem els papers: La lluita de la Comissié de la Dignitat
per la repatriacié dels ‘Papers de Salamanca’ (Pagés editors 2004).

°Among the many documents stored in this kind of archive, surprisingly an entire set
of Catalan literature ranging from the end of the nineteenth century to 1939 was found. A more
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than possible hypothesis implies the fact that they are books written in Catalan, a language
persecuted by the State at the time, and a micro-indicator of dangerousness of an individual.

®ltai Sneh, ‘History of Genocide’ in Mangai Natarajan (ed), International Crime and
Justice (Cambridge University Press 2011) 271-8.

"The former, created to exert financial repression on individuals; the latter, created in
order to rid the administration of those of its employees who had not shown ‘leanings’ towards
the new regime.

8HR Dammer and J S Albanese, Comparative Criminal Justice Systems (4th edn,
Wadsworth 2011) 9-10.

%La Comissio de la Dignitat (n 4).

%bid.

P Harclerode and B Pittaway, The Lost Masters: World War Il and the Looting of
Europe’s Treasurehouses (Welcome Rain Publishers 1999) 332-3.

2 La Comissio de la Dignitat (n 4).

Sibid.

“Ley 21/2005, de 17 de noviembre, de restitucion a la Generalidad de Cataluiia de los
documentos incautados con motivo de la Guerra Civil custodiados en el Archivo General de
la Guerra Civil Espanola y de creacién del Centro Documental de la Memoria Histérica.

"®Recurso de inconstitucionalidad 1278-2006. Interpuesto por mas de cincuenta
Senadores del Grupo Parlamentario Popular del Senado en relacion con diversos preceptos
de la Ley 21/2005, de restitucion a la Generalidad de Catalufia de los documentos incautados
con motivo de la guerra civil custodiados en el Archivo General de la Guerra Civil Espafiola y
de creacion del Centro Documental de la Memoria Histérica (Appeal of Unconstitutionality
filed by more than fifty Senators of the Popular Parliamentary Group of the Senate in relation
with diverse precepts of the Law 21/2005, of restitution to the Generality of Catalonia of the
documents confiscated with reason of the civil war custodiados in the General Archive of the
Spanish Civil War and of creation of the Documentary Centre of the Historical Memory).

'®Recurso de inconstitucionalidad 9007-2005. Interpuesto por la Junta de Castilla y
Ledn en relacion con diversos preceptos de la Ley 21/2005, de 17 de noviembre, de
restitucion a la Generalitat de Catalufia de los documentos incautados con motivo de la guerra
civil custodiados en el Archivo General de la Guerra Civil Espafiola y de creacién del Centro
Documental de la Memoria Historica (Appeal of unconstitutionality filed by the Government of
Castile and Leon in relation with diverse precepts of the Law 21/2005, of 17 November, of
restitution to the Generalitat of Catalonia of the documents confiscated with reason of the civil
war guarded in the General Archive of the Spanish Civii War and of creation of the
Documentary Centre of the Historical Memory).

7La Comissio de la Dignitat (n 4).

®Teresa Carvajal, ‘Salamanca de nuevo’ (Salamanca again) La Vanguardia
(Barcelona, 20 October 2002) 20.
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José A. Frias, ‘Los archivos de Salamanca’ (The archives of Salamanca) La
Vanguardia (Barcelona, 26 October 2002) 32.

2Harclerode and Pittaway (n 11) 332-3.

2'Sentencia del Tribunal Constitucional (verdict of the Constitutional Court) 67/2013,
de 14 de marzo de 2013.

22Sentencia del Tribunal Constitucional (verdict of the Constitutional Court) 20/2013,
de 31 de enero de 2013.

2T J Bernard, J B Snipes and A L Gerould, Vold’s Theoretical Criminology (6th edn,
Oxford University Press 2010) 246-7.

2Richard Quinney, The Social Reality of Crime (Little Brown 1970) 17.

%Richard Quinney, Critique of the Legal Order (Little Brown 1974) 16.

%Richard Quinney, Class, State and Crime (Little Brown 1977).

2"La Comissi6 de la Dignitat (n 4).

2Ricardo de la Cierva (1926 - ) was Adolfo Suarez’s (the first president in democratic
Spain) Culture Minister.

2José Maria Aznar (1956 - ) was Spain’s president from 1996 to 2004. He was the
leader of the demo-christian conservative party, the Partido Popular.

%Gonzalo Torrente-Ballester (1910-1999) was a Spanish novelist, critic, journalist and
playwright.

31La Comissi6 de la Dignitat (n 4).
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HepxaeHuti yeHmp YHP e ek3uni: 6opombba

3a deMoOKpamiro ma He3asiexHicmb YKpaiHu

Hedyxko KOpit Bikmopoeuy,
[Mpogecop BonuHcbko20 iHecmumymy nicrissournsioMHol

rnedazoaiyHoi oceimu, AOKmMop ICMOPUYHUX HayK

AHoTauia: [aHa cTtaTTsa npucBsiyeHa BUCBITNEHHIO MNOMITUKM [depXaBHOro
ueHTpy YHP B ekauni. [poaHanizoBaHa OianbHICTb YKpalHCbKOI Aiacnopw Woao Bia-
POKEHHS HE3aneXHOoI AeMOoKpaTUYHOI YKpalHu. JocnigpkeHo BiAHOCUHKU [lep>kaBHO-
ro ueHtTpy YHP B ek3uni 3 MibxHapOAHUMM opraHisadissiMn, opraHamun Brnagu, nonitmy-
HUMMK cunamu, rpoMafCbKicTio, 3acobammn MacoBoi iHGhopmMau,il kpaiH 3axoay.

Knroyoei cnoea: ykpaiHCbKa diacnopa, Hes3anexHiCTb, BiAPOMKEHHS, Oep-

XaBa, YKpaiHa.
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AKTyanbHiCTb TEMW JaHOro AOCHIMKEHHS BU3HAYaETbCa HeobXiaHICTio Bcebiy-
HOrO i rMMBOKOro BUBYEHHSA BITYM3HSHOI iCTOPIT, 0CcOBNMBO TUX 1T acnekTis, AKi TpmBa-
nun Yac nepebysanu nosa ysarot gocnigHukie. [1o Takux, cepepn iHWNX, BiAHOCUTLCS
AisnbHicTb [JepxaBHoro ueHTpy YHP B ek3uni no BigpO4KEHHIO HE3anexHoi 4eMOK-
paTU4HOI YKpaiHu. barato cun i eHeprii BuTpaTMna ykpaiHCbKa giacnopa akTUBHO
CNpUSIOYM OepXXaBOTBOPYIM NpoLecamM B Halii KpaiHW, BiACTOKOKYM NpaBa foanHN,
AEeMOKpaTito Ta iHTepecn ykpaiHCbKOro Hapoay, Hamarat4mcb CTBOPUTU MO3UTUBHUIA
iMiZpK YKpaiHm B €Bponi Ta CBiTi.

Apxe ykpaiHCbka emirpadis 3asxan Bbadana manbyTHi nepcnekTnem YKpaiHu
B CKnagi umBinisoBaHoi i gemokpatmyHoi O6’egHaHoi €Bponun. 3o0kpema, Aitouni B
emirpauii OepxasHun Llentp YHP B ek3uni, akun gosrum yac nepebyBaB B Pi3HUX
KpaiHax €Bponu, 3aKOpPAOHHI YKpalHCbKI NOMITUYHI NapTii Ta rpoMaacbki 06’egHaHHS
npoTsarom XX CT. NOCTINHO Npopobnsnn 3axoam 3 METOK MPUBEPHYTU yBary OpraHis
Bnaam kpaiH 3axony 0o npobnem YkpaiHu, akueHTyrun yBary Ha noTpeby BXOOKEH-
HSA HaLLOl AepXxaBu A0 €BpoaTNaHTUYHUX CTPYKTYP.

3ycnnnsa 6aratbOx MOKONiHb 3apybiKHMX yKpalHUiB 6ynu cnpsimoBaHi Ha 3a-
Ge3neyveHHs BiOPOAKEHHSI HE3aneXxHOoI AeMOKpPaTMYHOI eBponencbkol YKpaiHu. | ix
BOSIYHI HALWAKM 3aBXan NOBMHHI Nam’aTaT Npo ue.

Ocb 4Yomy Halwa gepxaBa BUAINAE K NPIOPUTETHUA HANPSIMOK NOrNNOMEHHS
KOHTaKTIB | HanarogKeHHs TICHUX B3aEMOBIOHOCUH 3 yKpaiHCbKOK emirpauieto. po
ue, 30Kkpema, csigyaTtb NpunHATTS BepxoBHoto Pagoto Ykpainu 4 6epesHa 2004 poky
3akoHy YkpaiHu "lMpo npaBoBuMi CTaTyC 3aKOPAOHHUX yKpaiHUiB", po3pobka Ta pearni-
3auis [JepxaBHoi nporpamu “3akopaoHHe ykpaiHCTBO Ha nepiog oo 2015 poky”, nia-
rotToBka HacTynHoi [lepaBHOi nporpamn “3akopAoHHE YKpalHCTBO Ha nepiog 0o
2020 poky”. B KoHcTUTyUilO YKpalHK BKNOYEHa cneuianbHa cTaTTs 12, ska nporoso-
wye: “YkpaiHa gbae npo 3a40BOSIEHHS HaAUiOHaNbHO-KYNbTYpHUX noTpeb ykpaiHuis,
AKi NPOXMBAKOTb 3a MexXamu gepxasu” [3, 6].

BignosigHoO Benuka posnb B LbOMY HaneXuTb ICTOPUYHIA Hayui. ADXe BUCBIT-
NEHHS MUHYNOrO YKPaiHCbKOro Hapody no3a mexamu baTtbkiBwuHM, noro 6opoTboun
3a HauioHanbHe aepXXaBHe BiAPOMKEHHS Byade cnpusaTn 36epeXXeHHI0 HauioHarnbHOI
IAEHTUYHOCTI YKpalHCbKOI emirpauii, 36rvKeHHI0 Ta KoHconigauii ykpaiHuiB yCboro
CBiTy, CTaHe ofHieto 3 chopm cniBnpadi 3 3apybikHuMK ykpaiHusmu. Came Ha ue 1

opieHTOBaHa [aHa HaykoBa npaus.
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Ha xanb, ictopia 3apybikHUX yKpaiHLiB BMCBITNEHa Hag3Bu4anHO dparMeH-
TapHo. LisanbHicTb OepxaBHoro ueHTpy YHP B ek3uni, He3Baxatoun Ha BaXIMBICTb
npobnemu, B3arani 3anuwaceTbca “Gino NNsiMor” yKpaiHCbKOI icTopiorpadoii. MNu-
TaHHsAM (POpPMYBaHHSA 3acaj YKpaiHCbKOI OepXXaBHOCTI B eMirpauil NpucBaTUAN CBOI
npaui nepeBaXkHO NuLLe BYEHi Ta NOMITUYHI Aisdi yKpaiHCbKOI giacnopu.

HocuTtb uikasi maTepianu npo AisanbHicTb depxasHoro ueHTpy YHP B ek3uni
B 1920-1992 pokax micTaTbCs B kKHurax NpesvagenTta YHP B ek3uni Mukonu JliBuybko-
ro (1907-1989) “AL YHP B ekauni mixx 1920 i 1940 pokamun” [7] Ta [0N0BU €K3UNBHO-
ro ypagy YHP B 1980-1989 pokax Apocnaesa PygHuubkoro “ALL YHP B ek3uni mix
1941 i 1991/2 pokamun” [18].

HeobxigHo 3a3HaunTu, wo nornagm M. JliBUUBKOro Ha NepPCcnekTMBK OiAnbHO-
cTi [lep>xaBHoro ueHTpy YHP B ek3uni ackpaBo BigobpaKeHi i B iHLLIMX NOro HayKoBmUX
npausax. NepeBaxHa BinbLicTb cTaTen nonituka 6yna onybnikoBaHa B Npeci ykpaiH-
CbKOi giacnopwu, 3okpema, B Yaconuci “Ceoboga” (CLUA). B 1975 poui YkpaiHcbke
iHpopmauinHe 6topo B MioHxeHi Bunyctuno kHury M. JliBuybkoro “BigHocuHm 3axig-
Cxig i npobnemun noHeBoneHmnx MockBow Hauin’, B sikin Oyno 3ibpaHo noro npaui Ha
noniTudHy Tematuky [6]. Cepeq iHWKMX oro pobiT NoTpibHo BiamiTUTK “[NepcnekTusm
YKpaIHCbKOI BU3BOSMbHOI NONiTMKK” Ta “YkpaiHcbka HapogHa Pecnybnika — goporo-
BKa3 Ha MalbyTHe”, onybnikoBaHi y Hbto-Mopky B 1965 poui [5], a Takox npauo “Bu-
MyLLEHa BignoBiab”, sika Bunwna gpykom B Heto-Ynbmi (PPH) y 1960 poui [4]. He
3Mmir o6inTn ysarot ponb L, YHP B ek3uni B 60poTb0i 3a BigpomKeHHS yKpaiHCbKOT
AepxaBHoOCTI | ocTaHHin Mpe3ngeHT YHP B ek3uni M. MNnae.’tok [16]. baraTo uikaBoil
iHbopMaUil Npo NeperoBopn YKPaiHCbKNX 3aKOPLOHHUX MOMITUYHUX CUM WOAO KOH-
uenuii peopranizauii 1Ll YHP B ek3uni moxHa 3HanTu B npausx B. MapyHsika, 3. [o-
poaucbekoro, K. MNMaHbkiBcbkoro [8;2;14]. B moHorpadii BiTun3HaHuX B4eHnx B. Cigaka
Ta T. BpOHCbKOI 3MICTOBHO AocnigXeHo (yHKUioHyBaHHSA crieucnyx6 AL YHP B ek-
3uni B 1926-1936 pokax [19]. BigHocnHn mix L YHP B ek3uni Ta 3[1 YI'BP Bucsit-
neni B ctatti ronosu 31 YITBP Mwupocnasa lNpokona [15]. Anani3y gisnbHocTi [ep-
XaBHoro ueHTpy YHP B ek3uni npuceaveHunin 30ipHUK cTaTen i maTepianiB nig pegak-
uieto J1. BuHapa i H. MMo3yHsK, Ae aBTOpU OKpPeCcnusiv OCHOBHI Nepiogn i HanpsiMku
pobotn ypagy YHP B ek3uni [1]. Npobnemi mMikHapoaHOro nNpaBOBOro CTaTyCy €eK-
3unbHoro ypsigy YHP ©ynu npucesideHi pobotn B. Mapkyca ta A. PyaHuubkoro [9;

17] . MNMpoTe, BCi BOHM NALLIE YAaCTKOBO TOPKAOTbCSA 3a3HaA4YeHoi Npobnemu.
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ToMy BUCBITNIEHHS Pi3HUX acnekTiB AianbHocTi [JepxaBHoro ueHTpy YHP B
eK3uni BUKIMYEe 3HaYHy 3auikaBreHiCTb AK NpodecinHMX HayKoBUiB, TakK i NnpeacTaBs-
HUKIB MOSMITUYHUX NapTiK, rPOMAACLKOro 3arasny i MOXe CTaHOBWUTM CYCIifibHY KO-
PUCTb 3a HUHILLHIX CKNagHMX YMOB MeEpeXxigHoro nepiogy YKpaiHCbKOro Aep>KaBoOTBO-
PEHHSs1, CTaHe OAHIEt0 3 hopM chiBnpadi i3 3apybikKHUMK yKpaiHUAMMN.

MeTa gaHoro AocnigXeHHA — Ha OCHOBI OCMWUCHEHHA HOBUX OOKYMEHTIB, Ma-
TepianiB i cnoragiB y4acHuKIB Nogin, ysaranbHeHHsA 3000y TkiB icTopiorpadii BcebivyHO
oxapaktepudyBaTu | BUCBITIIUTU JianbHICTbL JepxasHoro ueHTpy YHP B ek3uni no
BiAPOLKEHHIO He3anexHol 4eMOKpaTUYHOT YKpaiHu.

BuaBonbHi 3maraHHs ykpaiHcbkoro Hapogy B 1917-1920 pokax 3asepLumnnucs
nopaskoto. Opranu Bnagn YHP pasom 3 3anuiwkamm ykpaiHCbKOT apMii Ta YaCTUHO
UMBINbHOro HaceneHHsa B nuctonagi 1920 poky 3anuwunm Ykpainy. NpoTte 6opoTbba
3a HesaneXHiCTb Hallol AepXxaBu He MpunuHanacsa npoTaroM mamxke 72 pokiB. 3a
KOPAOHOM MpOAOBXyBanu oyHKUiOHyBaTK opraHn Bnaan YHP, o6’egHaHi B [lepxas-
HUA LueHTp YHP B ek3nni. OCHOBHOIO METO NOro AissnbHOCTI Oyno BigpOaKEHHS He-
3anexHol cobopHOI AeMOKPaTUYHOT YKpaiHu.

Lle “yepBoHOIO CTpivko” Nnpoxoaunsio Yyepes Bci gokymeHTn AL YHP B ek3uni.
3okpema, B [eknapauii YKpaiHCbKOI HaLioHanbHOT paan, sk cknagoBoil YyactuHm AL
YHP B ek3uni, npunHATOI nicns 3acigaHb cecii B nunHi 1948 poky 3asHadvanocs: “[o
yacy konu YKpaiHCbKnMi Hapod 3Moxe CBOOIAHO BUSIBMSATM CBOK BOSMKO HA BIIACHIN
3eMJii, crnpaBu yKpalHCbKOro Hapoay 3acTynae nepef cBiTom [depXaBHUN LEHTP Y-
paiHcbKkol HapoaHoi Pecny6niku, Wo CBOro Yyacy ogepkaB Ha Te YNOBHOBaXXEHHS Bif
BiflbHO OOpaHMX YKpalHCbKMX 3aKOHOAATHUX YCTAHOB He3anexHoi OeMOKpaTUYHOI
YkpaiHn. YkpaiHcbka HauioHanbHa Paga knude nig npanop HesanexHoi CobopHoi
YKpaiHcbkoi [lep)kaBu ycix KOMy BiH JOPOrMK... €QHAMMOCA OyXOM 3 yCiMa Hallumu
BGpatamu i cectpamn B YKpaiHi i no3a YkpaiHow cywmnmun. YKpaiHcbka HauioHanbHa
Papa 6yge 6opoTtuca 3a 34iCHEHHST B YKPAIHCLKIM He3anexHin gepxasi BCiX AeMOK-
paTUYHUX rPOMaaAHCLKMX BONIbHOCTEN, 32 300POBY YKPAIHCbKY pOAMHY, 3a nepegady
3emMni cenaHam y TpyaoBYy BNACHICTb, 3a BiflbHY Npauto i 3aKOHHY 11 OXOPOHY, 3a 3HU-
LLEeHHA BU3UCKY i 3a HamBuwmn JOOpoOYT npautoloumnx, 3a gepXaBHe Nianopsagky-
BaHHA BENWKOT NPOMMUCIIOBOCTI, 3a BiNbHi iHAMBIQYanbHI NigNpUeMcTBa, 3a opraHisa-
L0 BiNIbHOI Koonepauil i 3a Bcebi4yHMI PO3BUTOK AYXOBHOI KynbTypu. YKpaiHcbka Ha-

uioHanbHa Paga noboproBaTtnme BCSAKi TOTaniTapHi i AUMKTAaTOPCbKi NPAMYBaHHS i CTO-
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ATMME 3a PIBHOMNPABHICTb YCiX rpoOMagsaH YKpaiHi, He3anexHo Bif X HauioHanbHOCTI,
pacu Ta Bipun” [1,369-371].

KOpnan4yHor OCHOBOI AisANbHOCTI €K3unbHUX opraHiB Bnagn YHP G6ynn yxea-
nennn Papgoto HapogHux MiHictpiB i 3aTBepmxenHun [onosoto [upektopii YHP
C. Netntopoto 12 nuctonaga 1920 poky 3akoH “[1po TMMYacoBe BepXOBHe yrnpaBniH-
HA Ta NOPSIAOK 3aKOHOO4ABCTBA B YKpaiHCbKin HapoaHrin Pecnybniui” Ta nignucaHun
10 yepBHs 1948 poky NMpe3ngeHtom YHP B ek3uni A. JliBuybkum “TrimyacoBuii 3aKOH
npo peopraHisauito OepxasHoro LleHTpy YHP B ekauni’.

Hocnimkytoun gisanbHicte  [depxaBHoro ueHTpy YHP B ek3uni HemMoxnuBo
o6inTu ysarotw npobnemy nepioaunsauii noro gisnbHocTi. Fonosa ypagy YHP B ek3uni
Apocnas PygHULBKUI BU3HAYMB Taki eTanu Noro po3BuTKY:

1) 1920-1948 pp. - noniTMYHaA AIANbHICTD i3 NepeBarol iHAMBIAYyanbHOI Aji
npmbivHukis C. MeTtntopw;

2) 1948-1978 pp. - NoniTMYHa AiSNbHICTb NAPTIMHO-TPYNOBOro CEKTOPY YKpaiH-
CbKOI giacnopu Ha 6a3i YkpaiHcbkoi HauioHanbHoi pagu (YHPagn);

3) 1979-1989 pp. - noniTUYHa AisnbHICTb i3 TeHAEHUieo 36anaHcyBaHHS nap-
TINHO-TPYNOBOro i HenapTiMHO-IHOUBIAyanbHOro uYuHHUKIB (“BignapTinweHHa AL
YHP”);

4) 1989-1991 (3 eninorom y 1992) - nonitnyHa JianbHICTbL i3 nepesaroto nap-
TINHO-rPYNOBOro CEKTOpPY YyKpaiHCbKol giacrnopu (“‘HoBe 3anapTivweHHs AL YHP”)
[18, 17].

[HWY nepiogm3adito OisnNbHOCTI ek3unbHUX opraHie Bnagn YHP moxHa noba-
4nTKn B 30ipHUKY nig pepakuieto Jllobommpa BuHapa ta Hatanii Mo3yHsak “[epxaBHui
LleHTp YKpaiHcbkoi HapogHoi Pecnybniku B ek3uni: ctatTi i maTepiann”:

nepwwnin etan (1920-1948 pp.) — OiSNbHICTb ek3ubHUX opraxis Bnagn YHP;

apyrun etan (1948-1992 pp.) — gisneHicTb OepxaBHoro ueHTpy YHP B ek3uni
[1].

[Moroopxkyto4nchb 3 LifIKOM CAYLWHUMW AYMKaMu HasBaHUX BYEHMX, WOAO Uiel
npobnemu, aBTop AaHoi poboTn 3anponoHyBaB 6w iHWKIA NigXia 4O nepioam3sadii, a

came:

1. TapHiBcbkum nepiog (1920-1923 pp.).
XapaktepuayBaBcs O(iLiiHUM CTaTyCOM eK3unbHUX opraHie sBrnagn YHP Ha
eMirpadii, BU3HaHHSAM ix 3 BoKy iHo3eMHUX AgepxaB. OCHOBHe MicLenepebyBaHHA —

TapHiB (MNonbwa).
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Opranu Bnagn YHP B uen nepiog cknaganuca 3 kepiBHuka gepxasu — ono-
Bn dupekTtopii C. MNMeTntopu; ek3aurnbHoro ypaay Ha yoni 3 A. JliBuybkum (1921, 1922-
1926) Ta I1. NMununyykom (1921-1922); Pagn Pecnybnikn — 3akoHOA4ABYOro i KOHTPO-
ntotoyoro opraHy YHP — Nonosa |. ®eleHko - Yoniscbkuid. [1o cknagy ek3unbHUX op-
ranis Bragn YHP Bxoaunu Takox pag yKpaiHCbKMX AUNNOMaTUYHUX MICIU B iHO3eM-
HUX OepXXaBax, HavaKTUBHILWWI cepepn skux 3Haxogunucsa B PymyHil, MNonbui, Yexoc-
nosa4yuHi, HimeuuuHi, Lsenuapii, TypeydnHi Ta ®paHuii.

OCHOBHI HanpsIMKK QisinbHOCTI:

a) [AvnnoMaTtuyHui, SKUN nonsraB y cnpobax NpuBEpHYTU yBary iHO3EeMHUX
Aepxas oo goni Ykpainu i cnpoboto 3apyuntucs ix NigTpUMKOI Ta 3HANTU COKO3HMKIB
B 60opoTL6i 3a BigHOBNEHHS YHP;

0) BincbkoBun, akmi nonsrae y cnpobi yTpumaHHa 6oe3gaTHUX nigpos3ginis
apmii YHP B penatpiauinHnx Tabopax y lNMonbLyi, opraHiszauii [pyroro 3MmmoBoro no-
xoay apmil YHP B nuctonagi 1921 poky, npoBefeHHi po3BigyBanbHOI OiSnNbHOCTI Ha
TepuTopii PagsaHcbkol YKpaiHm Ta B emirpauil;

B) AOMiHICTpaTMBHMIA, AKMA nonsiraB B 30epeXkeHHi KagpoBOro noTeHuiany
opraHis Bnagn YHP B ewmirpadii, HanarogXeHHi X HopMmanbHOI AiAfbHOCTI Ha
TepuTOopIi iHO3EMHUX OepaB, po3pobui nnaHiB pedopm Ta NPOEKTIB BiAMOBIAHOI
HOPMaTMBHO-MPABOBOI Ta 3aKOHOAABYOl [OKYMEHTaUil ANs BUKOPUCTAHHA nNpu

NoBEpPHEHHI B YKpaiHy.

2. BapwaBcbko-lMapu3sbkin nepioa (1923-1945 pp.). XapakrepusyBaBca He-
OiLiNHMM CTaHOBMLLEM €K3USTbHUX opraHiB Brnagn YHP, 3Baxatoum Ha gunnomaTu-
YHe BU3HaHHA CPCP ypagamn iHO3eMHUX KpaiH, a TakKOX aKTUBHOK OisiNbHICTHO,
CMPsIMOBaAHOK Ha po36yaoBY NOMITUYHUX, BICbKOBMX, PO3BigyBanbHUX, AMNNoOMaTn-
YHUX Ta OOCMigHULBKNX CTPYKTYp YHP Ha emirpauii 3 MeTor HacTynHOro noBepHeH-
HA Ha BaTbkiBLWMHY. BiguyTHY Kopekuito B Ui nnaHu BHecna [pyra ceitoBa BinHa. Oc-
HoBHe MmicuenepebyBaHHsa [ YHP B ek3uni — Bapwasa, Mapwx (Monblua, ®paHuis).

Opranu Brnagm YHP B uewn nepioa: Nonosa OupekTopii - C. MNeTtniopa (oo 1926
poky), A. JliBuubkun (1926-1948); eksaunbHuin ypag Ha yvoni 3 A. JliBuubkum (1922-
1926), B. lNpokonosuyem (1926-1939, 1940-1942), O. Wynbrinum (1939-1940), A.
Axosnesum (1944-1945). Takox dyHKUiOHYBano HaniBTaemHe bpaTcTBO ykpaiHCbKOI
aepxaBHocTi. [Jo noro cknagy Bxoauno npmbnmaHo cto Yonosik. lNepen HUM cucte-

MaTU4YHO pa3s Ha oauH abo aa poku Nonosa OdupekTopii YHP Ta ypsag 3siTyBanv npo
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CBOIO JisnbHiCTb. Ha 1oro 36opax yxsanoBanacs nomniTuyHa crparteris gisnbHOCTI
ypsagy Ta BHOCUMMUCA 3MiHW OO0 MOro nepcoHasnbHoro cknagy. BoHo mano Taki ocigku:
y Bapwasi — 4 rpomaamn, no ogHin rpomagi y Jlbsosi, Kaniwi, Mapwxi, MNpasi, MNoge6-
pagax, byxapecrti. [JoBroniTHiM noro ronosot O0yB Bopuc IBaHUUbKMA, KM Nicns
po3nycKy opraHisaudii ovonus YHPagy B 1948 poui [7, 51].

OCHOBHI HanpsiMKn OianNbHOCTI:

a) MixxHapoaHuin — nowmpeHHs iHgopmauil nepeq opraHamu Bnagu kpaiH €s-
ponun Ta CLWA, Ha cdopymi Jlirm Hauin B XXeHeBi npo YkpaiHy, ii nigHEBINbHUIA cTaTyC
B CPCP, nparHeHHs ykpaiHCbKOro Hapogy A0 nobyaoBu He3anexHoi Aepxasu, Oia-
NbHICTb ek3unbHUX opradis Bnagn YHP B ubomy Hanpsimky. CniBnpausi 3 eBponencs-
KAMU NOMITUYHUMKM OpraHisauismn, 3okpema “®©paHc OpisH” Ta [laHeBpoONencbKnm
pyxom [1, 70-71]. Opranizauis NpoMeTeiBCbLKOro pyxy pasom 3 npeacTaBHUKAMM iH-
wnx Hapogis CPCP, aki gomaranucs He3anexXHOCTi CBOIX KpaiH;

6) MoniTM4HMN — HamaraHHA KOHCoNidyBaTU HaBKono opraxie Brnagn YHP yk-
paiHCbKY NONITUYHY emirpauito.

AKTUBHY NIATPUMKY €K3UNbHUM opraHom Bragu YHP HagaBanu YKpalHCbka
pagukan — gemokpaTtuyHa naptia (YPAN), YkpaiHcbka couian — geMokpaTudHa pobi-
THuya napTia (YCOPTI), yactnHa YkpaiHCbKoi napTil couianicTiB — peBositoUioHepiB
(YMNCP), a Takox psag ueHTpanbHMX YyCTaHOB YKpalHCbKOT emirpadii B MNMonbLui, Pymy-
Hil, ®paHuil, Yexocnoeay4uuHi, bonrapii [7, 48-50].

B cBoin npaui ‘AL, YHP B ek3uni mixx 1920 i 1940 pokamn” Mukona JliBuubKun
HaBOOMTb UikaBi nogpobuui npo opraHi3oBaHy HUM TaeMHy 3ycTpid Mix [lpesu-
peHtom YHP B ek3uni A. JliBUUbkuM Ta nonkoBHukom €. KoHoBarnbuem B HioHi
(LWsenuapisi) BoceHn 1933 poky. BoHa TpuBana 6nmsbko 11 roguH. 3ycTpiy, 3a 1oro
cnoBamu, 3aKiH4YMnacst AOMOBIEHICTIO NPO noAanblui chinbHi Aiil 060X CTOPiH: "BOHU
yaBOX Tpuudi nouinysanucs, npesvaeHT A. JliBuubkuin ckasas: "OTxe gomoBunucs’.
BignoBigb nonkoBHUKa KoHoBanbLA: "Tak, Tak, KONM NOYHYTbLCA nogii byaemo Utu pa-
3oM”. [1poTe uboro He cranoca yepes 3arnbens €.KoHoeanbus B 1938 poui” [7, 60-
61];

B) BincbkoBO-po3BigyBanbHUn — 3ibpaHHsa iHGopMaLil Npo NoniTUYHE CTaHo-
BULLIE B YKpaiHi Ta cepefoBULLi YKpalHCLKOI giacnopu. YTpumaHHa 6oe3gaTHoro pe-
3epBy 3 3anuwkie apmii YHP. Cnpob BukopucTaTu Ui pe3epsu ansi 4onomorn ypsay
Kapnatcbekoi YKkpaiHM Ta onga yTBOPEHHS NignifibHUX NOBCTAHCbKMX 3aroHiB Ha TEpeHi

Ykpainm B 1941 poui.



. 69

B 1938-1939 pokax 3a gopydeHHam ypsaay YHP M. JliBuybkuii nepebysaB y
XycrTi, ge 3yctpivascsa 3 'onosoto ypagy Kapnatcekoi YkpaiHm AsryctnHom Bonowwum-
HUM, MiHicTpamn PeBaewm, WTedaHom Ta iHwumn. M. JliBMUbkMiA, Big iMeHi ypsay
YHP, 3anponoHyBaB ypsay Kapnatcbkoi YkpaiHm BcebivHy nigTpMMKy Ha MixkHapoa-
Homy chopymi, B 3acobax macoBoi iHpopmalii, a TakoxX NpeacTaBmMB MPONO3ULLi0 Ha-
aatn B po3nopsimkeHHss KapnaTtcbkoi YkpaiHn ana dopMyBaHHS ii 36ponHMX cun oo
4 TUC. KOMULLHIX BINCbKOBMX CcTapwuH apmii YHP. YactuHa 3 HMX nepebyBana B Tom
yac Ha cnyx6i B nonbcbkin apmii. [lictatuca Ao micus nNpusHaAYeHHS BOHW MOBUHHI
Gynn 3a [ONOMOrow cneuianbHO CTBOPEHOro “3eneHoro kopuaopy”. Big npeacras-
HUKIB ypsiay KapnaTcbkol YKpaiHM HecrnofiBaHO MoCcTynuna nponosuuisa ek3ansibHoMy
ypsay YHP nepeixatn Ha noctinHe micue nepebyBaHHa Ao XycTy. byno gomoBneHo
Npo OCTaTO4YHE BUPILLEHHS L€l cnpaBu BXe Ha neperosopax y [Npasi, Ae npeacras-
natm ypsg YHP maB npod. Makcum CrnoiHcbkui. [poTe uga 3ycTpid Tak i He Bigody-
nacs, xoda apmis KapnaTtcbKkol YKpaiHu, B OCTaHHI OHi iICHYBaHHS Ui€l AepxaBu, ginc-
HO Oyna o4oneHa BiricbkoBMMK apMii YHP: reHepanom B. NeTpoBuMm, NONKOBHUKaMW,
a nisHiwe reHepanamu B. ®inoHosnyem i C. Edppemosum [7, 56-57];

r) KynbTypHO-OCBITHI Ta HAYKOBUWN — 3aCHYBaHHA YKpPaAlHCbKOro HaykoBOrO iH-
cTuTyTy Yy Bapuwasi, 6i6niotekun im. CumoHa lMetntopu B MNapwxi, BiaHOBNEHHS Aisnb-
HoOCTi YKpalHcbkoi MasennHcbko-MornnaHeekol Akagemii Hayk, BugaBHMUTBO pagy

XXypHarniB Ta KHUr 3 icTopil YKpaiHu.

3. MioHxeHCcbkuK nepion (1945-1976 pp.).

XapaktepuayBaBcsi cnpobamu noBepHyTH odiliHnin ctatyc ansa [epxaBHoro
ueHTpy YHP B ek3uni, oobutncsa BM3HaHHsS Moro, 3 BoKy iHO3EMHUX AepXaB, SK nera-
nbHOro opraHy Bragu YkpaiHu. BigsHauyaBca cnpobamu koHconigauii yKpaiHCbKUX
3aKOPAOHHUX MONITUYHMX CUIT HAaBKONO peopranizosaHoro Ll YHP B ek3uni Ta aktu-
BHOIO OOpOTHOOK 3a BIAPOMKEHHS HEe3anexHoi AeMOKpaTU4HOoI YKkpaiHu. OCHoBHe
micuenepebyBaHHsA — nepeBakHO MioHxeH (PPH).

Oprann Bnagn YHP B uen nepioa aisnn Ha ocHOBi “TMMYacoBOro 3akoHy
npo peopraHizauito [epxxaBHoro ueHTpy YHP B ek3uni’, 3aTBepaXeHoro Ha nepLuin
cecii YHPagu B 1948 poui Ta cknaganucs 3:

1. Mpe3ngeHta YHP B ek3uni — A. JliBuubkun (1948-1954), C. ButBuubkui
(1954-1965), B.0. |. BarpsHun (1965-1967), M. JliBuubknin (1967-1989);
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2. Biue-npesugeHTta (3 1954) — O. YposuueHko (1954-1960), |. BarpsHui
(1961-1966), M. CtenaHeHko (1967-1984);

3. EksunbHoro ypsagy — Fonosa ypsaay K. MNanbkiBcbknin (1945-1948), . Ma-
3ena (1948-1951, 1951-1952), C. bapaH (1952-1953), C. Butsuubkun (1954),
C. CosoHTiB (1954-1957), M. JiBuupkmun (1957-1967), A. ®ironb (1967-1969),
C. Ooeranb (1969-1972), B. ®epopoHuyk (1972-1974), T. JleoHTin (1974-1980);

4. YKpalHCbKOT HauioHanbHOI paan, 9K 3aKOHOL4aBYOro Ta KOHTPOSIOKYOro op-
raHy. Nonoesa YHPagu — b. IBaHnubkmi (1948-1952), B.0. |. BarpsHuin (1952-1954,
1957-1961), O. bongyHuk (1954-1955, 1961-1965), B.0. €. [MoBiHCLKUN (1955-1957),
B.o. C. [Hosranb (1966-1967, 1972-1975), A. Makoseubkun (1967-1971), B.O.
. banen (1971-1972).

OCHOBHI HanpsIMKM QisinbHOCTI:

a) KoHconigauinHun — cnpoba o6’eaHaTtv BCi NOMITUYHI CMnn Ta rPOMafAChbKo -
NONITUYHI OpraHisauil yKpaiHCbKOI Adiacnopu HaBkono peopraHizosaHoro [l YHP B
eK3Uni, a TakoXX aKTMBHa NiATPUMKa CTBOPEHHIO CBITOBOrO KOHIpecy BiNbHUX yKpai-
HuiB (CKBY) B 1967 poui.

B 1946 poui oo y4yacTi B neperoBopax npo KOHcosigauito YKpaiHCbKOro Hawio-
HanbHO — BM3BONbLHOIO pyxy Aony4mecs ronosa KomiteTy ykpaiHuis KaHagn B. Kyw-
Hip, Aikni nepebysas Toi B HimeyumHi. Ix HacniakoM cTano cTBOpeHHs YKpaiHCbKOro
KOHTaKTHOro KOMITETY OO0 cknagy sikoro ysinwnu npeactasHukn 34 OYH, OYH (m),
YHOO, YCPI, YCOPIT, YINCP, YCI'A ta ek3unbHoro ypagy YHP [13, 173]. B XOBTHI
1946 poky oo Hux npuegHascs YHOC. Hassa komiTeTa Oyna 3amiHeHa Ha KoopanHa-
LiHAA | BiH NoBWHEH GyB BMPOOUTM NnaTdopMy ChifbHOI NOMITUYHOT AIANbHOCTI.
[Mpo Te K BaXXKO NpOXoannu neperoBopu CeiavnTb Buxig 3 KoopanHauinHOro komite-
Ty 34 OYH. lNpurumnHoto ctanm po3bixkHOCTI B crnpasi Nnigepcrtea i penpeseHTadii 6opo-
TbOM 3a HedanexHicTb YkpaiHu. 34 OYH nigTpymyBana B LbOMY MUTaHHI NO3ULitO
YI'BP, cTBOpeHOl HanpukiHui BiHM Ha YkpaiHi, OYH (M) — no3uuito BceykpaiHCbKOi
HauioHanbHOI pagu, ctBopeHoi B Kuesi, cepegosue YHP — no3auuito ek3unbHOro
ypsagy YHP, sk octaHHboro neransHoro ypsay Ykpaiiv B 1918 — 1920 pp. [8, 246]. B
pesynbTaTti, CTOPOHM niwnM Ha kKomnpomic. OCHOBOK MOro crana peopraHisadis
HepxasHoro ueHTpy YHP B ek3uni (L, YHP). BiH Bkrouns B cebe YkpaiHCbKY Hau,i-
OHanbHY pagy 3 YHKUIE nepegnapfiameHTy, ik HaMBULLOI 3aKOHOL4ABYOl iHCTUTY-
LiT, eK3unbHUM ypaa Ta nocagy npesvaeHta. 1 yepsHs 1948 poky maike BCi yKpaiH-

CbKi MONITUYHI NapTil Ta opraHisauii, BkntoyHo 3 34 OYH, nignucanu ctatyt YH Paau
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[13,173]. BuHaTtkom ctana nuwe YCI[, ska npoTe 3asBuna, wo He byae 3aBaxatu
“B TBOpYIn npaui AL YHP ana ykpaiHcekol cnpasu” [1, 78 - 79].

Ha nymky lNpesugenta YHP B ek3uni M. JliBuubkoro, came [lepxaBHUW LEHTP
YHP B ek3uni noBUHEH CTOSATM Ha 4oni BM3BOSIbHOI ClpaBu YKpalHCLKOro Hapoay.
Tomy 060B’si3KOM yKpaiHCbKOT emirpauii B ycboMy CBIiTi Byna BcebiyHa gonomora i
nigatpumka gisnsHocTi AL YHP B ek3uni. [NpoTe, YinbHWn yKpaTHCbKMIW NOMITUK paxy-
BaB, LLO LS NigTPMMKa NoBUHHA ByTKN He nuwe giHaHCOBO, ane Ny hopMi akTUBHOT
y4yacTi giacnopu B cnpasi Bigpo4KeHHSA He3anexHoil YkpaiHu [6, 374].

Ansa uboro notpibHa Byna koHconigauia 3apybixkHMX ykpaiHuiB. 3 L€ MeTow
M. JliBuUbknn BUCYHYB KOHUeMUil0 CTBOPeHHA “[yxoBoi YkpaiHCbKol [depxaBu B
Hiscnopi”, aka mana 6yTn 3B’s.3aHa 3 YKpaiHO Ta BU3BOSIbHUMM 3MaraHHAMMU yKpa-
THcbKoro Hapogay [11, 185]. MNpe3ngeHT YHP B ek3uni BBaxas, WO YKpaiHCLKNN Hapo[,
B YPCP nepebysaB B “nigHeBinbHOMY CTaHi” i He Mir po3BMBaT CBOE HaLioHarnbHe
XnT1T1a. Came TOMy B eMirpauil NOBUHHI iCHyBaTWU CKOOPAMHOBAaHI BiANOBIAHUMU LIEHT-
panbHUMK yCTaHOBaMW BiNnbHi YKpalHCbKi LlepkBK, Hayka, ocBiTa, BUXOBaAHHS MOJIOA],
MUCTELTBO, NiTepaTtypa, rocnogapcbKi iHCTUTYLIl. MMpoTe, OCHOBHUM paxyBanocs ic-
HYBaHHS BiflbHUX .OepXXaBHUX OpraHiB He3anexHoi Ykpainu, B popmi AL YHP B ek-
3uni. Bce ue pasom NoBMHHO Byno yTBOPUTM HEPO3AiINbHMIA opraHiam “dyxoBoi Ykpa-
THebkoi [depxasu B [iscnopi” [11, 185-186]. Bci ykpaiHui noBUHHI Bynun ctaTu 1i rpo-
MaZsiHaMu, NpoTe He popmarbHO, a MopasibHO, B LyXOBHOMY MNiiaHi.

3a 3agymom M. JliBULbLKOro, 34iNCHEHHSA iael CTBOPEHHS Takoi Aep)kaBu, Mno-
BUHHO Oyno npoxoauTtu LWnsaxoM o6’egHaHHS 3YCUib YKPaIHCbKOro rpoMafcCbKo-
CycCninbHOro cekTopy, Ha 4voni 3 CekpeTtapiatom CBITOBOro KOHrpecy BiflbHUX YKpaiH-
uiB (CKBY) Ta nonituyHo-gepxaBHoro cektopy, ovontosaHoro [1L] YHP B ekauni [12,
54].

MpesngeHT YHP B ek3uni, BucTynas 3 npono3audieto BrnawTtysat mix AL YHP
B ek3uni Ta CKBY cBoepigHun “nogin npaui”’. e, CKBY, sk rpomaacbko-cycnifibHe
o6’egHaHHA NOBUHHO Oyno OpraHi3oByBaTW i KOOPAMHYBATW HauUiOHanbHi NPOsiBU
XUTTA YKpaiHUiB Pi3HMX KpaiH, i Tinbkn NobiyHO OpaTn yyacTb B cnpaBax YKpPaiHCbKOI
BU3BOSNbHOI 6opoTbOM Ta YkpaiHu. B Ton xe yac, [IL YHP B ek3uni Ta ek3aunbHUn yK-
paiHCbKUW MONITUYHMIA CEeKTOp MOBUMHHI Oynn BUCTYNaTWU peyvyHuKkamu i npea-
CTaBHMKaMW yKpaiHCbKOI BU3BOSMbHOI NONITMKM Ta 3anMmaTucs npobnemamm “noHeBO-

nexoi” Ykpainu. M. JliBuubknin BBaxkas, Lo Skbu 6yna 6 gocarHyTa rapMOHiiHa cniB-
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npaus mixk CKBY ta OU YHP B ek3uni, ue 3abe3sneunno 6 6e3nepebinHe i nnigHe
dyHKuioHyBaHHA “[yxoBoi YkpaiHcekol [epxasu B [liacropi” [12, 54].

MpakTnyHi MOXNuBOCTI cniBnpaui BiH B6avas B Tomy, wo ALl YHP B ek3uni
B35IB aKTMBHY ydacTb y cTBopeHHi CKBY. Llle B 1957 poui eKk3nnbHUI LLEHTP 3aKMKaB
B CBOIM BigoO3Bi 0O YyTBOpeHHs AaHol yctaHoBu. [MpeactasHukn AL YHP B ek3uni
NpOBEnu 4mncenbHi KOHCYnbTauii Ta Aoknanu 6Garato 3ycunb Anda peanisadii igei
CKBY, 6panu y4yacTb B KOHrpecax Li€ei opraHisauii [12, 54].

YKpaiHCbKMI NOMITUK paxyBaB, L0 Taka cniBnpaus He noBuMHHa ByTn obmexe-
Ha YacoBuMn pamkamu. BiH nepegpikas, wo nnigHa B3aemogis mik CKBY ta AL YHP
B ek3uni o6oB’A3k0BO Oyae npoaoBxeHa B MavbyTHIN He3anexHin AemMoKpaTUYHin
YkpaiHi. CKBY 6yae gonomaratu Ui gepxasi BTpUMATUCS, 3aKpinMTUCS Ta 3MiLHKU-
TUCS, BUKOPUCTOBYIOUM CBI BMNSIMB B PI3HMX KpalHax CBITY Ta CrpuUA0Yn BiAHOBIIEHIN
YKpalHCbKIN gepXaBi MaTepianbHO Ta kagposo [12, 54-55].

MpesnaeHT YHP B ek3uni BipuB Ta cnogiBaBcs, WO TiflbKM 3aBASKM CRifIbHUM
3ycunnam BCiel KOHCOMigoOBaHOI YKpalHCbKOI emirpauii Ta ykpaiHuis B CPCP B pe-
3ynbTaTi akTMBHOI HaLUiOHaNbHO-BU3BONbHOI BOpOTLOM 36yaeTbCca HapewTi mpis 6a-
raTbOX NOKONiHb Ta Byae BiApogKeHa He3anexHa geMokpaTudHa Ykpaina [12, 55];

6) MixHapogHuin — HamaraHHa npeactasut AL YHP B ek3uni, a9k neranbHi
opraHu Bnagu YkpaiHn Ta gobuTtumcs ix BUSHaHHSA B Ui SIKOCTi 3 BOKY iHO3eMHUX aep-
Xas.

3 MeToK HanarogKeHHsa akTusHol gianbHocTi AL YHP B ek3uni , B TOMy 4ncnhi
i Ha MbKHapoZHOMY HanpsiMKy, 6ynu yTBOpeHHi npeacTaBHULTBA ocTaHHboro B CLUA,
BenukobpuTanii, ®panuii, ITanii, Icnanii, ApreHTnHi i Asctpanii. [lpoTe, BOHM He Ma-
N1 oiLiMHOIO XapakTepy, 3Ba)kaloum Ha Te, WO BCi Ha3BaHi AepXxaBu NigTpumMmysanm
annnomatuyHi BigHocnHn 3 CPCP [13, 174]. BinbyBanocsa Hana-rogKeHHs1 KOHTaKTIB
3 BMNAMBOBMMU MNOMITUMHUMWN | AepPXXaBHUMMK Aisv4aMn, HayKOBLSIMWU Ta XKypHarnictamu
KpaiH 3axo4y 3 METOI NPUBEPHEHHS 1X yBaru Ao “koroHianbHOro cratycy” YkpaiHu B
CPCP, nparHeHHs yKpaiHCbKOro Hapoay, KU maB Oinbll HiXXK TUCSAYOMITHIO ICTOPIt0
Ta KynbTypy A0OMTUCA BiOpOAKEHHS BIIACHOT HE3ANEXHOI AepKaBu.

baraTo yBaru npuainanocsi eBpONencLKOMY BEKTOPY, agke kepisHMuTeo [L|
YHP B ek3uni Bbayano manbytHe YkpaiHn B cknagi O6’egHaHol €sponu. e BoceHn
1948 poKy MiHiCTEpCTBOM (peCcCOpTOM) 3aKOpAOHHUX cnpae ypsay YHP B ekauni cni-
nbHo 3 Kowmicieto 3akopgoHHux cnpaB YH Paaun 6yB nigrotoBneHnn “MpoekT Hanpsam-

KiB yKpalHCbKOT 30BHILUHBLOI NonNiTMkK”. Llen OokymeHT nepenbadaB cTpaTerivHi uini
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OepxxaBHoro ueHTpy YHP B ek3uni Ha MibkHapoaHin apeHi. 3okpema, aBTopu AOKyMme-
HTYy BBaxxanu, wo Pocincbka gepxaBa, HaBiTb MPW 3MiHi ICHYHOYOro nNpaBrisyoro pe-
XUMY, 3 ornsay Ha il iCTOpUYHe MUHYNe, He NPUMNUHUTL NpeTeHayBaTu $K Ha ykpa-
THCbKi, TaK i iHWi CXiAHOEBPOMNENCHLKI TepuTopii. 3Baxalun Ha ue, HENpUNyCTUMUM
BBaXkanocs BxoauTtn o 6yab-akoro CxigHOEBPOMNEWCHKOro cok3y 3a yvacTtio Pocii
[21, 12]. ToMmy Ona yKpaiHCbKOI MOMITUKU MPIOPUTETHUM paxyBaBCHA BapiaHT BKIIO-
yeHHs Ykpainn B O6’egHany €Bpony [21, 12].

[OKyMEHT BUCyBaB KOHLEMLiO YTBOPEHHS “perioHanbHUX COM3iB”, 3rigHo 3
sIKO0, NnepebyaoBa noniTMYHMX BigHOCKMH B CxiagHin i LileHTpanbHin €sponi, npu3sene
[o ctBopeHHsa CxigHoeponencbkoro Cotosy, sk nepworo etany o O6’egHaHoi €8-
ponu [21, 12]. YacTnHOo uboro manbytHboro Coto3y, 3aKOpAOHHI YKpaiHCbKiI NoniTu-
YHi Agisyi xoTtinm 6 6aunTtn Ykpainy. Tak, Buctynawoum Ha 3acigaHHi Opyroi cecii YH
Pagn 24 depBHa 1949 poky, B SIKOCTi 3acTynHuka rornosu ypagy YHP B eksuni,
CrtenaH ButBmubkun 3asHaums: “lMpobrnema chopmMyBaHHA HALIOrO NOrnsagy Ha Tow
KOMMIEKC, WO Ha3mBaeTbcsa Pocincbkoto imnepieto. € nornag, wob BUTArHyTU 3 TOro
KoMmnnekcy cnpasy YKpaiHu. Jpyrnin nornsag, Wwo ykpaiHCbKy crnpaBy Tpeba BKNoUnTH
B Komnnekc BcCix cnpaB CxigHoi €sponu... [poTe, HanBaxnueiwa npobnema ue
BKMoYeHHA Hac B O6’egHany €Bpony i MaHeBponencbky koHuenuito” [23, 104].

[ocuTtb akTnBHO npoxoauna gisneHicte AL YHP B ek3uni B ITanii. Npeactas-
HUUTBO ek3unbHoro ypsay YHP B uin kpaiHi ovyontoas 3 1948 poky Bacunb ®efopo-
HYyK. BOHO migTpMmyBano nocTinHi 3B’A3kM 3 opraHamu Briaaw, NOMNITUMHUMMN | FPo-
MaaCbKMMK opraHisauismn uiei gepxasu. Tak we B 1948 poui npeacTtaBHULTBO
Hanaroguno akTUBHI CTOCYHKM 3 MiHiCTepCTBOM 3akopaoHHMX cnpas ITanii. Mig yac
HeoHopa30Bux 3ycTpiven Bacuna defopoHYyKka 3 3aCTYNHUKOM MiHICTpa 3aKopAoH-
Hux cnpas J1toaoBiko BeHBEHYTI, KEPIBHMKOM NOMITUYHOrO AenapTaMeHTy ambacano-
pom [enb banbuo Ta kepisHukoM Bigainy y cnpasax CPCP wmapkiso Tetpo Conspi,
BOHM Bynu npoiHcdopmoBaHi npo giansHicte AL, YHP B ek3uni, ctaHosuwe B YPCP,
YKpalHCbKi BU3BOJIbHI 3MaraHHA Ta noTpeby niagTpuMKM  ypsagoBMMun konamu Itanii
BiAPOMXKEHHSI He3anexHoI eMOoKpaTUYHOI eBponencbkol YkpaiHu [20, 96]. Itanince-
komy npeactasHmutey Ll YHP B ek3uni Bganocsa 3apyynmTucs nigTpMMKOK B Crnpasi
BiJHOBIMEHHA He3anexHOCTi YKpaiHu npeacTtaBHUKIB HanMbinbwol ypsaoBol napTil —
XpuctusiHcbko-gemokpaTudHoi. CeHatopu Yiacka, YiHransHi, genytatu TasigHi, Ka-

MMOCapKyHO Ta psag iHWKnX, obpaHnx Big uiei napTii B napnameHT Itanii, norognnucsa
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nigTpUMyBaTK yKpaiHUiB B iX MparHeHHi Ao He3anexHocTi Ta wnaxy o O6’egHaHoi
€sponu [20, 96].

AKTUBHY AianbHicTb npoBoauno npeactasHmuyteo AL YHP B ek3uni y ®paHuii.
Woro ronosoto 6ys C. Co3oHTiB, cekpeTapeM . ManisH. BoHo Hanaroguno akTueHi
CTOCYHKM 3 MiHiCTepCTBOM 30BHIiLWHIX cnpaB PpaHuii, Hamararyncb 3axuwiaTi iHTe-
pecu ykpaiHuiB B Ui KpalHi. OCHOBHUMM HanpsMKamMun LOisnbHOCTI NpeacTaBHULTBA
cTanu: iHgopMyBaHHA opraHiB BnaguM, 3MI| Ta rpomMaacbKoCTi Uiei KpaiHuM npo
BM3BOJIbHI 3MaraHHs YKpaiHCbKOro Hapody, a TakoX CMpPUSHHA B OTPUMaHHI Bi3 Ans
YKpalHCLKMX eMirpaHTiB Ta gonomora B ix nepecenexHi [20, 97]. ®paHuysbke npen-
CTaBHMLUTBO MigTPMMYyBarno noniTuU4Hi BigHOCMHM 3 noconbctBoM CLUA B [Napuxi,
iHpopMytoum 1oro cniBpobiTHMKIB Npo cutyauito B YPCP, gianbHicte AL YHP B ek-
3uni, NParHeHHsA yKpaiHuiB 40 BiOPOLKEHHS 1X He3anexHol aepxasu. AKTUBHY Npo-
naraHOUCTCbKY AisnbHICTb BOHO PO3ropHYno nig 4ac 3acigaHb cecin [eHepanbHOl
acambnei OOH B Mapwxi B 1948 Ta 1951 pokax, a TakoxX nig Yac ABox 3ibpaHb €B-
ponencbkoro pyxy B ctonuui ®panuii. YkpaiHui iHpopmyBanu iHo3eMHi generauii npo
npobnemun B YPCP Ta nparHeHHs yKpaiHCbKOro Hapogy QAo nobyaoBu BriacHOI He-
3anexHol aepxasu B ckragi BinbHOI €sponu. byno npoBegeHo psa  npec-
koHdepeHuin gns  ceitoBux 3MI. YyacHukam umx 3axogis 6ynu posgaHi iHpopma-
LiNHI MaTepianu npo YKpaiHy i HauioHanbHO-BM3BONbHUM pyXx [20, 97].

AL YHP B ek3uni npoBoamB akuil NpoTecTy MNpOTU MOHEBOSIEHHA YKpaiHu,
3BepTarymcb 3 MmemopaHaymamu go OOH, Pagu €sponn, HECE, opraHis Bnagu ta
rpomMagcbKocTi kpaiH 3axogy. B pamkax Jlirn BussoneHHst Hapoaie CPCP ([Mapu3abkin
6nok) BigbyBanacs cniBnpaus B LbOMY HanpsiMmi 3 npeacTaBHMKaMU iHLWIMX HapoaiB
PagsiHcbkoro Coto3y AKTMBHO CripaBa BigpOMXKEHHS He3anexHocTi YkpaiHum Gyna
npeacraeneHa generatamun ypagy YHP B ek3uni nig yac cecii Pagn €ponn B
Ctpacbypasi B niuctonagi 1950 poky. MiHicTpam eBpOnencLKNX KpaiH, YneHam €Bpo-
NencbKoro napnamMeHTy Ta npeacrtaBHukam ceitoBux 3MI 6ynun posgaHi iHpopmauin-
Hi MaTepianu Npo YKpaiHy Ta nparHeHHs 1l Hapoay 40 He3anexHocTi [22, 3].

B) IHbopmaUiNnHUM — 3 METOK PO3NOBCIOAKEHHSA NpaBau Npo YKpaiHy Ta gis-
neHicte AL YHP B ek3uni, miHicTepcTBOM (pecopToM) npecwu i iHdpopmauii Ta MiHic-
TEPCTBOM 3aKopAoHHMX cnpas ypaay YHP i YkpaiHcbknm iHdopmauiiHum 6opo ve-
pe3 3acobv MacoBoi iHhopMaLil Ta NOWTY Ha agpecy BMMBOBUX AisdiB kpaiH 3axo-
Ay BMCUNanucs BignoBigHi maTepianuy Ta BigbyBanacsa nonynapuaadis igei npo Hesa-

NeXHy OeMOKpaTUYHY €BPONENCHKY YKpaiHy.
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3 iHiyiaTwBM 3apybixHMX YyKpaiHuiB Oynu npoBedeHi Hapagu 3 npea-
CTaBHMKaMU NOMITUYHUX CUN Ta XypHanictamu kpaiH CxigHoi €Bponu, 3okpema, born-
rapii, EcTonii, YropwuHu, Jatsii, MNonbwi, PymyHii, Yexocnosa4umHn ta KOrocnasii
[22, 3]. Bynu opraHi3oBaHi npec-koHgepeHUil ans iHo3emHux 3MI, npucesaYeHi nna-
HaM BIJHOBMNEHHS He3anexXHol 4eMOKpaTUYHOI YKpaiHu Ta il HaCTynHOMY BXO[XEH-
Hto go O6’egHaHoi €Bponw.

Monynapuaytoun cepen pisHUX Kifl aMepuKaHCLKOro CycrifibCTBa nparHeHHs
YKpalHCbKOro Hapody OO BiQHOBMEHHS YKPaiHCbKOI AepKaBHOCTI, [1peacTtaBHMLTBO
AU YHP B ek3uni B CLLUA nposerno B 1951 poui 6 npec-koHdepeHLUin ana amepukaH-
CbKWX XypHanicTis. IHopmauinHi maTepianu npo YkpaiHy Ta HauioHanbHUA BU3BO-
NbHWI pyx Byno nogaHo 4O NPOBIgHMX aMEPUKAHCLKMX ra3eT, 3okpema, Ao “The New
York Times” [20, 93-94].

3aranom anga iHopmadii CBITOBOro CniBToBapMcTBa MIHICTEPCTBO 3aKOPAOH-
Hux cnpas ypsay YHP koxHi 10 gHiB Hagcunano KOM'toHiKe iHO3eMHUMM MOBaMU Ha
agpecu Hanbinbwunx ceitoBux 3MI B 3axigHin €sponi Ta lMiBHiYHIM AMepuui NpoO ykK-
paiHCbKN BU3BOSIbHUM PYyX, CTAHOBULLE Ha YKpalHi Ta nparHeHHS yKpaiHCbLKOro Ha-
poay A0 BiOHOBIEHHS BracHOI He3anexHol agepxasun. KpiMm Toro, noynHatroum 3 1949
POKY MIHICTEPCTBO BMUCUMano WwopiyHo noHag 200 nucTiB Ha agpecu BU3HAYHUX, ne-
pPEBaXHO aHrNo-aMepUKaHCbLKMX MOSMITUYHUX AiSYiB, HAYKOBLIB, MMCbMEHHUKIB i XYyp-
HanicTiB 3 AoNy4YeHHsM iHbopMauil Npo yKpaiHCbknin BU3BosbHMM pyx Ta AL YHP B
ek3uni [21, 9]. MNoaibHa gisanbHICTb cnpuana 3miuHeHHo no3uuin AU YHP B ek3uni,
BU3HAHHA MOr0 9K MOBHOBAXHOro npeacTtaBHMKa “MOHEBOSIEHOr0” yKpaiHCbKOro Ha-
poay B CBITI.

r) JdocnigHnubknin — BMBYanNocsa noniTMdHe eKOHOMIYHE i couianbHe CTaHOBU-
we B YKpaiHi, po3pobnanuca nnaHu i NpoekTn pedopm, HanpauoBaHHA AOKYyMEHTa-
nbHOT 6a3un onga BnpoBagkeHHs nicns nosepHeHHs AL YHP B ek3uni B YkpaiHy.

n) BicbkoBuii — hopMyBaHHSA KaapoBOro pesepsy 3 MOMoAi Afs ManbyTHBOI
apmil HesanexHol YKpaiHK, MONOBHEHHS flaB BETEPAHCLKNUX OpraHisadin, a Takox Bu-
BYEHHS Ta 36epexxeHHs TpaauLuin yKpaiHCbKOro BiiCbKOBOroO MUCTELITBA.

X) KynbTypHO-OCBITHIN Ta HaykoBUW — BigHOBMNeHHs 6ibniotekn iMm. CuMoHa
MeTnopu B Mapuxi Ta aianbHoOCTI YKpaiHcbkol MasennHcbko-MornnsaHebkol Akagemil
Hayk (1978), BugaBHUUTBO psay XypHarniB Ta KHUT 3 icTopil YKpaiHu.

3) diHaHcoBMIM — 36ip kowTiB Ha noTtpebu AL YHP B ek3uni 3a gonomoroto To-

BapucTtB npuxunbHukie AL, YHP B ek3uni.
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4. dinapenbdgincokun nepion (1976-1992 pp.).

XapaktepusyBaBcs HeOMILiNHUM CTaHOBULLEM €eK3UITbHUX OpraHis Bragu
YHP, BkntoyeHHsam o cknagy YHPaaum nopsag 3 NoniTUYHUM TakoX rpOMafCbKoro i
HOMIHaLiMHOro CEeKTopiB, WO Ao3Bonuno 3banaHcysaTtu gisanbHicts AL YHP B exkauni,
a TakoX akTUBHOK 6opoTbOOD 3a NMpaBa NAWHW | peniriiHy cBoboay B YKpaiHi Ta
BIOPOIKEHHS HauioHanbHOI aepxxaBHoOCTi. OcHoBHe MicuenepebyBaHHa — dinagens-
dis (CLUA).

Opranu Bnagn YHP B uen nepioa cknaganuch 3:

1. MNMpesunpenta YHP B ek3uni — M. JliBuubkun (1967-1989), M. Nnas’tok (1989-
1992);

2. Biue-npeangeHta — M. CtenaHeHko (1967-1984), KO. bonko (1984-1988),
B.0. A. PyaHunubknin (1988-1989), M. Nnas’tok (1989);

3. ExaunsHoro ypsay — lonosa ypsagy T. JleonTin (1974-1980), A. PygHuubkmm
(1980-1989), |. CaminneHko (1989-1992);

4. YKpaiHcbKkol HauioHanbHol pagu — lFonosa YHPagu B.o. |. KegpuH-Pya-
HUubknn (1976-1978), B. binsie (1979-1984), . JlnmapeHko (1984-1989), M. Boc-
koBinHMK (1989-1992).

[o Bxe nepepaxoBaHuxX B nonepeaHbOMy nepiofi OCHOBHUX HanpsIMKIB Ais-
NbHOCTI ONYYUIUCA HACTYMHI:

a) MNpaBo3axncHU — Benu4yesHa yBara NpUAINAnacs HamaraHHi 3anyyeHHs
YkpaiHi oo yyacTi B 'enbCiHCbKOMY npoueci, nigTpumui 60poTbbun 3a npasa NOANHK
B YPCP [18, 20-21];

0) PenirinHnn — niaTpnMka QisinbHOCTI YKpalHCbKMX naTpiapxaTiB Ta BUMOT pe-
nirinHot ceoboan B YPCP, akTuBHa yyacTb B KamnaHil ykpalHCbKOT giacnopu no Bia-
3HayYeHH TucayoniTTa xpeweHHs Pycn — Ykpainu [10];

B) CnopTMBHUI — AOMaraHHs BUCTYMiB OKPEMOI YKpaiHCbKOi 36ipHoi Ha Onim-
NiNCbKKX irpax, CNnpusiHHA B opraHisauii Onimniagn noHeBoneHnx Hapoais B KaHaai B
1980 poui [18, 22-23];

r) MoniTuyHnin — NigTpMMKa HauioHanbHO — AEeMOKpaTUYHUX CU B YKpaiHi B
1989 — 1992 pokax.

B 1992 poui HagssuyanHa cecis YH Pagn X cknukaHHs MpURHANa pilleHHA
npo nepegayvy nosHoBaxeHb [L| YHP B ek3uni opraHam Bnagun HesanexHoi YKpaiHu.

Lle Bigbynocs 24 cepnHa 1992 poky B MapiiHcbkoMy nanaui. OcTtaHHin [Npe3naenT
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YHP B ex3uni M. lNnae’tok nepenas peranii Bnagu AL YHP B ex3uni MNpe3vnaeHTty Yk-
paiHn J1. KpaBuyky [16, 309]. Lle noBuHHO Byno cumBonisyBat HepO3pMBHY BinbLu
HDK TUCAYONITHIO AEep>KaBOTBOPYY TpPaAauLilo YKpaiHCLKOro Hapody Ta (hakTU4HO cTa-
no o6’egHaHHaAM gepxxaBoTBopumx Tpaguuin YHP ta YPCP B HOBIM He3anexHin ge-
MOKpaTUYHIN YKpaiHi. Tak 3aBepluunnaca mamxe 72-niTHA OIANbHICTb €K3UNbHUX Op-
raHis Bnagn YHP.

MigcymoByloun BCe BULLE CKazaHe HeoOXigHO NigkpecnuTu, Wwo:

1. ExaunbHi oprann Bnagu YHP npotarom 1920 — 1992 pokiB B Hecnpu-
ATNMBUX YMOBAaX Bi4CTOOBanNu B CBiTi MparHeHHsA yKpaiHCbKOro Hapoay 40 nobynosu
BITACHOI AEMOKPaTUYHOI OepXKaBW;

2. AU YHP B ek3uni npoBoanB akTUBHY AUNMOMATUYHY OiSSIbHICTb, NONyNapu-
3ylH04M Ha MPKHAPOLHIN apeHi igeto yKpalHCbKOI He3anexHocCTi;

3. 3a00Bro o pilleHHsA opraHis Briaan He3anexHol YKpaiHu Npo eBpONenchbKin
Bnbip Ykpainu, AL YHP B ek3uni npoBogMe Nonituky, cnpsiMoBaHy Ha hOpMyBaHHSA
nepenymMmoB ManbyTHbOI EBPOMNENCHKOT iHTerpauil YkpaiHu;

4. Ceoeto gisanbHictio Ll YHP B ek3uni cnpuss doopMyBaHHIO B KpaiHax 3axo-
Ay NO3UTMBHOIO CTaBMNEHHS 4O BiOPOMKEHHSA He3anexHol YKpalHCbKOT AepXXaBu;

5. ®dyHkuioHyBaHHa L YHP B ek3uni ctano ¢aktopom neBHOI KoHcosigauil
YKpalHCbKOI eMirpaLil HaBKOMO [OepXaBOTBOPYMX TpaauLIn yKpalHCLKOro Hapoay,
cnpusino 6opoTbbi 3 acuminguieto, nonynapuaauii B ykpaiHCbKi rpomagi ictopil Ykpa-
THW, NpUBEpPHEHI yBarn 3apyoikHUX yKpaiHLiB 4O cTaHOBMLULA 1X BaTbKiBLUWHY;

6. epxaHun ueHTp YHP B ek3nni BMKOHaB CBOK iCTOPUYHY MiCito Ta nepenas

TArNICTb AepXXaBoTBOpUYMX Tpagumuin YHP HOBIN He3anexHin gemMokpaTuyHin YkpariHi.

Cnucok nitepatypu:

1. [OepxasHuin LleHTp YKpaiHcbkol HapogHoi Pecnybnikv B ek3uni: ctaTtTi i maTtepi-
ann / MNig pea. J1. Bunapa i H. MNoayHsk. — ®inagensdia — Knis — BawnHrtoH: dy-
Hoauiqa im. C. Metniopu B CLUA, BMA-Bo “Becenka”, 1993 — 493 c.

2. Topogucbkuin 3eHoH. YKpaiHcbka HauioHanbHa Paga. IctopnyHmm Hapuc. — Kuis:
BupasHuumm gim “KM Academia”, 1993. — 98 c.

3. KoHctutyuis Ykpainu: lMNMpunHaTta Ha n’'gaTtin cecii BepxosHoi Pagn YkpaiHn 28
yeps. 1996 p. — K.: MNpeca Ykpaium, 1997. — C. 6.

4. JNisnubkun Mukona. BumyweHa Bignosigb. - Neu — Ulm / Donau: “Ukrainski
Wisti”, 1960. - 32 c.
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Abstract: The new policy management methods. This plan is based on
Islamic culture. God's creation policy. Prophets (AS) and Imam Ali (AS) appointed by
policymakers and people have to grow. The Messenger of Allah (PBUH) and the
fundamentals of political Islam in Nahj have Nahj Al Fasahah plan. These policies
varied. Some cultural policies, some policies of the way and some content refer to
other points. High-quality standards and examples of values and anti-values of
Islam's Prophet Muhammad (PBUH) have expressed. In the Islamic Republic's
constitution has been proposed some principles of employment. The rights of labor,
employment, and employment rules in Iran's governmental bodies. On the other
hand, the notified policy leader, employment policy debate is planned. Procedures
and policies supporting national production, improve business, increase public
wealth etc. have been proposed. Analysis of Upstream research and document
library method has been to collect information. Information note taking of
Fundamental Rights in Iran, Nahj Al Fasahah and policies issued by the leader in
Iran, classification is based on the analysis of the content. Some Islamic principles
and policies in the field of text sayings of the Prophet (PBUH) in Nahj Al Fasahah
extracted. Some of the principles employed in the public policies of the text of the
constitution are harvested and some of the policies of the text were selected policy
approved by the Expediency Council. These policies have to run through the leader
confirmed and communicated, but serious differences some are critical to the
policies and solidarity are necessary. Adoption of better policies contribute.

Keywords: Islam, labor and employment, macroeconomic policies,

governance values, Iran.
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Introduction

Politics knowledge of the city (Utopia) and social relations are discussed.
(Tabatabai, the decline of political thought in Iran, 2008, p. 22) In other words, "the
policy of social activity to create order in the conflict of opinion and interests and
wants to legal power, external security and understanding within the community to
meet. (Freund, what is politics? 2005, p. 213)

In Islamic society, politics, religion, and politics are linked to God's commands
are done. God is the main component of human growth and policymakers all
creatures. Throughout the history of the Prophets (peace be upon him) to grow and
politics by them. (Islands, Sid the blessings of Allah, hagiography, p. 125) prophets
policies God invited and the policies of the evil prohibit them. "We are in every nation
a messenger that "serve Allah and shun the false gods." (An-Nahl, 36)

Prophet Muhammad (PBUH) to trade policies, in the city's business and
market. (Rahimi, Abed AL Rafiei, Firuz jaee, Ghulami, Ali, historical, religious and
economic policies of the Messenger of Allah (PBUH) in Medina, 2015, Journal of
Historical Research, Volume 7, Issue 2, p. 71) and the Imams (AS) were policymaker
of people. (Imam Al-Hade, a pilgrimage to the grave) and the supreme leader of the
Islamic system is the right policy about materials. (Constitution, Principle 110)

Islam in politics, like all other aspects, is a monotheistic religion of
monotheism dimensions. One aspect of the divine Tawhidi. Tawhid means that only
God has the right to education, human development, and its policy. Therefore, God's
essential unity requires that policy is just right and each of the above authorities, the
right policies are divine. Policymakers in Islam to Allah's right, the right policy to
implement policies based on Islamic principles are divine. According to the Koran
and Islamic documents, any policy that is not in line with God's politics, politics is evil
and that Muslims are obliged to stay away from politics idolatrous. (Bagarah, 258)

But what are the divine policy and the principles and rules which are it? Is it
possible to obtain Islamic principles and policies outlined? Can the principles of
Islam policies in the field of employment and found employment? What are the
principles governing the policy of the lIslamic Republic? Is the overall policy
coordination with the policies of the leader in Iran notified the Messenger of Allah
(PBUH), the fundamental rights of the Islamic Republic? What are notified policies in

the field of labor and employment?
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Discuss and research question
This study, the main question "What are the policies of Iran and Islam in the

field of employment and work?" To investigate and to call it.

The study and its reliability

In this study, data collection is done by the library. For an analysis of content
analysis and content of Iran and Islamic texts and documents used. For conflict
resolution between the policies of jurisprudence and principles of jurisprudence
methods used. Library research methods, comparative content analysis and content

analysis and deductive method have been researched and validated.

Methods are known

The theoretical framework, principles, and assumptions. Foundations and
assumptions of the study include: "Islam and the principles of its policy. Principles
and rules of Islam verifiable and achievable policy. Nahj Al Fasahah policy and Iran's
constitution. The Conflict between policies likely. Between the policies of conflict

resolution in the conflict resolution in the principles of jurisprudence."

Literature review

1. In the early days of Islam, the Quran and the Prophet's pay policy position
in their statements had referred to the policy and principles and style. (Rahimi, Abed
AL Rafiei, Firuz jaee, Ghulami, Ali, historical, religious and economic policies of the
Messenger of Allah (PBUH) in Medina, 2015, Journal of Historical Research, Volume
7, Issue 2, pp. 71-88)

2.In 1979, the constitution was adopted. Constitution of government
management approaches with mixed ownership (public, private, cooperative) refers
to the style of governing and policy-making on security matters to the Supreme
National Security Council awarded. Policy in the sphere of foreign policy led by
committed and entered employment policy. Proposed labor rights and supported the
principle of freedom of occupation. (Islamic Republic of Iran's constitution, principles:
3, 28, 43, 46, 82, 126, 159, 160)

3. In 1993, policy development program was notified and by the year 1395

general military policy in various spheres, the Expediency Council was adopted and
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gradually was notified and this trend still continues. Some of the policies related to
labor and employment among these policies can be seen:

1) The general policies of dignity and independence of the judiciary, 2005

2) Accounting policies of Veterans Affairs, 2006

3) General policies Principle constitution, 2006

4) General policy administrative system, 2007

5) Overall employment policies, 2011

6) The general policies of national production, supporting Iranian labor and
capital, 2012

7) General economic policies Economic Strength, 2013

8) General policies of Science and Technology, 2014.

Qualitative criteria employed in the culture of the Messenger of Allah
(PBUH)

Prophet Muhammad (PBUH) to some of the policies and principles in the
book Nahj Al Fasahah, pointed out. Some of these policies are listed below.

1) "God likes that when one of you does not make it perfect." (Nahj Al
Fasahah, No. 746)

2) "God is what most things in life it is little more though." (Nahj Al Fasahah,
No. 73)

3) "The way and the best thing is moderation between extremes." (Nahj Al
Fasahah, No. 541)

4) "Everyone has something to gain from working Muslims and in self-pity,
they do not like the smell of paradise will not reach him." (Nahj Al Fasahah, No.
1025)

5) "Each of my nation achieved what leader and compassion in their work as
private undertakings and does not attempt to reverse the Day of Resurrection, Allah
throws into the fire." (Nahj Al Fasahah, No. 1039)

6) "Everyone is responsible for a team and they do not trust God's mercy and
compassion behavior that includes everything is not him..." (Nahj Al Fasahah, No.
1038)

7) "Are so severe their ability to work because when you get bored God, in
God's eyes the best things is that although there is more durable." (Nahj Al Fasahah,
No. 453)
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8) "The Lord is righteous you are not satisfied." (Nahj Al Fasahah, No. 731)

9) "Doing a good deed is better than the beginning." (Nahj Al Fasahah, No.
271)

10) "The best thing is that if only slightly greater durability." (Nahj Al Fasahah,
No. 410)

11) "The good thing is clear." (Nahj Al Fasahah, No. 411)

12) "The best Business transaction that something is wrong with it is that men
do with their hands." (Nahj Al Fasahah, No. 414)

13) "The best people that apply all your efforts." (Nahj Al Fasahah, No. 417)

14) "They are the best servants of God who fulfill to pledge apply and
fragrance." (Nahj Al Fasahah, No. 850)

15) "So easy to put religion matters what religion you learn patience. Because
God loves durable good is small though". (Nahj Al Fasahah, No. 986)

16) "The best practices that are beneficial and best conductivity that follow."
(Nahj Al Fasahah, No. 1494)

17) "Delay is good in everything except in the Hereafter." (Nahj Al Fasahah,
No. 1238)

18) "It is good that the latent perfection as you're clear." (Nahj Al Fasahah,
No. 1176)

19) "Before death comes to repent and do good before they get caught.”
(Nahj Al Fasahah, No. 1188)

20) "Three things Charity veterans and goodness of parts of speech and
harassment patience." (Nahj Al Fasahah, No. 1266)

21) "Behold work to devise. If any good in the end it is, walk and if thou fear of
its sequel, Hold On." (Nahj Al Fasahah, No. 1274)

22) "The best businesses that worker if carefully done by hand." (Nahj Al
Fasahah, No. 1495)

23) "Seventy prayer is a prayer sneaking equally obvious." (Nahj Al Fasahah,
No. 1576)

24) "By reason of faith in God and charity make friends with people with good
and bad." (Nahj Al Fasahah, No. 1636)

25) "Lie and lie and lie to God continually seeks to contribute to the business
account." (Nahj Al Fasahah, No. 1977) "It is a disadvantage of reason in the world,

and a source server in religion." (Nahj Al Fasahah, No. 2010)
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26) "Do not wonder no one from work to see what will be the end of it." (Nahj
Al Fasahah, No. 2468)

27) "No one's obedience to God sin is not lawful obedience is only good."
(Nahj Al Fasahah, No. 2502)

28) "Imagine delay that you do not have to hurry it that Allah Almighty will not
hurry to rush him." (Nahj Al Fasahah, No. 1527)

29) "Whatever the style of his servant thy reward shall put you in the action."
(Nahj Al Fasahah, No. 2637)

Explaining Anti-labor values from the perspective of the prophet (PBUH)

Some prohibited acts and operations from the perspective of the Prophet
(PBUH):

1) "Whoever does three things that everyone is wrong except for the right to
raise a banner or a parent doe evil or oppression gave way to help him?" (Nahj Al
Fasahah, No. 1273)

2) "Prevention of bribery and justify 1t?" (Nahj Al Fasahah, No. 539)

3) "Encouraged to stay away from the forbidden. He was jealous and zealous
believer takes God's zeal is a believer commits work that God has forbidden." (Nahj
Al Fasahah, No. 764)

4) "Allah has forbidden Paradise hypocrite." (Nahj Al Fasahah, No. 693)

5) "It is a great sin without the right to seize the property of others." (Nahj Al
Fasahah, No. 909)

6) Prevention of extremism "Beware of extremism in religion that perished
before you indulge in religion." (Nahj Al Fasahah, No. 995)

7) Prevention of lies "Do not lie because lying is not serious and not joking
valid." (Nahj Al Fasahah, No. 999)

8) "Avoid any act that reason it must be asked." (Nahj Al Fasahah, No. 1010)

9) "Avoid the bad man that you knew him." (Nahj Al Fasahah, No. 1012)

10) "No good deed no counting with his brother promised not to despise."
(Nahj Al Fasahah, No. 243)

11) "Speculation does not work except error." (Nahj Al Fasahah, No. 2524)

12) "Whoever does God's work, God hates hypocrisy has made to other than
Allah." (Nahj Al Fasahah, No. 3011)
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8. The introduction of the value of labor issues and policies

1) "The closest thing to God and Jihad in the way of God is not anything like
it." (Nahj Al Fasahah, No. 427)

2) "The head of the righteous acts." (Nahj Al Fasahah, No. 3197)

3) "Nothing is better than feeding the hungry." (Nahj Al Fasahah, No. 2583)

4) "The best things in God is to feed the poor, or borrow to pay him or bother
him their disposal." (Nahj Al Fasahah, No. 77)

5) "The work is based on three things: the remembrance of God at all times
and fairness to the detriment of themselves and the division of property by religious
brother." (Nahj Al Fasahah, No. 290)

6) "The businesses that man works with his hands." (Nahj Al Fasahah, No.
332)

7) "The best thing is that his believing brother happy minimizes pay his debt."
(Nahj Al Fasahah, No. 386)

8) "Best business practices are lawful." (Nahj Al Fasahah, No. 388)

9) "The best thing is theological." (Nahj Al Fasahah, No. 389)

10) "The best thing friends and enemies in the way of God." (Nahj Al
Fasahah, No. 390)

11) "The best thing is that you feed the hungry." (Nahj Al Fasahah, No. 403)

12) "Visiting the sick is of good works." (Nahj Al Fasahah, No. 909)

13) "Charity is heaven." (Nahj Al Fasahah, No. 1852)

14) "Morning and night at work teaching science to improve the sight of Allah
is better than jihad." (Nahj Al Fasahah, No. 2037)

15) "The working good. Philanthropist loves good people too." (Nahj Al
Fasahah, No. 1960)

16) "Happiness Suffice to say that in religion man and his world rely on him."
(Nahj Al Fasahah, No. 2135)

17) "There are all sons of Adam and the sinners repent expensive error."
(Nahj Al Fasahah, No. 2149)

18) "A servant does not do better than prayer and reconciliation between
people and goodness" (Nahj Al Fasahah, No. 2637)

19) "Everything that people do not like to see you when you are free, not
alone." (Nahj Al Fasahah, No. 2656)

20) "Credit to finally do it." (Nahj Al Fasahah, No. 2741)
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21) "Reward good to relatives of all the earlier good deeds." (Nahj Al
Fasahah, No. 600)

22) "Among the Best mediation, the mediation between one in marriage."
(Nahj Al Fasahah, No. 3073)

Determine the hierarchy of values in Islam

1) "The best thing about God is prayer, then good is with the parent, and then
the war is in the way of God." (Nahj Al Fasahah, No. 71)

2)"The best is friendship with people after believing in God" (Nahj Al
Fasahah, No. 387)

3) "Two Rak'ats prayer with a toothbrush is better than seventy decades
without a toothbrush, and a secret prayer is better than seventy prayers, and a
secret alms is better than seventy alms." (Nahj Al Fasahah, No. 1669)

4)"A little success is due to reason, wisdom is damaged in the world of work,
and wisdom in the work of religion is a pleasure." (Nahj Al Fasahah, No. 2097)

5) "The believer's will is better than his act, and the hypocrite's action is better
than his intention, and each one works on his own intentions, and if he acts as a
believer, he will be enlightened in his heart." (Nahj Al Fasahah, No. 3142)

Ways of doing things in Islam

1) "When hard work is finally reached, a solution can be found." (Nahj Al
Fasahah, No. 296)

2) "If his faith is a source of profit and abide profit, if not consult with him, and
if his partner will abide profit and all his work is a source of profit." (Nahj Al Fasahah,
No. 3098)

3) "Every act without knowledge of what will fix corruption." (Nahj Al Fasahah,
No. 3058)

4) "Science is the key question to ask treasures to God's mercy upon you flour
that God will reward the work of four teachers and listener and someone who loves
them." (Nahj Al Fasahah, No. 2020)

5) "What is our homework for tomorrow, do not let that every day." (Nahj Al
Fasahah, No. 2433)

6) "lronically disposed of except to pray and nothing but charity does not
increase life." (Nahj Al Fasahah, No. 2537)
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7) "Everyone who goes hunting after it captured in flour." (Nahj Al Fasahah,
No. 2841)

8) "All the work we produce flour innovation is rejected." (Nahj Al Fasahah,
No. 2843)

9) "He who is without sin be sure it has the judgment of science." (Nahj Al
Fasahah, No. 2938)

10) "If anyone comes to know that his brother working order and is deemed
otherwise, the smell betrayed." (Nahj Al Fasahah, No. 2939)

11) "Whoever eats the bread of God by changing his face and he is upset and
he deserves hell." (Nahj Al Fasahah, No. 2942)

Working culture policies and changing basic concepts from the
perspective of the prophet (PBUH)

1) "Whoever leads to goodness is rewarded Charity." (Nahj Al Fasahah, No.
3006)

2) "Everyone can reveal swallow anger that his God is full of security and
faith." (Nahj Al Fasahah, No. 2778)

3) "Whoever does swordplay with God and with God prevails upon him diving
cheats God gives the reward." (Nahj Al Fasahah, No. 2780)

4) "Any charity that thou rich or poor is charity." (Nahj Al Fasahah, No. 2172)

5) "Everyone can reveal swallow the anger of God, he is full of security and
faith." (Nahj Al Fasahah, No. 2778)

6) "Every plant anything good, benefit, and whoever sows evil, reap it." (Nah;j
Al Fasahah, No. 2811)

7) "Whoever wants nothing to do with disobedience to God frustrated his
hopes and fears first thing that comes to him?" (Nahj Al Fasahah, No. 2825)

8) "Everyone who does evil is common because of." (Nahj Al Fasahah, No.
3055)

9) "The disadvantage is that believers do not die to commit it." (Nahj Al
Fasahah, No. 3055)

10) "All the blame on him overcome convenient to be away from him." (Nahj
Al Fasahah, No. 3056)

11) "Everyone who is deprived of forbearance is deprived of all good." (Nah;j
Al Fasahah, No. 3057)
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12) "He who sows good profit, and whoever does evil knife Peace regret."
(Nahj Al Fasahah, No. 3060)

13) "Mujahid is to obey Allah in jihad with his conscience." (Nahj Al Fasahah,
No. 3076)

Some policies of work in Islam

1) Policy action is known (good) and avoids evil (evil): "Be good and bad
deeds Avoid." (Nahj Al Fasahah, No. 3): "Fear God and nothing humble goodness."
(Nahj Al Fasahah, No. 35); "Looking for a good deed done to erase sin" (Nahj Al
Fasahah, No. 47)

2) Explain the policy parameters in the Works; "Dependent work is good."
(Nahj Al Fasahah, No. 369) "Very little is done with insight and knowledge and work
done." (Nahj Al Fasahah, No. 873) "The work that is associated with knowledge, and
very little that is useful and what is not Ernst ignorance slight profit, and not very
much." (Nahj Al Fasahah, No. 389)

3) Cooperation in solving their problems and public policy; "Your
brothers are your servants with kindness help them in their difficult tasks and you
can help them in difficult tasks." (Nahj Al Fasahah, No. 266)

4) Promote policy and practice; "Work as if they'll never be the man so
afraid as if you will die tomorrow." (Nahj Al Fasahah, No. 367); "What to look for work
because whoever acquires it made." (Nahj Al Fasahah, No. 368)

5) Environmental policy; "He that plants trees every time one of God's
creatures that eat humans or be considered a charity for him." (Nahj Al Fasahah, No.
2921)

6) Determination of labor rights policy; "Avoid the two traits: boredom and
laziness. If you be bored right and if you do not tolerate lazily you be open from
paying the Money." (Nahj Al Fasahah, No. 1009); Slave right to food and the food is
decent and what is not rocking it not his responsibility." (Nahj Al Fasahah, No. 2273);
"Avoid the two traits: boredom and laziness. If you be bored right and if you do not
tolerate lazy you be open from paying the Money." (Nahj Al Fasahah, No. 1009)

Principles of Labor and Employment Policies in the Constitution of the
Islamic Republic

1) The elimination of exclusion from employment; "Sound economic

foundation and fair, in accordance with Islamic criteria, in order to create welfare and
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poverty alleviation and removing any type of deprivation, the areas of nutrition,
housing, employment and health insurance and generalization." (Constitution,
Principle Ill, paragraph 12)

2) The principle of freedom of occupation; "Twenty-eighth principle -
everyone has the right to a job he wishes and not contrary to Islam and the public
interests and the rights of others, infringe. The government is required for all
persons, in accordance with the need of society for different kinds of work, the
opportunity to work and equal conditions for jobs, create." (Constitution, principle 28)

3) The principle of securing full employment conditions and
opportunities for all; "Forty-third principle - to provide economic independence and
eradicate poverty and deprivation, and fulfilling human needs during growth, Without
prejudice to his freedom, Islamic Republic of Iran's economy is based on the criteria:
... 2. Ensuring conditions and opportunities for." (Constitution, Principle 43, para-
graph 2)

4) The principle of self-prevent precision work opportunities; "Application
Settings economy, so that the form and content and hours of operation, so that each
person, in addition to trying opportunity, and be self-sufficient spiritual, political, and
social and active participation in the country's leader and the skills and initiative to
use."(Constitution, principle 43, paragraph 3 and 4)

5) The possibility of competition in business; "Forty-sixth principle-
Everyone has their own legitimate business results and no one can as ownership of
their business, enabling businesses to deprive another." (Constitution, Principle 46)

6) The absorption of judges in the state; "Principle one hundred and fifty-
eighth - the duties of head of the judiciary are as follows: 1. Create the necessary
organization in charge of Justice to fit the original one hundred and fifty-six 0.2.
Drafting judiciary bills appropriate for the Islamic Republic 0.3. Employment judges
qualified and their appointments and their assignment to jobs and promotions, and
so on from the Administrative, according to the law." (Constitution, Principle 158)

7) The principle of concentration of employment and government
offices; "Principle one hundred and twenty-six President responsible for national
planning and budget and state employment Administrative and is responsible for and

cannot administer them to others." (Constitution, Principle 126)
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8) The prohibition on hiring foreign experts; "Eighty-second principle - the
hiring of foreign experts is forbidden, except in cases of necessity and with the
approval of Parliament." (Constitution, Principle 82)

9) The possibility of delegating recruitment in state-run devices;
"Principle one hundred and sixtieth - Minister of Justice responsible for all matters
relating to relations with the executive branch and the legislative branch is
responsible for the judiciary and from among those recommended to the President
the head of the judiciary is chosen. Head of the Judiciary can all administrative and
financial authority, and the authority to hire non - judiciary, to the Minister of Justice.
In this case, the Minister of Justice has the same powers and duties will be the rules
for ministers as the highest executive authority is forecast." (Constitution, principle
159)

The general policies of rhetorical leader in the field of labor and
employment

1) Strengthening the work culture and the use of Iranian products;
"Promote and strengthen the culture of work, production, entrepreneurship and the
use of domestic products as Islamic and national values of the country by taking
advantage of the educational system and propaganda)". General policies of
employment, 2011, para. 1)

2) Training of skilled manpower, skilled and efficient; "The training of
skilled manpower, skilled and efficient labor market needs (present and future) and
the promotion of entrepreneurship be in charge of educational system (education,
vocational training, and higher education) and the combined training and skills and
gain business cooperation for the use of their capacity." (General policies of
employment, 2011, paragraph 2)

3) Create a comprehensive system of labor market information; "The
establishment of a comprehensive system of labor market information." (General
policies of employment, 2011, paragraph 4)

4) Efforts to increase economic value; "Strengthening the culture of jihad in
creating value, wealth creation, productivity, entrepreneurship, investment and
productive employment and resistive economy Medal persons with outstanding

service in the field." (General Policy's resistance economy 2013, paragraph 20)
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5) Improve business environment; with the aim of increasing national
production and improving the cultural, legal, administrative and executive. (The
general policies of national production, supporting Iranian labor and capital,
paragraph 8)

6) Enhance labor productivity; "Empowering and enhancing labor
productivity by increasing motivation, skills and creativity and create a balance
between educational and research centers with the needs of the labor market."
(General policies of national production, supporting Iranian labor and capital,
paragraph 12)

7) The development of public institutions in the economy; "Upgrade
human capital, natural, physical and social development with an emphasis on public
bodies to promote national production." (General policy of national production,
supporting Iranian labor and capital, paragraph 14)

8) Support the production and the Iranian capital; "Supporting the
development of capital, labor, goods, and services to Iran and use of experts and
scholars in economic decisions." (General policies of national production, supporting
Iranian labor and capital, paragraph 15)

9) Use of the theory of experts in the field work; "Supporting the
development of capital, labor, goods, and services to Iran and use of experts and
scholars in economic decisions." (General policies of national production, supporting
Iranian labor and capital, paragraph 15)

10) Increased labor productivity; "Empowering and enhancing labor
productivity by increasing motivation, skills and creativity and create a balance
between educational and research centers with the needs of the labor market."
(General policies of national production, supporting Iranian labor and capital,
regulating the role of non-governmental public institutions National economic to
produce, paragraph 12)

11) Iranian manpower export to the world; "lranian preparation and
organization of employment and movement of labor nationally, regionally and
globally." (The general policies of national production, supporting Iranian labor and
capital, the role of public institutions, non-governmental regulator for national

economic, paragraph 13)
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12) Organize the Iranian workforce; "lranian preparation and organization of
employment and movement of labor nationally, regionally and globally." (General
policies of national production, supporting Iranian labor and capital, paragraph 13)

13) Public institutions, non-governmental organization in production;
"Set the role of non-governmental public institutions to develop the national
economy" (the general policies of national production, supporting Iranian labor and
capital, paragraph 10)

14) The use of frozen funds and increase the economic efficiency; "Avoid
waste and uselessness of physical and human capital of Persia, with emphasis on
the development of technical services and consulting firm Meta and enhance the
economic efficiency of investments in various economic sectors." (The general
policies of national production, supporting Iranian labor and capital, the role of public
institutions, non-governmental regulator for national economic, paragraph 16)

15) Enhance the value of work and entrepreneurship; "The increase in the
share of industry in GDP and increase the added value of the industrial sector:
promotion of the dignity of work, effort, and entrepreneurship”. (General military
policies in the industrial sector, 2012, paragraph 1)

16) International exchange of capital and labor policy; "Absorption of
technology, capital, and financial resources, exchange of workforce and access to
foreign markets for goods and services through effective and constructive
engagement with countries, regional and international organizations and
arrangements." (Overall employment policies, 2011, paragraph 6)

17) Create sustainable employment opportunities; "Sustainable job
creation, emphasizing the use of technology and knowledge-based economy and the
future approach to developments in the global and national levels." (Overall
employment policy, 2011, paragraph. 3)

18) Improve business environment; "Improving the business environment
and improve the indicators of it (the political, cultural, and legal and macroeconomic
environment, labor market, taxes and infrastructure) and supporting the private
sector and cooperative and competitive way to reform the laws, regulations and the
relevant procedures within the constitution of the Islamic Republic of Iran." (Overall
employment policies, 2011, paragraph 5)

19) Unemployment; "Synchronization and stability of monetary policy,

financial, currency and financial markets in order to reduce unemployment and set
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up business with enhanced productivity and increased production of factors of
production." (Overall employment policies, 2011, paragraph 7)

20) Increase in employment in the private sector and cooperatives;
"Subsidies paid more attention to the protection of investment, production and
employment in the private sector and cooperative." (Overall employment policies,
2011, paragraph 8)

21) Empower the unemployed for sustainable employment; "The
establishment of effective support for the unemployed to enhance their capabilities to
their access to sustainable employment." (Overall employment policies, 2011,
paragraph 11)

22) Prioritize the provincial unemployment; "Pay special attention to
reducing the unemployment rate above the national average in the province."
(General policies of employment, 2011, paragraph 12)

23) Fairness between the working efficiency by increasing wages;
"Proportionality between wages and labor productivity." (General policies of
employment, 2011, paragraph 13)

24) Social Entrepreneurship Development; "Security conditions and
reactivate all facilities and financial resources and human capital and scientific, in
order to promote entrepreneurship and to maximize the participation of all society,
facilitate and encourage cooperation in economic activities with an emphasis on
improving the collection and income and low-income and middle-class role." (Overall
economic policies resistive, 2013, paragraph 1)

25) Providing the knowledge and skills needed for employment; "4.5
regulate the relationship between education and employment levels and fields of
study fits with the comprehensive scientific map and the needs of production and
employment." (General Policies of Science and Technology - System of Higher
Education, Science, and Technology, 2014, paragraph 4 5)

26) Supporting the employment of university graduates; "4-4 - to promote
the dignity and livelihoods of professors, researchers and students and graduates
employment." (General Policies of Science, and Technology - System of Higher
Education, Science and Technology, 2014, paragraph 4.4)

27) Strengthen and work ethic team work; "2-4 - promotion of hope, hope,

self-esteem, systematic innovation, scientific and collective courage and work ethic."
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(General Policies of Science, and Technology - System of Higher Education,
Science and Technology, 2014, paragraph 2-4)

28) The development of science and technology careers; "5-2 - support
the establishment and expansion of settlements and science and technology parks"
(General Policies of Science and Technology - System of Higher Education,
Science, and Technology, 2014, 5.2)

29) Outsourcing of jobs and military needs; "6.Outsourcing and other
sectors, both public and private participation in supplying the armed forces with
security considerations." (General military policy on the issue of self-defense and
security, 2012)

30) Absorption in the areas of defense and military elite; "11. Facilitate
the development and economic empowerment of large firms in the private sector and
cooperatives." (General military policy on the issue of self-defense and security,
2012)

31) Let you create great economic firms in the private sector and
cooperatives; "11. Facilitate the development and economic empowerment of large
firms in the private sector and cooperative." (Strategic policies of encouraging
investment in the sector, 2007)

32) Increase the absorption of judges; "Section 4. Choose people with
scientific merit, piety, and abilities necessary for the judiciary; Bnd5- legal standards
for removal, installation, suspension and transfer of judges; paragraph 6 - livelihoods
and safety and working environment in accordance with responsible for passing
judgment." (General policies to preserve the dignity and independence of the
judiciary, 2005)

33) Attract veterans in management jobs; "6. Empowerment of individual
and collective commitment to talent development and promotion of scientific,
technical and cultural veterans and their children, in order to active and effective in
various areas and prioritize the use of veterans in parts management on equal
terms." (Overall policy to promote and strengthen the culture of sacrifice and jihad
and organization of Veterans Affairs, 2006)

34) Sponsored by the Veterans employed; "7. priority to veterans in
policies, programs, legislation and government support for the country as well as in
the allocation and distribution facilities and activities in the fields of an economic,

social and cultural nation, according sacrifice and jihad for Islamic ideals and goals
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of the Islamic Revolution." (Overall policy to promote and strengthen the culture of
sacrifice and jihad and organization of Veterans Affairs, 2006)

35) Supporting the welfare and health of veterans employed; "8.
identifying real needs and provide effective service to veterans and their families in
different cultural, scientific, educational, social, health, insurance, livelihood,
employment, housing, legal, administrative, welfare, and employment while
maintaining the principles of honor, justice and sacrificial spirit of self-reliance and
dignity." (Overall policy to promote and strengthen the culture of sacrifice and jihad

and organization of Veterans Affairs, 2006)

Categories Results

The general policy of serving notice to be achieved, that the employment
policies of the leader vision is to develop, stability, ease suffering, discipline,
organization, skills, and has been supporting scholars and veterans. Some large
batches the notified measures stipulated in the policy include: include:

1) Support the veterans and professionals: Financial support, welfare,
health, management, law of war veterans employed, judges, members of the
academic staff of universities, elite, supporting the employment of university
graduates, the expert's theory.

2) Strengthen private business and cooperatives; such as outsourcing of
jobs and military needs, to create great economic firms in the private sector and
cooperatives, to increase employment in the private and cooperative sectors.

3) Protection of Certain occupations such as knowledge-based
companies, national production, the Iranian capital, and labor.

4) Develop and strengthen a culture of work and employment, such as:
strengthening collective work, work ethic, strengthen national production, capital, and
labor in Iran.

5) Policies, skills, and training of human resources; such as. training of
skilled manpower, efficient, empower unemployed for sustainable employment;
provide knowledge and skills necessary for employment in the private sector and
cooperatives empower unemployed for sustainable employment.

6) Strengthening policy production: Such as efforts to increase economic

value, improving the business climate, improving labor productivity, production and
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support of the Iranian capital, increasing labor productivity, stagnant and increase
the economic efficiency of capital utilization, increase productive employment.

7) Policy and institutional organization, such as creating a comprehensive
system of labor market information, development of public institutions in the
economy, supporting the knowledge-based companies; organizes Iran's labor, public
institutions, the non-governmental organization in production.

8) Strengthen employment policy in the international arena, Such as
human resources lIranian exports to the world; international exchange and
investment policies.

9) The policy of job creation and the development of domestic
entrepreneurs, Such as enhancing the value of work and entrepreneurship, social
entrepreneurship development; improving the business environment.

10) Human resources policy and stability in the labor market, Such as the
creation of sustainable employment opportunities, reduce unemployment, prioritize
provincial unemployment, unemployment, unemployment provincial priorities.

11) Fairness between the working efficiency by increasing wages. The

point is very limited.

Analysis of Labor and Employment Policies in the Islamic Republic of
Iran

In an overall view of the notified policy leader in the field of labor and
employment, flavor and logistic support and to increase the production of certain
persons, physical development, sustainability and job stability, reduce the problems
of recession, unemployment and stop production, and create a new order and
organization, skills, and financial support, logistical, administrative, legal, and political
elites and academics and judges and veterans has been, and less to spiritual
matters and the elimination of discrimination in employment, motivation, morale

boosting, Islamic revolutionary spirit and has given employment.

Review employment policies in Iran
1) Policies issued based on the principle quarter constitution should be based
on the principles and laws of Islam and it is progressive. Based on the legal principle

of command leader is not contrary to fundamental rights. Although the right to
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change the law led to the mechanism defined in the law. Thus, the law assays until
all the necessary legal validity to be met.

2) In some of the notified policy, justice and equal distribution of resources
among segments have been neglected and strengthen the academic elite in the field
of knowledge-based companies and support faculty, is desired.Basic things, such as
Islam, the rights of the poor, justice and so on intellectual property issues have been
neglected, to provide development platform.

3) The legal principles enshrined in the constitution as the basis of state
ownership in Principle, about private property in Islam, protect state property and
property and also ignore Imam of the Al-Anfal is to say, the towns of Science and
Technology knowledge-based companies were formed.

4) The cultural foundations, such as the necessity of Islamic science, has
been waived, to form the knowledge-based economy. Because of the economic
foundation, according to common knowledge, in addition depends on the country to
holders of modern science, it is not consistent with the fundamentals of Islamic
knowledge and integrity.

5) In addition to matters such as matters set forth in employment policies, in
much lower position of leader should be arranged. E.g., Department of Labor, Office
of the Supreme Council, the Ministry of Cooperatives, executive deputy president.
This does not prevent the leader when appropriate, to enter the minor seminary is

also based on the principle of absolute clerical rule.

Conclusion

This research is taking notes from sources fundamental rights and general
policies of the Islamic Republic of Iran, as well as foundations and Islamic texts,
especially Nahj Al Fasahah, acting Categories policies using comparative and
analytical study of Islamic jurisprudence style joint mining. The general trend in the
labor policy statement of the Prophet (PBUH) in Nahj Al Fasahah, based on the
culture of precision, accuracy, diligence, effort, respect for integrity, loyalty, goodwill,
trust, virtue Choose from Butte competent, honesty, justice, obedience to the
commandments divine and so on. Foundations of Prophet Muhammad (PBUH) in
the field of innovation negation, the negation of bribery, denial Gharar, impurity
rejection, the negation of slavery, denial loss of spiritual growth and so on. Prophet

Muhammad (PBUH) emphasized the cooperation with subordinates, respecting the
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rights of under-supply subordinates feed, clothe subordinates, suppliers to the poor,
the need to solve people's problems, the need to meet the basic needs of the
security guard, etc. are required to comply with brick hired. Policies of the Islamic
Republic's constitution and rely more on issues such as the "legality of employment,
freedom of jobs, lack of jobs inconsistency with Islam, justice in possession of jobs,
denial of corruption, lack of jobs activities of the exclusion, rejection of bribery,
embezzlement refuse to hire foreign experts, rejecting the deployment of foreign
troops and so" there. Generally speaking, the necessary coherence between the
policies contained in religious texts, there is no constitutional rights and policies
issued. Although many of these things are incompatible with each other. Basically
defined in the policies issued by politics and policy in the fundamental rights of
different religious texts Stowe less attention has been paid to it. Or better said the
upstream policy is not defined anywhere in the documents.

General policies of issuance, further to support national production, Iran
business, increase production boom, privatization, devolution of wide interest to
specific groups, radical breaks to companies of knowledge, recognition of intellectual
property, establish the enterprise large private, sustainability in work, unemployment,
and the field of logistics and training skills and knowledge to create effective and

productive employment, has been established.

Research recommendations

1) Many of notification of the policy and the structure of specific military tasks.
But because of the inability or failure of the devices have been in the leader debate.

2) Respect the hierarchy of legal documents is observed upstream in policy
formulation. If the policy rules lies. They have no reason to be repeated in the
policies issued.

3) Some of the policies issued by the order are not enough and are
sometimes repetitive. Some items are essentially unforeseen policy but the policy
was necessary.

4) The neglect of the spiritual and Islamic principles and fundamental rights, in
the formulation of policies, the Expediency Council neglect and decision making
authorities on the basis of the Islamic Revolution, the revolutionary spirit harm the
Iranian nation. It is recommended in the formulation of macroeconomic policies in the
Expediency Council task force responsible for studying and formulating legal
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principles of Islam and is responsible for overall policy and control policy after the
Islamic revolution and Islamic met for the notification to be sent to the Office of the
Leader. Failing revolutionary spirit, Islamic, and popular policies can Kian Revolution,
Islam and Iran cause serious injury.
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The purpose of this article is to disclose the methodological intentions of the
game category, to determine the discursive prerequisites for the creation of
musicological ludology. The methodology of the study is determined by the key
positions of epistemology, directed to the area of musicological noology, conditioned
by the criteria of integrity and systematic. Scientific novelty is the justification of the
goal and principles of a system-discursive musicological study of the phenomenon of
the game in its cultural, historical, psychological and artistic purpose. Conclusions
allow us to state that the category of the game is an aesthetical-cultural and
musicological universal that allows coordinating and explaining all the main levels of
meaning formation in music, from the composer's method to the psychology of
perception.
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Llenb gaHHOM cTaTbyM — packpbiTb METOAONOMMYecKUe MHTEHUUU KaTeropum
Urpbl, oNpeaennuTb AUCKYPCUBHbIE MPeaNnOCbIIKM CO3AaHUs My3blkOBEQ4ECKOW Nyao-
norun. Metogonorua vccneaoBaHvs onpeaensieTcs Kno4eBbiIMU No3nLMUsIMU 3nuc-
TEMOJOrMK, HanpaeneHa B pycrno My3blkOBeAYeCKoN Hoonornu, obycrioBneHa kpute-
PUSIMU LIENTOCTHOCTM U cucTeMHoCTU. Hay4yHas HoBU3Ha 3akniovaeTcs B 060CHOBa-
HUM LIeNn 1 NPUHLMNOB CUCTEMHO-ANCKYPCUBHOIO MY3bIKOBEAYECKOro U3ydYeHus de-
HOMEHa Urpbl B €ro KynbTYPHO-UCTOPUYECKOM, NMCUXONOMMUYECKMM U XyO0XKECTBEHHOM
Ha3HayeHun. BbiBoabl NO3BONAIT KOHCTATUPOBATb, YTO KaTeropusi Urpbl — 3CTETU-
KO-KyNbTyposiornyeckasi U1 My3blkoBegyeckasi yHMBepcanusi, nossonsioLlas corna-
COBbIBaTb U B3aMMHO OOBSICHSITb BCE OCHOBHbIE YPOBHM CMbICNIOO0pa3oBaHMs B My-
3blke, OT KOMMO3MTOPCKOro MeToAa 4O NCUXONOrMM BOCMPUSATUS.

Knrodeenble csioga: kaTeropus Urpbl, My3blKOBEAYECKUI ANCKYPC, HOOMornye-

CKUin noaxon, Ctunb, CTUNTUCTUKA, «auanor KynbTyp», uutauu4.

AKTyanbHOCTb CTaTbWU. QNNUCTEMOSIOINS SBMseTca OAHUM U3 Haubonee em-
KX 1 obnagaroLmx cnocobHOCTbI0 MeTOO0STOrMYECKOM UHTErpaunm HanpasneHnem
rYMaHMTapHON Teopun MNO3HaHWA, AN KOTOPOW B MOCregHue roabl NpUopUTETHOWN
TeHAEHUMen CTaHOBUTCS B3auMmoencTane puriocoqICKoro U UCKYCCTBOBEOYECKOro
noaxodoB, crefoBaTernibHO, CONWXKeHWe MNOHATUMHO-NIorM4Yeckoro un  obpasHo-
acTeTU4eckoro cnocoboB aHanmaa n oueHku. MNockonbKy annucTtemonormyeckasa coe-
pa ewe opMMpyeTcs, a B CUNY CBOEWN LUMPOTLI HE Npeanonaraet oKOH4YaTernbHOW
OTYETNIMBOCTN METOAMYECKUX FPaHuL, TO MOXHO Ha COBPEMEHHOM 3Tane HaxoauTb
ABa €e OCHOBHbIX pybexa B ob6nactu heHOMEHONOrMYeCcKMx npeactaBneHnin (C nx
NOYTM YTO HEM3BEXHON YrNyBNEHHOCTBIO B MCUXOMNOrMYECKy0 NpobnemMaTtmky) n Hoo-
NOrNYecKnX ngen OTHOCUTENBbHO 3K3MCTEHUMArnbHOM cneundgukm Yenoseka n cosaga-
BaeMou UM apTedakTHOW cpeapbl.

YcnoBHas npoTUMBOMNOCTaBAEHHOCTb (PEHOMEHOMNOIMYECKOro U HOOMNOrMYecKo-
ro NOAXOOO0B, KakK BHYTPEHHEro WHTEHUMOHANbHOMO M OTBMEYEHHOro oopMarnbHO-
BHELUHEro CMMBOSIMYECKOro, CHMMaeTCs Npu U3y4YeHUU Tex SBNEHUN U KaTeropwwn,
KOTOpble, BO-NepBbIX, NpMobpeTatoT 3Ha4YeHne yHMBepCcanbHbIX, BO-BTOPbLIX onpeae-
NS0T anpuopHbIE OCHOBAHUS YENOBEYECKOMN KyrnbTypbl U CTAHOBATCA NapagurmaTu-
YECKMMM ONA XyOOXKEeCTBEHHOIrO TBOPYECTBA, B-TPETbMUX, ONpeaensioT ocobylo LeH-
HOCTHO-CMbICOBYIO FIOTMKY PasBUTUSA YErTOBEYECKOro CO3HaHUSA NOCPencTBOM XyOo-

YXECTBEHHbIX naemn v npegmeToB.
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B aTom OTHOLWEHMe BeCbMa NpOAyKTUBHOW CUHTETUYECKOW OAUCLUMIMIIMHON CTa-
HOBUTCS MCUXOSIOMMSA UCKYCCTBa — B TOM €€ paKypce, B KOTOPOM OHa NnpeabsiBrieHa B
Hay4yHOM Hacneguun J1. Beirotckoro [4], n cMeXHasa ¢ Hel HOOMOrnA My3blKK (Un My-
3blkOoBeg4eckas HOOmorus), no3sonswwme 060cobnaTbe U cMCTEMaATU3NPOBATL PSabl
Tex ABMNEeHUN U NOHATUMN, KOTOPble OKa3blBalOTCH KpaeyrofibHbIMU B NO3HaBaTesbHO-
CMbICIIOBOM OMbITE MUCKyCCTBA. Tak, Ha dpyHAAMeHTanbHOe KaTeropuanbHOe 3Hade-
HUEe N MeTaTeOPETUYECKUI XapaKTep B «4eroBeEKOBEAYECKONY chepe COBPEMEHHOIO
rYMaHUTapHOro «MOHMMAaKLWEro» 3HaHUsa NpeTeHayT npegMeTHble HoMUHauun 6o-
ra, UCTUHbI, YerioBeKa — YerioBe4YHOCTU, NamsaTu, nobeu n uepbl (cMm. 06 atom: [9]).
M3 HMX nocnegHAs kateropus okasblBaeTcsi 0COGEHHO rMOKOWM, UCTOPUYECKN U TEO-
peTUYECKN MOABWMXHON, MO3BOMANOLWEN M3yvaTb M 00606LaTh OnbIT 4YEnoBEYECKOrO
TBOpYECTBA B Pa3fMN4YHbIX €ro W3MEPEHUSX, OT KOJINEKTUBHOIO OOblAEHHO-
nparMaTtuyeckoro A0 MHANBUAYANbHO-NIMYHOCTHOIO KOMHUTUBHO-CUMBOSIMYECKOTO.
Mpn aTOM cnegyeT yunTbiBaTh, YTO Uepa OTHOCUTCS K Hambornee CrnoXxHblM dheHoMe-
HaM 4YernoBEYECKOWN XU3HeOAEesATENbHOCTM M NMOfiHOe OBOCHOBAHWE UCKYCCTBOBeAYe-
CKOrO MNOHATUA O HEN, paBHOLEHHOE KyNbTyporiormyeckomy 0OOCHOBaHUIO
N. Xen3unHru, elle He OOCTUMHYTO B CUMY HAYYHO-TEOPETUYECKON AMCKYCCUOHHOCTM
ee onpegernieHnsi U TUNONornu.

Mcxoasa n3 M3noxeHHoro, uenb AaHHOW CTaTbW — pPacKpbiTb METoAorornye-
CKME MHTEHLUMWN KaTeropuu urpbl, onpeaenntb ANCKYPCUBHbIE MPEANOCHISIKA co3na-
HUA My3bIKOBEAYECKOWN Sya0S0MnN.

U3noxeHne ocHoBHOro marepuasna. MHOromepHoCTb Hay4HOro OO bACHEHUSA
Urpbl, B TOM 4YUCHE, KaXyLLEecs MHOraa HeonpaBaaHHbIM €€ paclUMpPUTENbHOE TOI-
KoBaHune, obHapyXnBatTCs B KyNbTYpOSIOrMY4ECKOM HanpaBfieHUn, NpeacTaBneHHOM
pabotamu M. Xensunru, W. dunka, otyactn . Flagamepa. Tak, XeisuHra nonaraer,
4YTO uUrpa craplue KynbTypbl U ABMAAETCA «3aHATUEM BHEPa3yMHbIM», UMEeT KOCMM-
yeckoe npoucxoxagenue [12, c. 9, 13], NOTOMY HaxoAUT UCTOYHUK KYNbTypbl B UrPO-
BOW OEeATENbHOCTU YerioBeka, TO €CTb npeanaraeT KOHUENUMIO UIrpoBOro reHesuca
KynbTypbl. OQHOBpEMEHHO XeW3uHra onpefensieT acTeTUYeckue 3reMEeHTbl Urpbl
(NpeBpaLLaoLme ee B NpekpacHbln heHOMEH), NOCKOMbKY urpa n3bbiTouHa U camo-
3anHTepecoBaHa, a Ang 3Toro AoimkHa obA3aTtenbHO AenaTtb ABe BelWn — HaBOAUTb
nopsaoKk M ObiTb KpacuBown. [JaHHble 3CTETUYECKME SMIEMEHTLI, Ha3BaHHbIE XEN3WH-
ron, a UMEHHO, HanpskeHne, paBHOBeCUe, YepedoBaHue, KOHTPACT, BapMaHTHOCTb,

3aBsA3Ka M pasBsi3ka, paspelleHne, a Takke OBa €€ KIoYeBbIX CBOMCTBA — PUTM U
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rapMOHUSA — MOXHO MPUHATb KaK XapakTepPUCTUKY XYOOXECTBEHHOW, B TOM 4YnChe My-
3blkanobHon opMbl. OHM MOryT BbITb MPUMOXMMBbI K NOCNeAHen Kak UrpoBble, Mo
yKasblBalOT Ha MNepBoe NpaBWO Urpbl: CO3gaHUEe YCNOBHOCTW, YCNOBHOMO WCKYC-
CTBEHHOro nopsigka, 3amellalroulero peasnbHbli, conepHuyarLwero ¢ HAM. [JaHHbIn
aBTOp Ha3blBaeT M BTOPOE NpPaBuo Urpbl: ee CNocobHOCTbL 0cBOBOXAaTb, «NepeBo-
nnoLwaTtb» U OTKpbIBaTb, TakKUM 06pa3oM, HOBbIE PeCYPChbl XXU3HEHHbIX CUI.

B 3TOM OTHOLWEHMM NO3UTUBHASA KyNbTyponornvyeckas KOHUenuus urpbl npo-
TUBOCTOUT TPaAAULMNOHHOM MCUXONOMMYECKON (SMNUPUYECKOM MCUXOTEpaneBTUYe-
CKOM), ucxogsiuen n3 coumnarnbHOM 3anporpaMmMmMpoOBaHHOCTU, OFPaHUYEHHOCTU NNY-
HOCTHOrO CO3HaHMsA N NOTPEBHOCTU 3aWmnTbl B TPAHCAKTHOM noBeaeHun. 34echb urpa
paccMmaTpuBaeTCs Kak porneBble NMPOSsiBIIEHUS NMUYHOCTU, MHAMBUAYANbHOE MNaHupo-
BaHMe 4enoBeveckoro noseneHuss (B 0ObIAEHHOM KOHTEKCTE) M K ee pesynbTatam
OTHOCAT Jaxe Takne HeraTUBHbIE SIBNEHUS, KaK ankoronimam, camoyouincTBo, HapKo-
MaHuo. BbIMrpbill B Takon Urpe — BPEMEHHOE CoLManbHO-NCUXonornyeckoe gomMu-
HUpoBaHue, No3Bonsowee nNogaepXmBaTb UCKYCCTBEHHBIM MyTEM MOMOXUTENbHYIO
camooueHky [11, c. 58, 41-42]. Takasa urpa ganeka ot cBoboabl; HaNnpPoTMB, OHa Ae-
MOHCTPUPYET 3aBUCUMOCTb YE€NOBEYECKOro CO3HAHNA OT couManbHbIX Npasusl U Mo-
PAOKOB, BO MHOIMX CIlydasix CYXatoLLlyto TBOPYECKUE KU3HEHHbIE BO3MOXHOCTU, ee
Henb3s cyMTaTb NPOAYKTMBHOW B MOSIHOM 3HAYEHUKU 3TOro CnoBa Angd Yyenoseka.

Bnpoyem, ogHo M3 nocneaHnx onpegenerHunn urpsl ([5, ¢. 133]) rmacut «urpa —
BN, HENPOOYKTMBHOW OEeATENbHOCTU, MOTMB KOTOPOW 3aKnioyaeTcs He B pesyrbTa-
Tax, a B caMOM npoueccey; ¢ 3TUM TPYAHO cornacutbcs. lNpusHaBas Lenesyo aBTo-
HOMHOCTb MrpoBOro npouecca (1rpoBble GeckopbiCTue, uenecoobpasHocTb 6e3 ue-
nn, KOTOpble NOCMe KaHTOBCKON TEOPUM ICTETMYECKOrO CTanu obmm Mectom B UC-
KyccTBOoBea4eckux paboTax), crieayeT npusHaBaTb U ee NpOAyKTUBHOCTb — pesyrib-
TaTMBHOCTb KakK AOCTMXXEHWE YerOoBEKOM BbiCLUEN («BEPLUMHHOWY, B TEPMUHONOMMM
J1. Bbirotckoro) crenenu (M CTyneHn) camopeanusauun (camoakTyanusauuu, B Tep-
muHonorun A. Macnoy), To ecTb No3HaHMe N 0CBOBOXAEHME CBOEW CYLLUHOCTU, UC-
TUHHOrO ObITUAHOIO HasHaveHud, NpPUoBLLEHNE K BbICLUMM CMbICSIOBOMY MOPSAKY.
Takon nogxod K Urpe MOXHO Ha3BaTb HOITUYECKUM. Wrpa Kak HO3TUYECKUW (peHo-
MeH NobyXxaaeT K 0TKa3y OT BCEX BPEMEHHbIX BbIUIPbILLEN pagn OCHOBHOIMO — 8biue-
pbiwa camozo cebsi kKak meopyeckoz20 cybbekma; Takon urpe «oby4yaeT» NUCKYCCTBO.

Xy[oxecTBeHHas oopMa peanuayeT ONOPHYH aHTUMHOMMUIO UrPbl: YCITIOBHOE —

6e3ycn03Hoe (KOHBeHU,I/IOHaJ'IbHOG — HEe-KOHBEHUMOHallbHOE, WCKYCCTBEHHOE,
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WNI30pPHOE — «HACcTosALLee», peanbHoe). XyaoXXeCTBEHHOE BO3AENCTBNE — BOCMPU-
ATWEe B paBHOM Mepe HYXXOalTCs B 3HaHUU M cobniogeHun ycrnoBHOCTU (Mpasum u
rpaHuL, KOMNo3nuumn), B CNOCOBHOCTM ee pacno3HaTb M B CNOCOBHOCTM Henocpea-
CTBEHHO BKNHOYATbCA B XYOOXECTBEHHbIA NPOLIECC, CTaHOBUTLCH €ro Y4aCTHUKOM,
yCBavMBaTb 3aMblCeN B NEPEXMBAHUN U «BbIHOCUTb» ero B BesrpaHu4Hoe (cBoboa-
HOe) NMpoCTpaHCTBO cMbicria. OTcloga UrpoBoe HasHavyeHWe U pasfnnyHble UrpoBble
YHKUUKN KOMNO3nLUK ((POpMbl NPOU3BEAEHNS) B MYy3bIKE.

BaXHOCTb UrpoBbIX (PakTOPOB B MY3blKE YCUNMBAETCA €€ WCMOSNHUTENbCKOMN
CTOPOHOM: My3blkaribHas urpa OykBanbHa Kak WCMOSIHEHWE Ha ONpeaereHHbIX WH-
CTpyMeHTax (BNpovem, N Ons BOKanucta rosloC — MHCTPYMEHT, AaHHbIN NPUPOAON).
MoTopHoO-gMHamunyeckas cdepa, HernocpeacTBEHHO TexXHoMormyeckas cgepa mysbl-
KA ABNSETCS MNepBbiM MPOBOOHUKOM MIPOBOrO npedHasHaYyeHus XyOoXKeCTBEeHHOW
opMbl M NPefnoChLINIKON onocpeoBaHHOM 06pa3HOM Urpbl, NCUXONOTMYECKON An-
HaMWKW, B TOM Yncne, n obycnoBneHHoM gpamMmaTtmsaumen My3blkanbHOro 3ambicna,
ero ynogobneHnem teatpanbHOMy OeWCTBUIO. Arpa — KOMNO3NUUA — MOTOPHOCTb
00pasyoT NOPOAHEHHbIV PSA MOHATUIN, NOMOratoLLMA onpeaennTb NyTU CTaHOBIEHUS
«YNCTOM» UHCTPYMEHTANbHON MY3bIKW.

Uzpa socripussmus My3blkanbHOro Matepuana npuobpeTaeTt BegyLLyo mMemo-
OuYeCKy ponb B HEOKIaccuyuamMe Kak urpa co ctunesbiMn mogensmu [7; 8]. OgHa-
KO, K Ha3BaHHOW «urpe» My3blkOoBeObl MNOAXOOAT HECKOSNIbKO OAHOCTOPOHHe. WUx
Gonblle MHTEpPeCyeT BOMNPOC O TOM, YEM U KaK «UrparT» KOMMNO3NTOPbI — HEOKNAcCcu-
KW, TO €CTb KakoBa npupoa «CTUIEeBoON MOAENU» U B KAKUX HOBbIX KOMMO3ULIMOHHbIX
YCNOBUSAX OHA OKa3bIBAETCH, KaK UBMEHSIETCS B CPaBHEHUU C NEPBOUCTOYHMKOM. Ha
Hall B3rnsg, BOMPOC criefyeT CTaBUTb HECKONBbKO MHAYe, @ MMEHHO: KaKOBbl NpUYm-
Hbl U LEenu HeOKNacCULMNCTCKON Urpbl, TO €CTb r1oYeMy U 3a4eM OHa npoucxoaut? B
CBSI3N C 3TMM OTMETUM, YTO MOHATUE «CTUNEBOW Moaenu» (Kak npegmeTta «Urpbi»)
npeacraBnAeTCcs He BrOSIHE KOPPEKTHbIM; HanNpsMyl «uUrpatb» CO CTUMEM HEBO3-
MOXHO: BOCNPOU3BEAEHMIO MOAAAIOTCA ACTETUYECKMe NpeacTaBieHns - 1 Toraa Mol
nmeem geno ¢ obocobneHmeMm cemaHmMu4yeckoz20 riaHa KOMMNO3UTOPCKOM MOJTUKM,
nnBo CTUNUCTUYECKNE Cnaraemble My3blKanbHOro A3blka, MOCAYXMBLUEro NpeamMeToM
«BCMOMMHAIOLEN UTPbI» - U TOrga nepes Hamum camo4oCTaTOMHOCTb CMPYKMYpPHO20
rnnada komnosnuuun. MNocnegHui nocturaeTcs Hambonee HeNOCPeACTBEHHO Kak KOM-
NO3NLMOHHO-0OMNYCHas yCTONYMBAsH «MOBEPXHOCTb» My3blKanbHOrO 3ambicia, CTaHo-

BACb Ha4yanom «BOnbLLON UrPbi» CO CMbICIIOM, HO €LlE HMYero He obGellas ¢ TOYKU
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3PEHUS CTUNEBBIX BbIBOAOB U3 3TOW UMPbl, TOrda Kak nepBbli — aBTOpCKasi CeMaHTuKa
C 3aK/IlOYEHHLIM B Hen Ccnocobom ICTETUYECKOrO BUAEHUA LENCTBUTENbHOCTU
«OTHOWeHua 1 noctynka» (M. baxTumH) - obobLiaeTca n «npecylecTBnseTcsa» 3a
npegenamMmm KOHKPETHOW KOMMO3MUMOHHOW paboTbl, ABNAETCS CrneacTBMEM HOBOW
cmurnesou MemMOHUMUYHOCMU My3bIKU, TO €CTb NpeacTaéT 3anpeaenbHbiM (Maeans-
HbIM Hag-agpecaTtom B TepMuHONornn baxtnHa) v ana uepogol XpoHomoruu cmu-
8.

[aHHble 060CHOBaHUA HEOKNaCCULUMCTCKOrO MeToda MOATBepXaalTcHa cre-
ayowmm. Bo-nepsbix, npegMmeTHasi ocHoBa (Bblbop matepuana - cobecefHuka) B
9TOM TuUMNe My3blKanbHOro guanora nocnefoBaTesfibHO paclUMPSETCHd, CTaHOBSCH B
npuHUune HeorpaHmynsaemon. C npoueccoMm pacwmpeHnst cdepbl MHTEPECOB
HEeOKNacCULIMCTCKON UrPbl CBA3aHbl U MU3BMEHEHUS B aapeCoBaHHOW el My3blkoBea4ye-
CKOM TepMuHonoruu. [aHHasi urpa BCE 4alle MMEeHYeTCs HeOKaCCU4eCKOW, YTo
AOIMKHO ObITb YKa3aHMEM Ha UCMONb30BaHME CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKMX peanuin He
TONbKO My3blKM Mepuoga eBPONenckoro Kraccuumama, Ho Joboro MCTopuYeckoro
nepuoga — OT caMoro otaanéHHoro Ao Gnvxanwero; B NocrnegHeM criyyae Uctopu-
yeckasi ANCTaHUMS Mexay NepBOUCTOYHUKOM U MHULMMPYIOLWEN Anarnor TBOPYECKon
NNYHOCTBLIO, akTyarbHbIM aBTOPOM, [OMBbLICIMBAETCS, UCKYCCTBEHHO (cpeacTBamu
MCKYCCTBa) CO34AaETCA, Kak, HanpuMmep, B MexaBTOpcKOM aunarnore TuweHko n Lo-
ctakoBuya [lpaBga, nocnegHss opma Heoknaccuyeckoro guanora, obpasywouas
(ewwé oauH, xapakTepHbIN ANs TONKOBaHMUS My3blkOoBe4aM Heoknaccuumnama, TEPMUH)
Kraccuyusupyrowyo TeHOEHUMI0 My3blkanbHOro TBopdectBa [2, c¢. 7], He Bcerga
OCO3HaETCs Kak TakoBasi, MOCKOSbKY AONsi MeToda Heoknaccuumama bonee Bcero
BaXXHO OCMbICIIEHMNE HernpeodouMocmu ucmopu4deckol ducmaHyuu Mexoy rpo-
WibIM U HacmosiwuM My3bIKU, HE8038pamuMOCmu, ympayeHHocmu Haeceeada, ee-
JIUKUX MYy3bIKalibHbIX IUYHOCMEU Mpowio2o, OCMbICNEHNE, NapagoKkcanbHbiM obpa-
30M BOCCTaHaBNMBaloLLee NPeEpPBaAHHYIO «CBA3YHOLLYIO HATb» BPEMEH, NapagoKcarb-
HbIM, MOCKOSIbKY OHO BO3HMKAEeT He U3 guarnora ¢ MHOM TBOPYECKOW JNIMYHOCTLIO B €€
peanibHOM NPOLUIOM BpeMeHu, BykBanbHOe BO3BpalleHWe B KOTOPOE HEBO3MOXHO,
HO M3 Amanora ¢ My3blKOM Kak C obLnM 1 ntobomy BpemMeHu NoLBAaCTHLIM TEKCTOM,
C €€ rN0CMOSIHHbIM HacmMoSUWUM.

CnepoBartenbHo, NOGYAUTENbHOM MPUYUMHOM U LENbH HEOKNACCULMCTCKOM
(Heoknaccu4eckou, KnaccuumsnpyoLwen) urpbl aBnaeTca «oduasoa Kyrbmyp» — BbiC-

waa n3 AoCTynHbiX 4erioBe4eCkoMy CO3HaHMKO N TBOPYECTBY B UX €OUHOHAaNpaBJieH-



. 107

HOCTM pbopmMa cmbicnononarawouwero avanora. OH MOXeT OCTaBnATb BnevaTneHune
MEXCTUNEBOro, MeXaBTOPCKOro, HO MPOUCXOAUT 8HYMPUCMUIUCMUYECKUM MNYTEM,
NyTEM CEMaHTUYECKOro YrnyobneHnss TeKCTONMOMMYECKNX CTPYKTYP MY3bIKU, CITYXWT,
Taknm o6pasoM, HapaLLMBaHMIO CMbICNa (BO3MOXHOCTEN NPOSBIIEHNS CMbICNa) B My-
3blke MOCPEACTBOM HapaluMBaHUSA OaHHbIX CTPYKTYP, CAY>XUT CaMOBO3PaCTaHUIO MY-
3blKanbHOro «Jloroca.

[ocTynHble B aHanu3e CTUMUCTUYECKME HOCUTENU CTUMEBBLIX 3HAYEHUA MOryT
ObITb OonpeaeneHbl Kak 3Hakn cTund. «uanor KynbTyp», 0OBbABMEHHbIN HEOKNACCH-
LM3MOM, CTaHOBUTCS BO3MOXHbIM Brnarogaps BblAeneHuio CTunmcTuyeckom obnactu
MY3bIKM KaK CaMOCTOSTENbHO-3HaKOBOW, Kak obLiero matepuana My3blku U eé 0606-
watowiero tekcta. CBoeobpasne HeOKNaCCMYECKOro OTHOLLEHUS K JAHHOW 3HAKOBO-
CTU My3blkM 0OYCNOBNEHO aHTUMHOMUEN «ObiBLLUEro» - «He-ObiBLIEero» (ogHa M3 Be-
Aywmnx aHTMHomur namsatu B Teopun J1. Beirotckoro [3]). C ogHOM CTOPOHBI, B Kaye-
CTBE COBOKYMHOCTU aBTOHOMHO-MOMMYECKUX OOPM MY3bIKM MY3blKalibHbIN TEKCT SB-
naetca «ObIBLUMMY, YXe COCTOSBLUMMCS, NPeTeHAYRLWNM Ha HEeU3MEeHHOCTb, COob-
CTBEHHYIO CUCTEMHYIO YNOPSAOYEHHOCTb, AOCTYNEeH ANS HenocpeaCcTBEHHOro BOC-
npon3BeaeHns — OCBOEHMS. HO MMEHHO 3Ta No3uuus, HasBaHHas No3nUMeEn «HOBOW
06beKTUBHOCTMY, NpeBpaLuaeT «lch — musik» B Es — musik» («A — my3bika» B «OHO
— My3blka) [2]. C gpyron CTOpPOHbI, B KQ4eCTBE NpeabsABUTENS XNUBOW CTUNEBOWN UH-
TOHALWW, NIMYHOCTHBIX CMbICIOB, ero («ObiBLUIEro» TekcTa) AOCTUXKEHNE B YCINOBUAX
«BPEMEHHOW pasHuULbl» My3blKanbHOrO TBOPYECTBa CTaHOBUTCSA ByKkBanbHOW yTONu-
en, nbo B 3TOM CBOEM KayeCTBe My3blKarbHbI TEKCT — TO MECTO, rAe Hac yXXe He HeT
N HUKorga He GyaeT («abConTHO rOTOBOE» U «3aKPbITOE» npownoe, no baxtuHy).
KomMnoanTopbl — HEOKNACcCKKM U He npegnonaratT, YTO UX CEerogHsLWHAS CTUNeBas
no3numns MOXeT BbITb NPUpaBHEHA K «ObiBLUEN», TAK KaKk ONnocpeoBaHHbIA UX TBOP-
4eCcTBOM (DEHOMEH «CTUNEBOW MaMsATU» PacKpbIBAeTCs Kak NamsaTb O He-ObiBLieM,
onuparowasaca Ha ocobyto umasuHamueHyr (TEPMUH 3aMMCTBOBaH M3 TEOpUU Namsi-
Tn J1. BbIrOTCKOro), TO €CTb BO3HUKAIOLLY NOCPEenCTBOM 06pa3HOro BOoGpakeHns —
obpa3HoM urpbl BOOOpaXeHuss — CeMaHTMKy. Tak BO3HMKAlT NpPeanocbiikv Ans
HageneHusl M3BECTHbIX CTPYKTYPHbIX POPMYNn (CTUNCTUYECKUX 3HAKOB) HOBbIMU
3HaYeHNAMHN, YeMy, Kak yxe Bblno ckasaHo, npellecTByeT aMaHcunaumsa 3Haka oT
3Ha4YeHns; HO Tak BO3HWKaeT N cBosA cBOBOAHasA 3HakoBas cdpepa Heoknaccuumama,
KOTOopasi, Kak «namMsaTb O He-ObiBLUEM», Kak He npuobpeTiias ewé ceMaHTUYeCcKon

M3BECTHOCTU, N NnpencrtaBlideTCA «KOHCTPYKTUBU3IMOMY, NOrnM4YecKon I/IFpOI?I, «bec-
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LenbHbIM» CTPYKTYPUPOBAHMEM, BMAOTb 4O HEraTMBHbIX OLIEHOK, KaK «OXHOW 00b-
€KTUBHOCTNY.

[dencTBuTenbHO, C JaHHOW MNO3ULMM HEOKacCuULM3M NpeacTtaéTr Urpon «ny-
CTbiIMM hopmamMm», CBOEro poaa CUMYymsikpamu, HO OH Taknm o6pasom onpasabiBaeT
nocnegHue, BbIBOOUT MX U3 0BNacTu HeratuBHbIX SIBNEHWA KynbTypbl, B KOTOPYHO
«oTnpaBunn» siBrneHnsa cumynsikpa XX. bogpusap n nocTMoAepHUCTCKasa acTeTuka.

B KOHTekcTe Heoknaccuumama, «nycras gopmay», «nceBno-Bellby sIBMASETCS
NPU3HaAKOM OMEPEXEHNS KOMMNO3UTOPCKMM TBOPYECTBOM TPAAULMOHHOIO My3blKarb-
HOro CO3HaHus, CBOEro pofa «namaAtbto o byayuwiem». (CerogHs mMbl yxxe ybegmnmch
B TOM, HaCKOJSIbKO CEMaHTU4YEeCKU «3arofHAeMbl» opMaribHble KOMMO3ULNOHHbIE
OTKpbITUA CTpaBMHCKOrO...) IMarMHaTMBHbLIN NyTb My3blKaribHON CEMAaHTUKN MO3BO-
ngeT KOMMNO3UTOPCKOMY OMNYCY 3aHMMaTb rNaBHYO, OTNPaBHYK NO3NLMIO B AMarnore C
TEKCTOSTOrMY4ECKMMIN YCITOBUAMU MY3bIKK, CIeACTBUEM YEero sIBMSeTCa TOT akT, 4YTo
KOMMO3UTOPCKUA CTPYKTYPHLIN NPUEM CTAHOBUTCHA «YTOHYEHHBLIM CMMBOMOM» [12, C.
191] »aHpPOBO-CTUNEBOrO CoAepXaHUst My3blkW, TO €CTb HEe TONbKO CUMBOMNYECKME
WHTEHLMM CMbICNa NopoX4arT My3blKalibHble 3HAYEHNHA, HO U KOMMNO3MLUMOHHANA No-
rMKa My3blKM B COCTOSIHUM MOPOXAaTb HOBbIE 3HAYEHUSA CMbICa Kak CUMBOSINYECKNE.

Y6eanTtenbHbIM NMPMMEPOM HEOKNACCULMCTCKOrO OTHOLLIEHMS K TEKCTY npea-
craBnsaeTcs TBopdectBo [1. XmHoemuTa, npexage BCeEro, ABa €ro onbita Mex-
CTUNEBOrO, TO €CTb BHYTPUCTUNIMCTUYECKOTO, BHYTPUTEKCTYanbHOro guanora (CtaHo-
BALLErocs AManoroMm no «HecnbiwmmocTny) — umkn «Ludus tohalis» n «CumdoHu-
yeckme metamopcdosbl TeM K.-M.Bebepa» (1942 n 1943 rogbl co3gaHuns, ocyLLecTB-
NEéHHble B HenocpeacTBeHHOM 6nmn3ocTn, No3BonsALWEN npeanonaratb Ux onpege-
NéHHoe Memoouyeckoe eouHCTBO). [laHHble COYMHEHnA XuHaemuTa npencraBnsaoT
ABe CTOPOHbI ero Heoknaccudeckoro metoga. C 0gHON CTOPOHbI, B HEOBaxmaHCKOM
LMKIIe KOMNO3UTOP CTPEMUTCS BOCNPOM3BECTM 00LLy0 naet «baxmaHcTeay, ans He-
ro — OOCTaTOYHO LIMPOKOM 06racTn NonNnMgOHNYECKON MY3bikM, HANTU €€ CeMaHTu-
YeckuM 3HameHaTenb. M cTaHOBUTCA BMOSHE aBTOpcKas (XMHOAEMUTOBCKasl) uaesi
«MUPOBOK rapMoHumny». lNoarBepxageHMe CBOEW 3CTETUYECKOW NO3VMUMKN XUHOEMUT
HaxoauT B TBOpYecTBe baxa n obwem nonmgpOoHNYECKOM KOHTEKCTE 3TOro TBOpYe-
CTBa, BblpaXkad CBOE COOTBETCTBUE CeMaHTUKe BGaxmaHCTBa, TO €CTb CBOK «OTBET-
HOCTb» Ha ODO3HaYeHHble OaHHOW CEMaHTMKOW CMbiCnoobpasyroLmne BOMPOCHl, C
NMOMOLLbI CTPYKTYPHbIX OTNIMYMKA B O6LLEN KOMNO3MUMKN, B TEMaTM3Me, B JIOrMKe OT-

AenbHbIX YacTel (U Tak Aanee) CBOEro uykna ot CyMMapHO npeabsBrneHHow (NoHs-
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TOW) NOrNKM BAXOBCKMX COMMHEHWUR. Takum obpas3om, KOMNO3UTOP CTPEMUTCH «Bbl-
CcKkasaTb» TO Xe, YTO onpefenuno ceMaHTuKy 6axoBCKOM My3blkM, HO «CBOMMMW CHO-
BaMuny, OPUrMHanbHbIM KOMMNO3ULNOHHBIM MYTEM.

C pOpyrovi CTOpOHbl, B HEO-BEOEPOBCKOM UMKNE, XMHOEMUT OnMuMpaeTcsa Ha
npsiMoe uMTMpoBaHne menoaun Bebepa, HO nyTEM gaHHOro GykBanbHOro BOCMPOM3-
BeaeHus BebepoBckoro Tematnama obo3HavyaeT MHY, MPOTUBOMOMOXHYIO CEMaHTU-
YEeCKYH YCTaHOBKY, TO €CTb «TEMM Xe CrioBamMmn» NbITaeTCA «CKasaTb» O NPUHLUNU-
anbHO MHOM. B KOHEYHOM CYéTe, AaHHbIM NyTb Takke BeAET K UBMEHEHMIO KOMMNO3U-
LUWOHHbIX YCIMOBUW MO CPaBHEHUIO C OpUrMHanom (K «Mmetamopgo3am»), HO OTnpaB-
HbIM MYHKTOM BCE e OCTalTCA OTNNYMS B CEMaHTMYECKON MpeayroTOBfIEHHOCTH
AaHHbIX OBYX KOMMO3UTOPCKMX MO3TUK MPU «BHELUHEM» My3blKanbHO-TEMATUYECKOM
cxoacTee.

Mogenu WMpPOKO MOHMMAEMOro My3blkanbHOro «baxmaHcTBa» U TemaTunye-
ckne moaenun Beb6epoBCKOM MY3blK/ BaXkHbl, HEOOXO0ANMbI ANst XMHAEMUTA He KaK aB-
TOPCKMe CTUNEBbIE 3HAKWN, HO KaK aMaHcunupyrouuecsi om ycrnosuti uHOuU8uUdyasrbHO-
20 cmurns obwue npasuna My3biKU Kak Mno3muku, UHbIMW CNOBaMu, Kak «3Haku» Obl-
TS My3blkM MO MpaBunam TEKCTa, CTPYKTYPHO-CEMaHTMYECKNE NoKasaTenu UCTopum-
4yeckoro mecta My3blkn. CoO6CTBEHHO roBOpsi, TAaKOBbI LiENb U BO3MOXHOE OCYLLIECTB-
neHve nobor HaMepeHHON UMTaumn: oHa BbICBOBOXAAeT UMTUPOBAHHYO MbICb U3-
noA Bnactu énvxanwiero KOHTEKCTa, OTKpbIBasd €€ npegHa3Ha4YeHHOCTb NS ropa3go
Bonee WMpokoro «kpyra obweHusa». MNpu 3ToM B LMTUPYEMOM MaTepuarne OTKpbiBa-
€TCA N CBOMCTBO «M3ObITOYHOCTM», TO €CTb CNOCOBHOCTb MPEBOCXOANTb BO3MOXHO-
CTM NOPOAMBLLErO €ro BbICKa3blBaHUA KaK LEernoro, yCTpeMnaTbCa 3a ero npegenbl — K
BbIXOAQY «Ha MONA» YCrOBUW MOPOXAEHUS OAHHOrO TEKCTa, YTO MO3BONsieT noaxo-
ANTb K Nto6ON KynbTypOnorMyeckn TPakTOBaHHON LMTaTe Kak K SBNEHNI0 MapruHarb-
HOW NpupOoAabl, Kak K yumauyuu.

UnTtaumsa (otnmyascb 3TuM OT uMTaTthl) ocBobOXa4aeT BOCNpomM3BoaANMOE (Mo-
BTOPEHHOE) BbICKa3blBaHWE OT KaBbl4eK, TO €CTb OCBOBOXAAeT OT NPEXHUX rpaHunL U
OTKPbIBAe€T BO3MOXHOCTb HOBbIX — KaK HOBbIX KOHTEKCTyallbHbIX U3MEpPEeHUn coaep-
XaHns ULMTUPYEMOM MbICIN, ABNSIETCS HAaMepPEeHHbIM 1 6e30roBOPOYHbLIM NPUCBOEHMN-
€M, 4YacTbl0 aBTOPCKOro 3ambicria. B aTom ee otnuyme oT 0bLmMx MECT U HEBOJIbHbIX
PEMUHUCLIEHUMIA; B TO X€ BPEMS, NepeBefeHHble B MnaH My3blKanbHOro TekcTa —
WMMaHEHTHOIO CTPOMUTENbHOIO MaTepuana My3blku — My3blKanbHble LUMTaumMmM MoryT

CTAHOBUTbCHA OOLMMM MecTamMn, HUYBUMMU, np|/|o6peTa+0T «3HAKOBOCTb», CTUITNCTUN-
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4YecKyr POopMynbHOCTb. VX CTPYKTYpHbIE M CeMaHTUYeckne yHKUMn MoryT 6biTb
pacTOXOECTBIEHbI N BKIOYEHbI B HOBbIE CTUNUCTUYECKNE 0Bpa3oBaHus.

Ecnn yumama kak peuenuus (npusitue, npuemMm — nart.) ykasblBaeT Ha 3anM-
ctBoBaHve u agantauuto (O. JluxadyeB nonb3yeTcs CrOBOM «TpaHCNraHTauusay, xa-
pakTepusysi JaHHOe siBNeHue [6]) MHbIX, «4yXnx» POpM KyNbTYPHOrO CO3HAHMUS, Xy-
A0XECTBEHHOrO TBOPYECTBA, B Y3KOM 3HA4YEHUN — Ha BOCNpUATHE 1 npeobpasoBaHune
SHEPrun «pasgpaxuTenen», BHELUHMX «KOHTEKCTHbIX CTMMYMOB» TBOpPYECTBa, TO
yumauyusi Kak annepuenyusi (HeCny4amHoO WMMEHHO Ha 3TO MOHATUE onupaeTcs
J1. Beirotckuu, uccnegyss MexaHusm namsitv, O3HavyaeT 3aBMCUMOCTb BOCMNPUATUSA OT
MPOLUIOro onbiTa, OT 3anaca 3HaHW 1 0BLEero coaepXKaHnsa AyXOBHOWM XU3HWU Yeno-
BEKA, a TaKKe OT NCUXOSIOrMYEeCKOro COCTOSIHMS YenoBeka B MOMEHT BOCNpUATUS [3,
c. 50]. Annepuenuusa cBsi3aHa C BHYTPEHHUMW CTUMYIiamMu TBOPYECKOro npolecca,
obecneuynBaloLLMMN €ro NCUXONOTMYECKY0 LIENOCTHOCTb M OCOBEHHO OTBETCTBEH-
HbIMW ON1s1 MOHUMaHUs, cnegoBaTenbHO, ANs CTUNeBoro ananora astopa. Kak nmva-
HEeHTHas TPYOHOAOCTYMHAsA uegpa ncuxu4deckux cus (CUn JIMYHOCTHOIO CO3HAHWUS) OHa
MOXeT ObITb OBHapy>xeHa CO CTOPOHbI CMUIUCMUYECKO20 codepxaHUs My3biKaslb-
HO20 mekcma, cnepfoBaTenbHO, XydoxecmeeHHas arnnepuenuus obHapyxusaemcs
B S6/1eHUU yumauuu n MOXeT bbITb 06CcyXaeHa Ha OCHOBE NOCNeaHEN.

BbiBoabl. Mepy 8 My3bike MOXHO OnpeaenuTb Kak MHO20hyYHKUUOHarbHbIU
3NUPEeHOMeEH My3biKaslbHOU ceMaHMmMUKU, OOHOBPEMEHHO OBpalleHHbIN K KyrnbTypo-
NOrNYECKUM, XyLO0XKECTBEHHO-KOMMO3ULMOHHBIM, TEKCTOMOMMYeCKNUM, CTUNUCTUYE-
CKMM U NCUXOSTIOrMYECKMM YCITIOBUSM MYy3blKkaribHOro TBopyectBa. B cBA3n ¢ nHTepe-
CYIOLMM Hac BOMPOCOM OUCKYPCUBHLIX U TEOPETUYECKMX MHHOBAUMA MYy3blkOBeae-
HUSA, NOHATUE «u2pax, Hapsay U BO B3aMMOOEUCTBUUN C aNUPEHOMEHAMU «CMbICT»,
«KynbmypHasi ceMaHmuka», «My3blKallbHasi CeMaHmuKa», «CemMaHmu4eckasi oriro-
3uyusiy, «mekcmy», «cmurucmuka», «Heocmusieeol oOuarnoe», «anfnepuenyusy,
«yumauyusy, rnybxe Opyrux peanuayet npegmMeTHO-MeToaudeckoe cBoeobpasne
My3blKanbHOW HayKn, OOHOBPEMEHHO aKTUBU3NPYS €€ UHTepPOAMCUMUNIIMHAPHbIE BO3-
MO>XHOCTM.

Co cTOpOHbI My3blKanbHO-TBOPYECKOro npouecca oakTopoM pasBuUTUS UIPo-
BOr0 Ha4ana CTaHoBUTCS 0coboe B3aMMOOTHOLUEHWE PETPOCMEKUUN N IBPUCTUKMN,
KOTOpOe MO3BONWIO MOAHATLCS Ha HOBbIN YPOBEHb CMbICIIo06pa3oBaHna Memody
cmurneesou pechriekcuu — U Kak ouasno2y ¢ mpaduuyued, U Kak rnpoaHoCmuU4ecKomy

Komro3umopckoMmy camoduarsnozcy. B uenom, npobnema Heocmunegozo duarioza
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npeacraBnsAeTcsi CerogHs O4AHOM N3 caMblX NEPCNEKTUBHBIX AN METOANYECKOro 0bo-
raweHunsi, oGHOBMEHNSA MY3bIKO3HaHWSI.

Ykaxem Takke, 4to M. BaxTmH MHOrokpaTtHO M B pasfnuyHbiX paboTax BO3-
BpalLlaeTCcs K NOHATUIO «Urpa rpaHuLy, agpecys ero Kak Kynbtype, Tak U IMYHOCTHO-
MY CO3HaHWIO, CBA3bIBAs €ro C «TBOPYECTBOM CMbICIIOB»; OH MULLET U O «3aKOHE WUr-
pbl A3bIKAMUY», O cMuIUCMuUYecKoU uepe asmopa ¢ Ueslbio MpesioMsieHUsi C80UX Moo-
JIUHHBIX «CMbICII08bIX U 3KcripeccusHbIx uHmeHyut» [1]. J1. BeiroTckum mnrpa Bcerga
pacKpblBaeTCsl TONIbKO C NO3UTUBHOW MCUXONOMMYECKON CTOPOHbI Kak MMarmHaTMBHas
urpa namatu, urpa BOOOpaXKeHWs, MO3BOSIAIOLWAA YErOBEKY OOCTMYb BEPLUMHHBIX
YPOBHEN CO3HaHUs, caenatb «BO3MOXHOE» B cebe, CKpbITble Ccunbl 6ecco3HaTenbHO-
ro, «4eNCTBUTENbHBIM» B TBOPYECKOM Kntoye [Ina Hepeann3oBaHHOIO B XXU3HK, a 3TO
€CTb CTOJIKHOBEHME Hepeanu3oBaHHOro MOLCO3HATENbHOro CTPEMIIEHUSA C CO3Ha-
TenbHOM YacCTbl Halwlero cyuwecrsa, nuweT J1. BbIFOTCKUMIW, eCTb TONMbKO ABa NyTU:
cybnmmaumsa (To ecTb, TBOpYECKaa UrpoBasi peanusaunsa B TBOPYECTBE) NN HEBPO3
[3, c. 282]; noHATHO, Kakon nyTb npegnoyTuTensHen. CnegoBaTtenbHO, Urpa no3Bo-
NgeT He TONbKO yCTaHaBnNuBaTb rPaHULbl TBOPYECKUX BO3MOXHOCTEW U XyOoXe-
CTBEHHOrO 43blka, HO U U3MEHATb UX, pas3gBuraTtb CMbICIIOBOE MPOCTPAHCTBO NnNY-
HOCTHOIO CO3HaHWA — OTKPbIBaTb HOBblE CEMaHTUYECKNE CBOWCTBA XYO0XXECTBEHHON
dopmbl.

Takum obpasom, KaTeropms Urpbl — 3CTETUKO-KYNbTYpOSiormyeckast 1 My3blKo-
BeJvecKkasi yHMBepcanus, No3sosisowasi cornacoBbiBaTb U B3aMMHO OOBbACHATL BCe
OCHOBHble 3Tanbl U YPOBHU CMbICNIO00pa3oBaHMs B My3blKe, Ha4yuMHasi CTUNEBbIMU
dakTopaMm KOMMO3UTOPCKOrO MbILIMEHUS U 3aKaH4YMBaAsA MCUXOSTIOrMYECKMMUN CBOW-

CTBaMWN UCNOJTHUTEJIbCKOIo 1N CNyLaTeNIbCKOro BOCNpnNATUA.
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Performing Semantics of Silence in Musical
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The purpose of the article. The research is connected with identification of
semantic values of silence by musical and instrumental performance means. The
methodology of a research consists in application of the historical and culturological,
logic and semantic, esthetic, historical and logical, generalizing methods. Important
musical and textual, analytical musicological and performing approaches are repre-
sented. All of them create unified methodological base of a research. The scientific
novelty of work consists in expansion of ideas of figurative and semantic value of
silence in instrumental music of XX — XXI centuries. Special "absoluteness" of silence
in @ musical-performing as "other being" the thematic and sound values correspond-
ing to procedurality of musical thinking, the nature of a musical chronotope is ap-
proved. Conclusions. Judgment of philosophical, psychological, aesthetic, musico-
logical and musical-performing meanings of silence and a pause in music brings to
new semantic paradigms of art of the second half of XX — beginning of the XXI centu-
ries. Forms of musical and tool performing movements of "silence music" (a game in
air, silent pressing of keys or valves of the instrument, etc.), the absoluteness of tool
silence, her dramatized evident exaggeration embody the other being of loud tones
and thematic structures in their art variety. Semantic range of an image-symbol of
silence fluctuates in music from intimate and trembling to philosophical, from exptes-
sive-strained to pacified.

Keywords: silence, pause, semantics of silence, silence, musical instrumen-
talism, performer, musical chronotope, musical and instrumental "absoluteness" of

silence.
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UcnonHumenbckass ceMaHmMuKa muwuHbl

8 MY3bIKaJIbHOM UHCMpPyMeHmasiuame

HepHoueaHeHkoO Anna,

KaHOudam uckKyccmeogedeHus,

rnpogheccop kaghedpbl HAPOOHbLIX UHCMPYMEHMOS,

OO0ecckol HauyuoHarnbHOU My3bikarbHOU akademuu umeHu A.B. HexxdaHoeod,

Odecca, YkpauHa

Lenb paboTtbl. ViccnegoBaHvne CBSI3aHO C BbISIBNIEHNEM CEMAHTUYECKMX 3Ha-
YEHUN TULLIMHBbI CPEeACTBaMW My3blKanbHO-UHCTPYMEHTANbHOIO MCMNOMHUTENBbCTBA.
MeToponorus nccnegoBaHusa 3aknioyaeTca B NPUMEHEHNN NCTOPUKO-KYNbTYpPOnoru-
YeCKOro, NOrMKO-CEMaHTUYECKOro, 3CTETUYECKOro, UCTOPUKO-Normyeckoro, obobLla-
owero metToaoB. BaxHbIMM  NpeacTaBnsaTCA  My3blKanbHO-TEKCTONOrMYECKUNn,
aHanNUTMYECKUN My3blKOBEOYECKMA W UCMNOMHUTENbCKMA noaxoabl. Bmecte oHu
co3JaloT edvHyl MeTtogorornyeckyro 6asy wuccrnegosaHus. HaydyHas HOBM3Ha
paboThbl 3akmyaeTcsa B pacluMpeHnn npeacraBreHnin o6 obpasHo-ceMaHTUYECKOM
3HAYEHUN TULINHBLI B MHCTPYMeHTanbHON My3blke XX — XX| BekoB. YTBepxaaetcs
crneumanbHas «abCoNMOTHOCTb» TULLIMHBLI B MY3blKarlbHO-UHCTPYMEHTaNIbHOM WCMON-
HUTENbCTBE KaK «MHOOLITUE» TEMaTUYECKU-3BYKOBbIX 3HAYE€HWUN, COOTBETCTBYIOLLMX
npoLeccyanbHOCTU My3blKanbHOrO MbILLUIEHUS, NPUPOAE My3blKaribHOro XpoHoTona.
BbiBoabl. OcmbicrieHne OUNOoCOdCKNX, MNCUXONOMMYECKUX, ICTETUYECKUX, MY3bl-
KOBEOYECKUX N UHCTPYMEHTarbHO-UCNONHUTENbCKMX CMbICIIOB TULIWHBI U Nay3bl B
My3blke BbIBOOUT Ha HOBble CeMaHTUYecKne napagurmMbl WCKyCCTBa BTOPOW
nonoBuHbl XX — Havyana XXI| BB. ®opMbl My3blKarnbHO-MHCTPYMEHTasbHbIX UCMOMHU-
TENbCKUX OBWKEHUA «My3blKM TULWMHBI» (Mrpa B BO3dyxe, ©e33By4HOe HaxaTue
KnaBuW WU KNanaHoB MHCTPYMEHTa W T.4.), abCOoMTHOCTb MHCTPYMEHTaNbHON
TULWHBI, €ee TeaTpanu3oBaHHasa HarnsaHas runepbonusaums BONAoWaT NHOObITME
FPOMKMX TOHOB M TEMaTUYECKUX CTPYKTYp B UX XYAOXECTBEHHOM MHOroobpasuu.
CemaHTnyecknn gmanasoH obpasa-cuMBOMa TULWIMHBLI konebrnetca B My3blke OT
WHTUMHO-TPENETHOro 0 uUocodCcKoro, OT 3KCNPECCUBHO-HAMPSPKEHHOIO K YMU-

POTBOPEHHOMY.
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Knroyesble cnoea: TULINHA, nays3a, ceMmaHTuka TULUUHbI, MOJl4YaHune, My3bl-
KanbHbIN MHCTPYMEHTaliM3mM, UCNOJTHUTENb, My3bIKaJ'IbeIl7I XPOHOTOMN, MYy3blKalilbHO-

MHCTPYMEHTallbHaA «abConNOTHOCTLY TULLMHBI.

AKTyanbHOCTb TeMbl paboTbl. B nepmMaHeHTHO YCKOPSALWEMCS COBPEMEH-
HOM MPOCTPaHCTBE XWU3HW, KyNbTypbl U UCKYCCTBA B YCroBuAx rnobanusauuun, ycu-
nueatLenca MHMOPMaUMOHHON N MCUXOSTIOrMYECKOM HanpshKeHHOCTU, onpeaerneH-
HOW 3BYKOBOW W TEXHOrEHHOMW arpecCcum CerogHsAWHero OHA TemMa TULLIMHbBI, nay3bl,
MOKOS, YMUPOTBOPEHUS npuobpeTaeT Bce Gonbluylo akTyanbHOCTb. EcTecTBeHHas
NOTPpeBOHOCTb B TULLMHE 3anoXeHa B MCUXOMOrMM KaXgoro YerioBeka Kak 3HaK «Mu-
pa» 1 «NOoKos», AYXOBHOIO paBHOBECUS, CO3epLaHuns, TarHbl. B penurun oHa Bo3ee-
[ieHa B paHr JyXOBHO-CEMAHTUYECKOro KavyecTBa, Kak nnocrack nposisneHnsa CBAToro
[yxa, 3HameHysn 060CO6NEHHOCTb OT LMBUNM3ALMK, NPOSIBIIAA COKPOBEHHOCTb 3BY-
YaHun MonuTBbl, obpaleHna Kk bory, kKaTtapTUYHbIX COCTOAHUIW. HakoHeu, B MCKyC-
CTBE TULUMHA HECEeT BaXKHYK MCUXOSIOMMYECKYI0 U OpaMaTypruyeckyto Harpysky B
KOHTPAacCTHbIX NpueMax ANHaAMUYeCKOro pasBepTbiBaHUS, B CMOCOBHOCTU NPUHUMATL
dopMy TOro, C YeM ComnpuKacaeTcs, He Tepsas Npyu 3TOM COBCTBEHHOM LIENOCTHOCTH
0Cs13aeMbIX («CIbILLMMbIX» U «BUOUMbIX») 00pa3oB, KapTUH, 3HAKOB, KOTOpbIE, «CBO-
MM CakpanbHbIM COBEPLUEHCTBOM HAMOMHAKT MUP OYXOBHbIMW COCTOSIHUSIMU W
CMbICamm» [2], AEMOHCTPUPYS Ka4yeCcTBO aMOmMBanNeHTHOCTU CO CMOCOBHOCTbLIO K Bbl-
PaXXeHUI0 CaMbIX PasHbIX 3MOLWIA, YyBCTB, cuTyauun n asneHun. OBLHOCTbL Bcex
3TUX pas3HOObpasHbIX NPOSBIIEHUA TULWIMHBI 6a3npyeTca Ha NO3UTUBHOM, CBETIIOM,
BO3MOXHO Tparnyecku-cBeTNIOM Hayare, BbICTynas CMMBOSIOM LIENIOCTHOCTU ObiTus,
rapMOHUYHOM, OYXOBHO HanpaBfeHHOM Havarne. Takoe cosepLaTernbHOe Hanpasne-
HWe NOJSTyYMO HOBbLIN TONMYOK NOoA KoHel XX Beka, YTO OTpasuriocb B YCUIEHUN UH-
ANBNOYanbHO-CYyObEeKTMBHOMO Havana, 3Ha4YMMOCTU JIMPUYECKOW COCTaBNANLWEN B
YyTBEPXAEHUM MPUHLMNOB CTUIMCTUYECKOTO CUHTE3a, MOMCKa MeTasi3blKOBbIX YHU-
Bepcanun M — BbIABWKEHUS B KayecTBe HOBOro MH(OPMaTUBHO-CMbICIIOBOrO ane-
MeHTa TULLIMHBI, MonYaHus. «bnarogapsi cBoen HemaTepuanbHOW CYLLHOCTH, TULLKHA
nerko CTaHoBUTCS «MaTepuanomy» ndoro Buaa UCKycCTBa, afieMeHTOM ntobon 3Ha-
KOBOW CUCTEMbI, HE TepsAs Npu 3TOM OCHOBHONO CBOWCTBA - HeMcyepnaemocTu CO-
aepxaHusy» [7].

Takum obpasom, TULIKMHA BKOYaeT B ceba MHOXeCTBO (hmnocodcknx, ncum-

XONOINrnM4ecCKkux, KyInbTypOJIOrM4ECKNX, ICTETUHECKUX, MY3blKalilbHO-3BYKOBbIX CMbIC-
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NOB, B KOTOPbIX MOMeLleHa 4acTo UCTUHHOCTb U UEeSIOCTHOCTb XU3HU, CTepXHEeBble
nokasaTenim Xy4OXeCTBEHHbIX KOHUENuUuin, SpkMe MHTOHaLNOHHO-A3bIKOBbIE NPUEMBbI,
4YTO MOATBEPXAAKT KOMMO3UTOPCKNE UCKaHMA B O3HaYeHHOW obnactu. BbiscHeHue
Xe crneumnduyecknx cCeMaHTU4YEeCKMX N My3blKaribHO-S3bIKOBbIX NapamMeTpoB TULLUHbI
— aKkTyarnbHas 3ajava COBPEMEHHOrO My3blKOBE4YECKOro nccrnegoBaHus.

Llenbto ctaTbmu sBNsSieTCA BbiSBfIeHWE W aHann3 ceMaHTUYeCKMX ocobeHHO-
CTer TULWWHBI U MOMYaHUsA cpeacTBaMy My3blKanbHOMo MHCTpyMeHTanmsama. Hayu-
Hasi HOBU3Ha COCTOUT B YTBEPXAEHUM KayecTBa creumdunyeckon abcontoTHOCTH
WHCTPYMEHTaNbHOro MOMYaHUSA Kak CUMBOSMKN OTpuULaHuUs 3eMHon dhoHOocdepbl U
Kak conpsbkeHue ¢ 3anpefenbHbiM, «MHOBbITME» 3BYKa M TeMatu3ma, B MOSIHOM CO-
OTBETCTBUM C 3aKOHaMM NpoLecCyanbHOCTU My3bIKarbHOMO MbILUSIEHUS.

U3noxeHne ocHOBHOro martepuwana. B nocnegHue gecatunetus goeHomMeHa
TUWWHBbI B My3blke TaK WM MHa4ye KacarTca Oonbluasi YacTb My3blKOBEO4YECKUX,
KOMMO3UTOPCKUX W MCMNOSHUTENbCKUX uccnenoBaHnin. OCoBGEeHHO LEeHHbIMU 3a4ecb
BUAOSATCA UCMOSTHUTENbCKUE CYXAeHUs. IMEeHHO ucnonHUTenn OEMOHCTPUPYIOT TU-
LLUNHY CBOEW UIPON — C OAHOW CTOPOHBI, MOTOMY TULLUMHA KaK akTyanbHOe CpeAcTBO
BblPa3nTENbHOCTN NOCTMOAEPHUCTKNX TEHAEHUMI NposaBnsieT cebs, B GonbLuen cre-
NeHW, B MHCTPYMEHTANbHON MYy3blKe, UCMOMHUTENBbCKUIA NPOLEeCcC KOTOpon n o6o3Ha-
yaeTcsa MOHATUEM «Urpa», C OPYron CTOPOHbI, B UCMOMHUTENBbCKON MHTEpnpeTauun
TULWWHbBI TeaTpanvM30BaHHO-UIPOBOW KOMMOHEHT UrpaeT OOHY U3 KNHYEBbLIX pPOnen B
BbISIBIIEHUN My3blKalibHOW MpoueccyanbHOCTU, CMbICNa, T.K. MeTau3N4HOCTb U
HarnsagHOCTb TULLWHBI U Nay3 BO BCEN CBOEW MOMHOTE BbISABNSAITCSA B UTPOBOM Xy4O-
XXeCTBEHHOM MNpoCTpaHcTBe. Urpa, Kak 1 NCNONHUTENBbCTBO, Kak 1 NpoLeccyanbHOCTb
My3blkanbHoro cmbicna (no b. AcacbeBy) UMEET BPEMEHHYIO XapakTEPUCTUKY, TEM-
NO-MeTPO-PUTMUYECKYIO NMYNbCaLMI0 U CTPYKTYPMPOBaHME, B KOTOPOM onpeaensatoTcs
pasfiMyHble YPOBHU U NPUeMbl, COOTBETCTBYHOLWME ApamaTyprmyeckmm. [ns Bbisere-
HUSA TaKNX CEMaHTUYECKUX YPOBHEN TULLMHbI B KOMMO3UTOPCKOM 3ambicrie (a B No-
cnegHee BpeMs BblpasvTErbHbIN NOTEHUMAN TULIWHBI UCMONb3yeTCs B KayecTse
YCTOMYMBOrO CTUNEBOrO 3HAKa) MMEHHO MCMOSMTHUTENbCKOE «POXAEHWE 3BYyKa U3 TU-
LWMHbI», ee pa3HOoOKpalleHHOe 0Bpa3HO-CMbICIIOBOE BOCnpousseaeHne (B TOM Yuc-
ne, B LUe3ypax un naysax), OBrnageHue HaBblKOM «OCTaHaBMMBATbLCA CO3HATENbHO» U
T.4., HE TONbKO OCOpMIISeT MHOUBUAYaANbHOE MWCMNOSTHUTENbCKOE peLleHne, HO U
CMOCOBCTBYIOT POXAEHUIO NOAOOHbLIX CPeacTB B KOMMO3UTOPCKOM si3blke. Taknum 00-

pa3oM, Bbipa3nTESibHble BO3MOXHOCTU TULUWHbI B MY3blKallbHOM WCKYyCCTBE O6y-
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CNOBIIMBAKOTCH, B MEpPBY oYepedb, ero UCNOSHUTENBCKUM MOTEHUManom, onvpato-
LLIEMCS Ha >XMBOW MHCTPYMEHTarbHO-0CA3aeMbliA, MbICITUTENbHO-MPOLIECCYarnbHbIN 1
CLIEHNYECKN-apTUCTUYECKMI ONbIT B UHTeprnpeTaumm pasHoobpasHbIX 3BYKOBbLIX Ce-
MaHTUYECKNX CTPYKTYP My3blkW. BHe Takoro onbitTa My3blkanbHO-UHCTPYMEHTarbHas
«TUWIMHA» TepsieT CBOU CeMaHTU4YecKne BblpasuTesibHble OCHOBaHWA. B cBA3n C
3TUM UHTepecHo HabntogeHne opecckoro komnoautopa K. MangeHbepr-Togoposom
3a cnywaTenbCKon peakuMen Ha WUCMOSIHEHWE «KMACCUKN TULLMHbIY — «4°33» [IX.
Kengpka B Hanps»KeHHOM OXWOAHUN HEKUX MYy3blKanbHbIX COBbITUI Jaxe Byayyu UH-
OPMUPOBAHHBLIMU, YTO HUYEro He NPOu3oMAEeT B BUAUMOM-CIbILLMMOM MPOCTpaH-
CTBE, YTO AenaeT cnywaTenen akTMBHbIMU y4acTHUKamMu «urpbl Kengxxa» [6].
[MoHATHe TUWKMHBLI, Nay3bl (KaKk U 3By4Yallero ToHa) B My3blke HaxoguTcs B Ka-
YeCTBEHHOM COOTHOLLEHUWN C KaTeropuen BpeMeHn. B aTom acnekTe, a Takke B pyc-
ne KayecTBEHHOW (KBanuTaTMBHOW) KOHLUenuuu BpemeHu ocoboe 3HayveHune npuob-
peTaeT TepMUH HETOYHO NEPEBEAEHHOIO Ha PYCCKMIM A3blk GeprcoHoBCKOro «durée»
— «ONIMTENbHOCTbY (AUCKPETHBIN 3NIEMEHT My3blKanbHOM TKkaHW, 6e3 yyeTa npouec-
cyanbHocTh). B. BepHaackuii nepeBen ero Kak «afeHme», BblpaXkarowee OCHOBHYHO
npoueccyanbHyl UHTeHUM0 beprcoHa O BpemMeHu; KavyeCTBEHHbIN, HeAUCKPETHbIN
XapakTep BPEeMEHHOro pasBepTbiBaHUA My3blkn. Boobuie B uctopudeckom cpese
npeacTaBneHne 0 BpeMeHU HOCUT cofepXxaTerbHbl Xxapaktep. beprcoH yxe genan
BbIBOAbl 00 YHMBEpCanNbHOM XxapakTepe «AfeHUsI» U CBA3bIBar ero ¢ 3BOSIHOLNOHHOM
CYLLHOCTbKO MUPOBOrO (B TOM 4ucrie, BMONOrM4eckoro) CTaHOBIIEHUST Kak TBOPYECKO-
ro npouecca. BepHaackui 3asiBun, 4To «rpaHb Mexgy NCuxonornyeckum un pmsmnye-
CKMM BpeMeHem cTupaetca» [3, c. 45]. 3gecb ymMecTHO MpoBeCTM Napannenb c
«MPUYACTHOCTLIO» Nay3, TULLKHbI K chepe My3blKarbHOrO MHCTpyMeHTanmMama. Pyku
WCMOMHNTENS, KaK NpaBuno, B TaKOW MOMEHT WM TeaTpasnbHO «3amMuparT» (He
OCTaHaBMIMBAKOTCH, a NepecTarT KOHTaKTUpoBaTb C KnaBmaTypoOW, CTPYHOM U T.4.),
nmMbo OEeMOHCTPUPYIOT Kakue-TO TeaTparibHble aKTepCKMe XeCTbl BHEUHCTPYMEH-
TanbHOro (OMPWXMPOBaHNE Nay30M, «OTCTPaHEHUE» UHCTPYMeHTa, Aemndepumsanms
CTPYH B LUMMKOBbLIX U T.A4.) UMW HEMNOCPEACTBEHHO MHCTPYMEHTASIbHOIMO Xapakrepa
(vrpa «B BO3gyxe», Ha 6e3nagoBon YacTu rpuda LWKUMNKOBbLIX) — TO eCTb NPOUCXoauT
NPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOE «OCTpaHeHWe» OT 3By4vallen maTepum u maTtepuarnb-
HOCTW, TENECHOCTU MHCTPYMEHTA B OOLIEM BPEMEHHOM KOHTMHYYME My3blKasibHbIX
npounsseneHuin, ceoeobpasHoe nNpeanonoXeHue y cnywarenem n ummutaumst UCnon-

HUTENAMN Urpbl C pac4eToM Ha «MNOHMMaHUE NOCBALLUEHHbLIX». Kpa|7|Hee BblpaxeHne
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TaKoOW MHCTpYMeHTanbHOM TenecHoctn — «4.33» k. Kengxa, «MuHyTa monvaHus»
E. KucnmubiHa nnn «mon4anumeoe ucrnonHeHue» 3anpeweHHon necHn M. Teopopa-
KMca C «MONYanumBOm» e rMTapon B pyKax, Korga BCA KOMMO3uLMs — BOMMOLLEHHas
nay3a. Cam WHCTPYMEHT, ero «kusHm» (Kak HasHayeHwe XyaoXXeCTBEHHOro 3By4va-
HUSA) B MOMEHT TULLUHbI B pyKaxX UCMNOMHUTENA HarnsagHO AeMOHCTpupyeT (ycunvea-
eT) «abcontTHoe Mon4aHme» (BOKanucT ¢ «BCTPOEHHbIM MHCTPYMEHTOM» — ObILUWT,
Kak BO BpPEMS 3BYKOU3BMEYEHUS, OBUKETCH, CMOTPUT, MOXET KalLnsaHYTb U T.4.: ero
TULIMHA «He abConTHa») U, OAHOBPEMEHHO, MOMHY OOBLEKTUBHYIO (HE3ABUCUMYIO
OT YenoBeyecknx U3NONOrM4yeckmx npoLeccoB) cBobody NepernTu U3 COCTOSHMUS
MOSYaHNSA B COCTOSIHME 3BYYaHWUA. Takum 06pa3om, My3blkanbHbIA MHCTPYMEHT Bya-
TO runepbonusnpyeT aBneHue, «aenasy» ero, ¢ NposiBfieHMeM mactepcTsa («UCKyC-
HOCTb UCKYCTBEHHOrO»). Mnepbonusauunsa TUWNHBI CBA3aHa Takke C BO3MOXHOCTbIO
YCUINMUTb KOHTPACT MeXay TULIWMHOM M 3BYyYaHWEM 3a CHeT MNOTHOCTU hakTypbl, An-
HaMWKN, apTUKYNSLUMOHHO-TEMOPOBLIX NapamMeTpoB.

KoHuenunsa spemenn M. ApkagbeBa npegnaraeT «Hay4yuTbCs nepecTpavBaTh
Halle CO3HaHWe CO LUKONbHOW MPUBbLIYKM MbICNIUTL BPEMS KakK YMCTYHO U HEe3aBUCU-
MY OT NPOLECCOB NPOAOIMKUTENBHOCTb, NepecTaTb ero MbICAUTb Kak 6e30THOCK-
TenbHoe N abCTpaKkTHOe TedyeHune, YTo OTHIOAb He Tak npocto» [1, c. 133]. CUHOHU-
MUKa BPEMEHU M npouecca, KOHTUHYanbHOCTb-MPOLEeCCYanbHOCTb TEOPETUKOB (PU-
3Mkn XX Beka coyeTaeTcsl C MHTOHAUMOHHOW npoueccyanbHocTbio b. AcadbeBa B
My3blKe, C ngeen CTaHOBIIEHUS KaK KINYeBOW ANA My3blKanbHOro passutus (tem 6o-
nee B «4MCTOM», UHCTPYMEHTarnbHON My3bike). VI ecrniv B BOKanbHOW, ronocoBon npo-
LeccyanbHOCTN My3blKM YCMaTPUBAETCH CBA3b C KOHTMHYYMHOWN NPOLEecCyarbHOCTbIO
abixaHus, cepguebunenuns (dusmonorus), ToO B NPOLECCYaNbHOCTM My3blKaribHO-
WHCTPYMEHTanbHOM (MCNONHUTENbLCTBO-AeNaHne) HanaraeTca (HacnavmBaeTcd) Hekas
He3aBMCHMMas OT XXM3HM OLHOro Yenoseka (UCMOMNHUTENS, KOMNO3uTopa, crnyLwaTens)
— 00BbEKTMBHAsA NpoLecCyarnbHOCTb, «pearibHble U KOHKPETHbIE MPOLIECChl B MUPEY C
€ero M3MEeH4YMBOCTbIO, OTPaXEHMEM YHMBEPCanbHOro npoLecca «BCe BPEMEHUTCHA»
(BeprcoH-I'yccepnb), «BpemeHswasaca matepusi» (M. Apkagbes). B npouecce wuc-
NONMHEHNSI UHCTPYMEHT B ONpedenieHHOM CMbICie CaM BbICTyNaeT «BpeMeHSLLEenca»
MaTtepuen B pykax ucnosnHutensd. [NpocTtpaHCTBEHHOCTb, pakTypHOCTb, apTUKYMALM-
OHHO-AMHaMu4yeckasi penbeHOCTb Ha MHCTPYMEHTE Takke «BPeMEeHUTCSA», CTaHo-

BUTCA. I'IoaTomy €CTEeCTBEHHO, 4YTO abcontoTUCTCKoe BblpakeHne KBannuTaTMBHOWM
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KOHLIeNnuMu BpeMeHn B My3bike BOMnoTunock B [x. Kengxa He B BOKarbHOM, a B VH-
CTPYMEHTasnibHOM NPOun3BeaAEeHUMN.

OTnnunTENbHOW YepTOM UHCTPYMEHTANbHOIO UCMOSNIHEHNS ABNSETCH Harnsaa-
HOCTb €ro MHTOHAUMOHHO-ABUraTenNbHOM CTOPOHbI, (DOPM UCTONMHUTENBCKUX ABUXE-
HUA U MHCTPYMEHTanbHO-3BYKOBbLIX NPUEMOB, B TOM 4uUCre, B chepe TULLUHBI (B ne-
HUWN 3TOT «MEeXaHU3M» CKpbIT OT cnywartensa-3putens). B MysbikanbHOM MHCTPYMEH-
Tanu3ame Takme npouecchbl BUOMMbI U BOCMPUHMMAIOTCA B 3TOM KavecTBe Aaxe 6e3
CNnblWaHna My3blkM (Hanpumep, €Cnu BbIKMIOYUTL 3BYK MPW COXpPaHEeHUW BUAEO-
«KapTUHKNY). 3Ty OCOBEHHOCTb UCKYCHO ucnonb3oBan A. WHWTKe B «KageHUuu-
BM3yan» YeTBepToro CKpMNMYHOrO KOHLEepTa, Koraa ckpunad urpaet BO Bce Gornee
BbICOKOM TECCUTYPE U, HAaKOHeL, CIOBHO BbIpbIBasCb 3a npeaesibl BO3MOXHOro, «ur-
paeT» B Bo3ayxe. BolpasuTtenbHoe, OCMbICNIEHHOE ABWXEHMWE — «KBa3u3By4aHUe» —
npoAormKaeTcsa B TUWMHE, B 6e33BY4YHON Urpe nanbueBs, yXoauT B 0b6nacTb «4MCTOro
cogepxaHusi». NogobHas MHTOHALMOHHAS MNMO3UA ONMpaeTcs Ha COMyTCTBYHOLUME
3puTernbHble 06pasbl U CAyXOBOW ONbIT CriyllaTens, Ha TeMOpoBO-CTUNEBON apceHan
WMHCTpPYMeHTa. Takke 1 Npu JOCTAaTOMHO AJIMHHbIX Nay3ax Mexay rpoOMKMMW TOHaMu
NN akkopaamu, MCNOMHUTENbCKME AOBWXKEHUSI (UMM MX BHE3anHoe «3aBuCaHue»)
OCTalTCA HaeauHe C TULINHOW U BHYTPEHHUM CIyXOBbIM BoobpaxeHuneM. Takas na-
y3a HanoMNHAETCA MHTOHAUMOHHbLIM (CMbICIIOBbLIM) COAEPXaHMEM, a KapTuHa UHCTPY-
MEHTaNbHOr0 WHTOHWPOBAHUSA OKa3blBaeTCs (PEeHOMEHONOrMYECKM MNPOTUBOMONOX-
HOW neHuto. Ecnn B nepBOM «AbixaHue pyK» NpeacTaBfeHo HarnsgHo, To BO BTOPOM
AblXaHe CKPbITO N «BblaaeT cebsa» B Xy4OXXeCTBEHHOW BUBpauuu, TONbKO B Ledypax
NPOSIBIASCb HEMNOCPEACTBEHHO.

BbiBoabl. My3bikanbHbIl MHCTPYMEHT NpeacTaBnseTr cobon matepuanunio-
BaHHOE BOIMOLLEHME TOro XyJOXXEeCTBEHHOro CUHKpe3uca, B KOTOPOM pasBuBanach
My3sblka. Mateprnanunsya mgearnbHble 3ByKOBble 0Opasbl M npeactaBrieHusi, Mys3bl-
KanbHbIN MHCTPYMEHT 1 cam cnocobeH hopMupoBaTb HOBbIE MY3blKaribHO-3BYKOBbIE
noen B obnactu «4nCToro cogepxaHusay», 6e3 nocpegHu4ecTsa cnosa. Yxe npu us-
rOTOBMEHUM B MHCTPYMEHT «BKNagblBaeTCA» XuBas nNpoToMHToHauus (B. Meaywes-
CKWUIN) N, OOQHOBPEMEHHO, U3ALHO OTLWNNGOBLIBAOTCA XYAOXECTBEHHbIE (MCKYCHbIE)
napameTpbl 3By4aHUS / TULWINHBI. DTOT NPOLECC NPOAOoIHKaeT KOMMNo3nTop. Ho HacTo-
ALY XWU3Hb BAbIXaeT B My3blKanbHbIA MHCTPYMEHT UCNONHUTENb. Taknm obpasom,
WHCTPYMEHT npeacTaBnseT cobon Hekoe noTeHuuanbHoe My3blKanbHOe MpocTpaH-

CTBO C pa3jfiM4yHbIMN BO3MOXHOCTAMWU, KOMMO3UTOP, U elle KOHKpeTHEee UCMOJTHUTESb
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OpraHu3yloT B onpeerieHHOM rnpouecce, XpOHOTone B COOTBETCTBUM CO CBOUM WH-
AnBrayarbHbIM HENOBTOPUMbBIM (KOMMO3UTOPCKUM U UCNOSNTHUTENBCKNM) 3aMbICITOM.
W 3pecb cooTHowweHne obuiee / eANHUYHOE BbICTynaeT B amOMBaneHTHOM 1 B3auM-
HO-06paTMMOM KayecTBe. [1pOTOMHTOHaUMs kak 0b6oOLeHHas ceMaHTMKO-3BYKOBas
dopmMyna npon3BedeHNss He NPOCTO BKNtoYaeT B cebsa 3Haku TuwmHbl. Camo saBne-
HWe NPOTOMHTOHALMWN OTChINAeT HAC K TULUMHE KakK CUMBOIY LIeNIOCTHOCTU, TPaHCIN-
pyeT ApeBHME CMbICibl ObiTMS. Bo BTopon nonoBnHe XX — Hadvane XX| BeKOB TULLIN-
Ha CTaHOBUTCS HEKOTOPbIM yHMBEpCanbHbIM (PEHOMEHOM, a B MY3bIKaribHOM KynbTy-
pe urpaeT 1 BaXXHEWLY porlb B CTPYKTYPHOM U CMbICIIOBOM OpraHu3auun KoMnosu-
uun.

B My3blke (beHOMEH TULIWNHBI, B OCHOBHOM, peannayeTcs B My3blKkarlbHOM WH-
CTpyMeHTanuame. 3TO CBsA3aHO C Gonee BblipaXkeHHbIM KOHTPACTOM ((aKTypHbIM,
AVNHAMU4YECKMM, OManas3oHHbIM, XEeCTOBO-TeaTpanu3oBaHHbIM) 3ByYaHUst / TULLWUHBI,
OTCYTCTBMEM Y MHCTPYMEHTA (POHOBLIX 3fIEMEHTOB YENOBEYECKOro MonyaHus (Opl-
XaHWs, Kalng, cCamonpou3BOfIbHOro ABMXKEHUSA U T.4.) C OQHOBPEMEHHON 0O6bEKTUB-
HOWN, TEXHNYECKN N PMU3MNONOMMYECKN HE3ABUCMMOWN FOTOBHOCTLIO (BO3MOXHOCTH) ne-
PENTN OT MOMNYaHMA K COCTOSAHUIO 3ByYaHusl. IHCTpyMEHT Aaxke B COCTOSIHUM MOfYa-
HUS onuueTBopsieT cobor He NPOCTO NOoTeHuManbHOe 3ByYaHWe, HO caMO 3ByYaHue
XYOOXECTBEHHOE (B OTNIMYME OT BO3MOXHOIO peyeBo-6bIToBOro y Bokanucrta). OgHo-
BPEMEHHO WHCTPYMEHTanbHOe Mon4yaHue duKcupyeT cneunduyeckyto abcontot-
HOCTb TMLUWUHbI (C NOSIHbIM OTPULAHMEM 3EMHON 3BYKOBOW Cpedbl — AblXaHUs, CaMo-
NPOU3BOSIbHOMO ABMXEHUS, Kawnsa U T.4.) Kak CTONKHOBEHME C 3anpefenbHbIM, Kak
«MHOOLITME» 3BYKA U TemaTuama [4; 5], a He UX HeDbITME, MONHOCTLI COOTBETCTBYET
npoLeccyanbHOCTU MY3bIKarnbHOMo MbILUNEHUS, MPUPOAE My3blKarbHOMo XPOHOTOMNA.

HarnsgHOCTb MHTOHAUMOHHO-ABUraTENbHOM CTOPOHbI  UHCTPYMEHTasrIbHOro
MY3MLMPOBaHUS, (POPM UCMONHUTENBbCKUX ABMXEHUA N UHCTPYMEHTANbHO-3BYKOBbIX
NPMEMOB, Ka4yeCTBO «BPEMEHSLLENCS» MaTepun MHCTPYMEHTa MO3BONSieT BOCMPU-
HUMaTb MONYaHME KaK «TULLMHY CO CMbICSIOM», @ UCTMONHUTENbCKNE ABMXEHUS (MK
NX BHE3aMnHoe «3aBuCaHue»), OCTaBasiCb HaeAMHE C TULLMHOW U BHYTPEHHUM CIyXO-
BbIM BOOOpaKeHNnem co3gatoT MHTOHALMOHHO-CMbICIIOBYHO nay3y. PopMbl My3biKarnb-
HO-MHCTPYMEHTaNbHbIX UCMONMHUTENBCKNX OBMXEHUN (urpa B BO3gyxe, 6e33By4qHOe
HaXaTnsa KnasuW MMM KNanaHoB WMHCTPYMEHTa U T.4.), abCOMTHOCTb MHCTPYMEH-
TanbHOW TULLWHbI, €e TeaTpanu3oBaHHas HarnggHas rmnepbonusaums BOMMOLWAT

NHOObITNE TPOMKMNX TOHOB U TEM B UX XyAOXECTBEHHOM MHOFOO6pa3I/1I/1: TULLNHA KaK
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nc4e3HoBEHNEe MaTepum n «eguHeHne ¢ ABCOMTOM» (HECOCTOSBLUMINCSA MPOEKT A.
CkpsabuHa «Yuctas naysa»), Kak HeEMy3blkarbHOe 3By4aHne BHeLwHero mmpa («4'33»
[bx. Kengka), «TMWIMHA CO CMbICIIOM» (CTOSIKHOBEHUE C 6e3rpaHnyHbIM) U «TULLIMHA C
mMonyaHnem yuwenuwunx» («Misterio» B. CunbBecTpoBa Ansa krnapHeTa-corio), Muno-
CTMBOE YMUPOTBOPEHUE, HAMPsHKEHHOE OXuAaHue, NorpyeHne B COH-3abbiTbe, po-
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The purpose of work is identification of creative methods on which art and
performing practice of improvisational orchestras is based. The scientific novelty of
a research consists in introduction of the conception of improvisational orchestra to
an art criticism discourse. The methodology relies on the analytical method applied
to creative practice of improvisers orchestras and also source study and historio-
graphic approaches which have allowed to build a historical retrospective of this phe-
nomenon. Conclusions. Creative activity of improvisers orchestras is historically de-
veloped, widespread direction of modern musical creativity combining stylistics of
jazz and academic traditions. Their creative activity is regulated by communicative
relations between the conductor and orchestral players wich is based on the closed
language-sign system.
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Umnpoeu3auuoHHbIl opKkecmp Kak akmyasibHoe siejieHue

coepeMeHHOU rnpogheccuoHasribHolU My3bIKU
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Llenb paboTbl — BbiABNEHME TBOPYECKMX METOOO0B, Ha KOTOpbIX 6asunpyeTtcs
XyOOXeCTBEHHO-UCNONMHUTENbCKAA NpakTUka MMNPOBMU3aLUMOHHBLIX OpkecTpoB. Hayu-
Hasi HOBM3Ha UccnegoBaHUA COCTOUT BO BBEAEHUWN MOHATME MMMPOBU3ALNOHHOIO
opkecTpa B MCKyccTBoBeadeckun amckypc. MeTtogosnorusa onupaeTcs Ha aHanutu-
Yeckurn MeTo[, NMPUMEHSEeMbIA K TBOPYECKOW MPaKTUKe UMMNPOBU3ALMOHHbBIX OPKECT-
pPOB, @ TaKXe UCTOYHUKOBEOYECKUM U UCTopmorpadomnyeckui noaxoabl, KoTopble nos-
BONMUNN BbICTPOUTb WUCTOPUYECKYIO PETPOCNEKTUBY AaHHOro siBneHusd. BbiBoAbl.
TBOpyeckas OeATenbHOCTb UMMNPOBU3ALMOHHBLIX OPKECTPOB SABMSETCH UCTOPUYECKU
CNOXMBLUMMCS, LLUMPOKO PacnpoCTpaHeHHbIM HarpaBfieHneM COBPEMEHHOro Mys3bl-
KanbHOro TBOPYECTBa, COYETalWUM CTUITUCTUKY D)KAa30BOW N akageMuUyecKkon Tpa-
anuunn. Nx TBopyeckas OeAaTenbHOCTb pernaMmeHTUpyeTcs KOMMYHUKaTUBHOW CBA3bIO
MeXay OUPMXKEepPOM U OpKecTpaHTamMu, OCHOBbLIBAKOLLENCH HA 3aMKHYTOM S13bIKOBOW-
XeCcToBOM cucteme.

Knroyeeble cnosa: viMnpoBu3auMsi, WMMPOBU3ALMOHHBIA OPKECTP, XEecCT,

KOMMYHUKaLMS, MHTepnpeTaums, COBpEMEHHasi My3blka.

BBepneHue. CoBpeMeHHasa My3blkasribHasa KynbTypa nonmdoHMYHa 1 Henpea-
ckasyema, uccrnegoBatensam CNOXHO OXBaTUTb BECb CMEKTP CTUIEBLIX HanpaBreHun,
AaTb 0DOOBLLEHHYIO XapaKTEPUCTUKY onpeaeneHHomy Kpyry sisneHmn. C ogHon cTto-
POHbI, pa3HoObpa3me KOMMO3UTOPCKUX TEXHMK, UHOMBMAYANbHO-aBTOPCKUX Hanpas-
NEHUN, CyLLLECTBYIOLLMX B OAHOBPEMEHHOCTU, HE AaeT BO3MOXHOCTU yCTaHaBNuBaTb
X HOMWHarIbHOE YUCHO, a C APYron CTOPOHbI, NpoCcnexmnsaeTcsa obwas TeHaeHuns,
naenHasi HanpaBnNeHHOCTb, KoTopasi 06 beaNHAET BCE TBOPYECKME MOUCKN U HAXOOKM.
Takon TeHOeHUMEN HaM NpeacTaBnseTCcs NPoBO3rfalleHne Kak KOMNO3UTOPCKON, Tak
N UCMNONMHUTENBbCKOW cBOOOAbI, OTKa3 OT MpedyCTaHOBMEHHOCTU KOMMO3UTOPCKOro
TEeKCTa, paspyLleHne XeCTKMX paMoK dopMooBpa3oBaHns U «3aKOCTEHESTON» CTPYK-
TYPHOCTM nNpoun3BeaeHus. [laHHble nCKaHusa B My3blkanbHOM TBOp4YecTBe 6epyT cBoe
Hayano elle B MPOLUSIOM CTOSMIETUN N ABNSAKOTCA OTrOfIOCKOM MOLLHeWLero B3pbiBa
NOCTMOLEPHUCTCKOMN KYNbTYpPbl, KOTOPbIA KOCHYICS HE TONbKO akageMnyeckon mMys3bl-
KaribHOW cdoepbl.

PasmbiBaHMe rpaHuy, Mexay HauuoHanbHbIMW KynbTypamu, Mexay My3bl-
KarbHO-CTUNEBLIMM HanpaBneHUs M1, B3aMMONPOHNKHOBEHME akadeMUYEeCKON, OXKa-
30BOW 1 NONynapHoOu cep npmsBesnn, ¢ O4HON CTOPOHBI, K NONUGOHM3aLMN KOMNO3W-

TOPCKUX CTUNEN U TEXHUK (B akageMn4eckomn MY3blKe 3TO arieaTtopunka, COHOPUCTUKA,
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MUHUMAanM3Mm, UHTYUTUBHas My3blka, BCE OTBETBIIEHUSA 3NIEKTPOHHOM U KOHKPETHOW
MY3bIKW, B [)Ka30BOMW cpefe — 3TO ppu-4xas, aBaHrapaHbIv J)kas 1 UMNpPOBU3aLIMOH-
Has My3blka), @ C APYron CTOPOHbI — K MOSIBIIEHNIO €4MHON 0BLEn « TOYKU» UX COMpu-
KOCHOBeHUS. [laHHOM 0ObeauHsALWENn NOenHO-3CTETUYECKON MO3ULMEN HaMm npea-
CTaBnsaeTcs UMMNPOBU3aLMs, B LUMPOKOM NOHUMAHUN AAHHOIO TEPMUHA, O3HA4aroLLe-
ro NposiBNeHne HenpeackasyemocT U CMOHTaHHOCTH.

ABnsasch BblpaXXeHNeM CUIOMUHYTHOIO COCTOSIHUS, MMNPOBU3aLMsi CTAHOBUTCS
OCHOBOMONAaralLwmMm COCTaBMAWNM 3IEMEHTOM HE TOMbKO B WUCMOSHUTENbCKOM
NpakTuKe, HO N B KOMNO3UTOPCKOM TBOpYecTBe. OHa NO3BONAET KOMMO3UTOPY ObiTh
He TONbKO MHUUMATOPOM UM co3faTtenieM COMMHUTENBbCKOro npolecca, HO U ero cro-
POHHUM HabntopaTtenem. «CerogHs COYMHUTENb BaXKEH Kak CBMAETENb TOro, 4To
NPONCXOOMT BOKPYT Aa OKOso. VIMEHHO 3TO XMBOE TEYEHUE XMU3HN HEBO3MOXXHO Mpo-
cuvTatbh uUnu npeackasatb. [da n 4To B CUTyauum 3aliTamnoBaHOCTUM M TOTaNbHOro
dopmaTta MOXeT BbITb MHTEPECHEE HenpeackadyemocTn?» [1, 12].

B coBpeMeHHOWN My3blkanbHOW KynbType Bce 60bLy0 NONYyASpHOCTbL Nprob-
peTaeT Te4yeHne MMNPOBU3ALMOHHBLIX OPKECTPOB MW OPKECTPOB MMMPOBN3ATOPOB
(OaHHOe fABrneHue elle He MMeeT YCTOMYMBOro TEPMUHOMOIMYECKOro BbIpaXeHus).
OpkecTpbl MMNPOBU3ATOPOB NPEACTaBNATCA HAM HEKMM 3HaMeHaTeneM, K KOTopo-
MYy CXOOATCSA BCE HanpaBfieHUsl Kak akageMWUYecKOW, Tak U 4Ka30BOW My3blkn. M-
NPOBMN3ALMOHHLINA OPKECTP KaK KyNbTYPHO-XYAOXECTBEHHOE SIBMIEHNE PacnpOCTpPaHEH
BO BCeM mupe. CornacHo n3BeCcTHOW XpPOHOMNOrMu, nepebiM B AaHHOW cepe bbin op-
raHn3oBaH JIOHOOHCKMIA OpPKEeCTP MMNPOBU3ATOPOB, co3daHHbI B 1997 rogy. 3a HUM
nocrniegoBarno MNOsIBfIEHWE aHanorn4yHbiX TBOPYECKMX 0b6beauHeHun B LUBenuapun
(1998 r.), Aurnnun (Okcdpopa, 2001 r.), WotnaHamn ('masro, 2002 r.), NepmaHun
(BepnwuH, 2010 r.), Asctpuu (WTnpunsa), AnoHunn (Tokuno) Monbwe (Kpakos, 2012 r.),
(Bapwasa) (2013 r.), Poccun (Cankt-leTepbypr, 2012 r.), KaHage (TopoHTo, 2013
r.) n B YkpauHe (Knes, 2014 r.).

AKTyanbHOCTb AAHHOWM UccregoBaTenbCckon paboTel 0bycrnoBneHa pacnpo-
CTPAHEHHOCTbIO U BOCTPEOOBAHHOCTLIO MMMPOBU3ALMOHHOIO OpPKECTpa B MUPOBOM
MYy3bIKanbHOW NpaKTUKe.

Llenb uccnenoBaHusi COCTOUT B BbISABNEHUN TBOPYECKUX METOAOB, Ha KOTO-
pbiXx GasnpyeTca XyOoXKeCTBEHHO-UCMONMHUTENbCKAs NpakTUka MMMPOBU3ALNOHHbBIX

OPKECTPOB.
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Hay4yHasa HOBU3Ha uccnegoBaHUA COCTOUT BO BBEAEHUU MOHATUS NMMIPOBU-
3aLMOHHOIO OpKecTpa B UCKyCCTBOBEOQYECKMIA ANCKYPC.

MeToagonorusa gaHHOro nccnefoBaHvst onNMpaeTcsl Ha aHanNUTUYeCKMn MeTos,
NPUMEHSIEMbIN K TBOPYECKOW MPaKTUKE MMMNPOBU3ALMOHHBLIX OPKECTPOB, a Takke UC-
TOYHNKOBEOYECKUM N UCTopmorpadomyecknum nogxoabl, KOTopble NO3BONNUIIM BbICTPO-
NTb NCTOPUYECKYIO PETPOCMNEKTMBY AAHHOIO SBIIEHMSI.

M3noxeHne OCHOBHOro martepuana. dcteTnyeckasa nosvumus MMnpoBmusaum-
OHHbIX OPKeCTpoB HasnpyeTcsa Ha NPOBO3rfaLleHNN CUIOMUHYTHOMO, COHTAHHOMO CO-
30aHNA My3blK1 MOCPEeaCTBOM KOJSIIIEKTMBHOM ynpasnsiemMon umnposusaunn. B aan-
HOM criyyae, Qupuxep, B pykax KOTOpOro cocpefotavymMBaeTca pyKoBOACTBO UMIPO-
BM3aLMNOHHbLIM NPOLIECCOM, BbICTYNaeT B KA4EeCTBE KOMMNO3UTOpa — co3gaTenisi 3ByKO-
BOro MoOfi0THa, MMNpPoBM3aTopa, KOTOPLIN onepupyeT He My3blKanbHbIMW 3BYKaMu, a
MY3blKanbHbIMW MbICAISIMUA, TBOPYECKUMU MAESAMU, KOHUEenuuen, BONMoLLEeHNe KOTO-
pown B 6onbLuen CTeneHn 3aBUCUT OT TOro, YTO OyayT MMMNPOBU3NPOBATL MY3bIKaHTHI.

B npaktuke opKkecTpoOB-MMMNpPOBM3aTOPOB CYLLECTBYET YCTAaHOBIIEHHAA CUCTE-
Ma XecToB, koTopas 6asupyeTtcsa Ha paspaboTaHHOW JIOHOOHCKMM MMNPOBU3ALMOH-
HbIM OPKECTPOM >XeCToBOM nanutpe. [laHHas cuctema OOMNOSHAETCS aBTOPCKUMM
XecTaMn OupuXKepoB, MHoraa paspabaTbiBaeTcsi MOSTHOCTbO CaMOCTOATENbHAsA CU-
cTemMa NPUeMOB XECTUKYNsaUMn. ITo cBoeobpasHasa yCcTHas HoTauus, KOTOPOW Nonb-
3yl0TCA My3blKaHTbl, NICTOKM KOTOPOW MOXHO OTHECTW K BPEMEHaM «rBUOOHOBOW py-
kn» (XI Bek), korga neHve onpefeneHHbIX 3ByKOBBICOTHbLIX MOCHeA0BaHUN NPOUCXO-
OUIO MO yKasaHWIo TOro UM MHOIO y4acTKa Ha pyke pereHTa.

B npaktnke vMMnpoBU3aLMOHHbLIX OPKECTPOB YyKa3aHME 3BYKOBbLICOTHOCTU B
GOMbLUIMHCTBE CnyyYaeB OTCYTCTBYET, U NPUMEHSAETCA Kak onpeaeneHHas Kpacka nnu
npuemMm — Korga aupwxkepy HeobxoammMoO BOCMPOM3BECTU KOHKPETHYIO BbICOTY 3BYKa,
OH TpebyeT 3TOro OT OpKecTpaHTOB. B GoMbLUMHCTBE e crydaeB BbIOOP 3BYKOBbI-
COTHOCTM NPOMUCXOAUT MO YCMOTPEHUIO UCMNONHUTENEN. TO e KacaeTca U BPEMEH-
HbIX nokasaTtenen. TemnopanbHOCTb 3BYKOBOrO MOSIOTHA B YCIOBUAX KONMMNEKTUBHOWM
nMnpoBu3aunn NnpnodbpeTaeT OoTAENbHbIE CBOMCTBA, OTANYNMbIE OT NPUBbLIYHBLIX MET-
POPUTMUNYECKNX YCTAHOBOK. [NMTENbHOCTb U3MEPSAETCA B CeKyHA4ax WM MWUHYTax.
MHorga mepunom 3By4allero BPEMEHW CTAHOBUTCA CYOBEKTMBHOE OLLyLLEHWE OM-
puxepa B npouecce co3gaHus 3ByKOBOro MnosioTHa.

B kadectBe npumepa npmBegeM HEKOTOpble pacluMpPOBKN KECTOBbIX 000-

3HayeHun B cucteme JIOHOOHCKOro CMM(POHUYECKOro opkecTpa [4]: nogHATas BBEpX
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pyKa C pacKkpbITOM NagoHbto 0603HaYaeT NCNONHEHNE BblAEPXXaHHOrO MPOTSXKEHHOMO
3BYyKa; pyka, cobpaHHasa B Kynak, obo3HayaeT urpy cTakkato; pyka, NpuKpbliBatoLas
poT AupwuXepa, BblpaxaeT TpeboBaHe urpatb 6€3BbICOTHbIE UMW HEMY3bIKarbHblEe
3BYKUW; €CIU PYKN Oupukepa LIMPOKO pas3BedeHbl, a NaJoHW HanpasreHbl Apyr Ha
apyra, TO OpKeCTpaHTaM criegyeT urpatb B rPOMKOW AWHAMUKe, crefoBaTesnbHO,
cBefleHVe 1 pasBedieHne pyK U NagoHen B TAKOM NONOXeHUn obo3HavaeT KpeleHao
N OUMUHY3HO0; eCrU AUPUXEpP UrpaeT Ha BooOpaxaeMoM CakCOOHe, TO 3TO O3Ha-
YyaeT, YTO UHCTPYMEHT Unu rpynna SOMKHbl CONMpoBaTb, €CMU Xe 3pUTENbHO MOoA-
paxkaeT urpe Ha popTennaHo — akkoMnaHMpoBaTb.

Takmx kecToBblX 0603HAYEHUIN MHOXECTBO, OHM MOryT BapbMpoOBaTbCA B 3a-
BMCUMOCTM OT TOrO, UCMOMb3yeT OUPUXKEP B CBOEN NPAKTUKE OUPWKEPCKYHO Nanoyky
UNn aNpwxnpyeT Tonbko pykamu. Hammn O6bin npuBegeH psg ob6o3HaveHnn 6e3 npu-
MEHEeHUsa Oupmxkepckor nanoykn. OgHako n 3To MHoroobpasme KeCTOBbIX BblpaXe-
HUA 1 NX paclwmdpoBKa NO3BOMSAET cAenaTb 3aKnyYeHne, YTo XecToBble 0603Have-
HWe KacatTCsa BCeX CPeAcCTB My3blKallbHOM Bblpa3nTENbHOCTU — ONUTENbHOCTU, ap-
TUKYNsaumMu, Tembpa, AMHaMKKK, a Takke PakTypHbIX PYHKUUIA 1 pasrpaHU4eHust op-
KECTPOBbLIX MMAaHOB — CONUPYIOLWNX, NOAOEPXUBAOWNX, NedarbHbIX, WYMOBbIX, OO-
HOBbIX, TYTTUWHbIX. HanMeHee pernaMmeHTUpOBaHHbIM ABNAETCSA 3BYKOBbLICOTHbLIN Ma-
pameTp, 0gHaKO U OH MOXeT BblTb 0603HAaYeH C MOMOLLbLIO pas3fesieHns ToHa U Ly-
Ma. Takxke xxecToBas cuctema nossonsieT ob6o3HayaTb CTUNUCTUYECKME KOMMOHEHTbI
My3blKanbHOW TKaHW, KOTOPbIE BKIIOYAKOT B cebsa Kak akageMUyeckyto, Tak U AKa3o-
BYIO U (DOSBKIOPHYH MaHepbl UCMOSTHEHUS.

Taknmm obpasom, 3ByKOBas MMNpPOBM3aLMs, co3gaBaemMas AUPUXKEPOM, SBMS-
€TCA KOMMNO3ULUMEN, CyLLECTBYIOWEN TONLKO B MOMEHT ee 3ByYaHud. B gaHHom cny-
Yyae Mbl He Y4YMUTbIBAaEM BO3MOXHOCTM ayamo- 1 BUOEO03anncu, KOTOPOW Ha CEerogHsLw-
HUN MOMEHT MOnb3YyTCs Be3 UCKIYEHUsT BCE KOMSEKTUBbI, NMOCKOSbKY 3acTeTnye-
CKasi U XyOoXXeCTBEeHHas LIeHHOCTb TBOpPYECTBA MMMPOBU3ALMOHHBIX OPKECTPOB 3a-
KrntovyaeTcsd UMEHHO B OAHOMOMEHTHOCTM, CUIOMUHYTHOCTU CYLLECTBOBaHUS, a €ero
3BYKOBOE BOMJSIOLLEHME 3aBUCUT OT MHOXECTBA CYOBHEKTUBHBIX U OOBEKTUBHBIX hak-
TOpPOB.

fBneHne nMMNPoBM3aUMOHHOIO OpKecTpa UMeeT rnybokne Uctopudeckme Kop-
HW. Hayanom nmnpoBu3aumMoHHON MY3bIKA NMPUHATO CYUTATb TBOPYECTBO aHITIUNCKON
rpynnsl AMM, ocHoBaHHOW B 1965 rogy B JloHaoHe u paboTtaBlien B obnactun gpu-

axasa. B ee coctas Bownu cakcodoHucT Jly xenp, rutapuct Kutom Poy v nepkyc-
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cvoHuct Jaamn lNpeBocT. Mo3xe K HAM NPUMKHYNU akKKOPAEOHUCT U BUOSTOHYENUCT
JloypeHc Wund n nuaHuct, BrnonoH4enuct n komnosutop KopHenuyc Kapgbto. Kak
oTme4aeT A. ChbicoeB, Ha cerogHAawHMA aeHb (¢ 2004 roga) rpynna cyLlecTByeT B
dopmate ayata (k. Tunbepwn, 3. MNpeBo) n HocnT Ha3BaHue «postAMM». AMM aB-
nsanacb «TOYKOW nepeceyeHms MHOMMX My3blKanbHO-3CTETUYECKMX MUPOBO33PEHUN
(coBpeMeHHOro akagemuama, 3KCnepuMeHTanbHOM KOMMO3UTOPCKON My3blKW, dopu-
mpKasa n gp.)» [2, 24].

TBopyeckas no3numsa obbedMHEHHbIX U aBaHrapAHO HaCTPOEHHbIX My3blKaH-
TOB Bblpasunacb B MaHudectaumm He3aBMCUMOCTM OT Kakux-nmmbo CTURIMCTUYECKMX
TeYeHUn, B BO3BEAEHUN TBOPYECKOrO MeToAa CMoHTaHHOCTU B paHr AbcontoTa. lMo-
NCK HOBbIX TEMOPOBbLIX 3BY4YHOCTEN N HOBOrO MaTepuana ang co3gaHusa My3sblku npu-
BENN K UCMOSb30BaHUIO «HEMY3bIKalibHbIX 3BYKOB» W K MPUMEHEHUIO pacCLUMPEHHbIX,
HOBbIX Ha TO BPEMSI MHCTPYMEHTasnbHbIX 3By4YHOCTEN. ba3oBbIM U BO3MOXHO efuH-
CTBEHHbIM CNOCOOGOM BOMMOLLEHMSA AAHHOW XyA0XXECTBEHHOW NO3NLUK cTana MMnpo-
BM3aums, kak cnocod cosgaHmsa My3blkn, cCBOOGOOHON OT Kaknx-nmbo pamMok, rpaHul,
CTPYKTYPp.

AHarOrMyHyo MOENHO-3CTETUYECKYHD YCTAHOBKY MMerNa elle odHa opraHusa-
Uus, cyllecTBoBaBLIasa NpakTM4eckn ogqHoBpeMeHHo ¢ rpynnon AMM.

B 1969 roay KopHenuyc Kapgbto BbixoanT na coctasa AMM u opraHnsoBsbiBa-
€T aHcambrnb aKkcnepumMmeHTanbHon mMy3bikn «Scratch Orchestra», kyga Takke Bowwn
MonoAble CTyAeHTbl KOMMNo3uTopbl-akcnepumeHTaTtopbl Mawnkn lMapcoHc n XoBapg
CkemnToH. Co3gaHHbIN «opKecTp» BasnpoBarncs Ha 3CTETUKO-PUNOCOPCKMX naesx
KopHenuyca Kapgbto, KoTopble O0TOOpa3unmcb B €ro npoBOKaLMOHHOM Npou3Beae-
HUM «Tpaktat». [JaHHbin onyc coctomT M3 193 cTpaHuy rpadundecknx o6o3HavYeHUN,
C peaKkMMU BKITHOYEHUSIMU 3NIEMEHTOB MPUBLIYHOW TPaAULMOHHOW HOoTauuu. 34ecb
MOXHO HaWTW BCEBO3MOXHble reomeTpudeckue urypsl, nuHuK, abcetpakumn. MNpu
9TOM NapTUTypa HE COOEPXKUT HN €OUHOMO NOSICHEHUSI O TOM, KakK ee UCMNONHATb.

B 1969 rogy K. Kapgbto nsgan «lpoekT KOHCTUTYyummn» [3], B KOTOPOM U3M0-
XWUIT OCHOBHbIE MOMOXEHUs, Kacawwueca OesaTenbHOCTU AdaHHoro opkectpa. Co-
rmacHo gaHHoMmy npoekty, «Scratch Orchestra» npegcraBnan cobon ob6beanHeHUs
MY3bIKAHTOB C Lefbi0 COBMECTHOrO My3uLMPOBaHMA 1 B3auMOOOMeHa TBOPYECKUM
onbiToM. [lpon3BoaMble AaHHbIM TBOPYECKMM COCTaBOM My3blKalibHble OENCTBUS
AOSDKHbI Oblfn 3aBUCETb OT YMEHUIA U BO3MOXXHOCTEN KaXKO0ro 13 My3blkaHTOB ObITb

HE KOHCTAaHTHbIMMU, a, HaO60pOT, MOBUMBbHBbIMK U TMOKO n3ameHsawmmmuca. OCHOBHOM
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PYHKUMEN OaHHOIMO «OpKecTpax» sBnAnacb KOHUepTHas nybnuyHas OeATenbHOCTb.
MHuumatopom ny6nnyHom akumm Mor 6biTb Kaxabl N3 y4aCTHUKOB 06beaNHEHNS.

Kaxgbln uneH opkectpa AoSmkeH 6bln UMETb CBOM «TBOPYECKUA BNOKHOTY, Ky-
Aa OOMMKHbI ObIIM 3aHOCUTBLCS MYy3blKalnbHbIE Naeun, NoCeTUBLUNE My3blkaHTa BO Bpe-
MS peneTuumm opkectpax». CornacHo KOHCTUTYUuUK, 3anpeLyanocb BHOCUTb B 3anuc-
HYHO KHUry 6onee ogHon naen B aeHb. Cnocob 3anmucu mor Obifb pasHoobpasHbiM —
rpacpmMyeckum, TEKCTOBbIM, KOSMaXHbIM U T.M. TakumMu naesmm Obinn My3sblkarnbHble
9NeMEHTbI, KOTOPbIMW BMNOCHEACTBUM My3blkaHT OBMnageBan M MOr UCMNONb30BaTb B
npouecce urpbl. «[1POEKT KOHCTUTYLMMU» Takke pernameHTUpyeT COOTHOLLIEHME OaH-
HbIX CO3[4aBaeMblX 3NIEMEHTOB — ONpeAeneHHble fIeMEeHTbl JOSMKHbI ObINN MCNonb-
30BaTbCH Kak COro, UHble Kak akkoMnaHemMeHT. OroBapmBanochb Takke MeCcTonoso-
XeHne cono B «opme» Urpbl OpKecTpa — UHTEpPansa, OCHOBHOM pasgen unv gu-
Han.

B cBoem npoekte koHCTUTYLMM K. Kapabto BbICTynaeT NpoTMB MEXaHN4eCKOro
HaKOMMEeHNA OaHHbIX 3NIEMEHTOB; NoaaepXmBasd MOCTOSIHHOE M306peTeHue HOBbIX
MEeTOLOB WUrpbl U 3BYKOU3BIeYeHusd. B kadecTBe MMMNPOBU3ALMOHHOIO Matepuana
MCNONb30BannCb 3NIEMEHTbI «MONYNSAPHON KNacCUYeCcKon» My3blkM, KOTOpble 3aTeMm
pasBMBanMCb U MMMNPOBM3MPOBANIUCL COMMACHO MOMNOXEHUAM «KOHCTUTYLMny. O6-
pasubl NCNONb3yeMbIX NPOU3BEAEHU COAEPXaTCA BO BTOPOM MPUMOXEHUN K «MNpPO-
€eKTy KOHCTUTyumm»: «Beethoven «Pastoral Syntphony», Mozart «Eine Kleine
Nachtnrusih», Rachmaninov Second Piano Concerto, J. S. Bach «Sheep may safely
graze», Cage, Piano Concert, Brahms Requiem, Schoenberg «Pierrot Lunaire»» [3].

Kpome mmnpoBumsaunoHHon my3sbikn «Scratch Orchestra» mncnonHan n aBTop-
CKWe MapTUTypbl, KOTOpble cOoBNaganu c 3eTeTUYECKMMN NO3ULUAMKN ero opraHusa-
TOPOB, YTO OTOOPaXXeHO B NPUNOXeHUU K «[1poekTy KOHCTUTYUun»: «Lamonte Young
«Poemy, Von Biel «World Il», Terry Riley «in C», Christopher Hobbs «Voicepiecey,
Stockhausen «Aus den Sieben Tageny», Wolff «Play», Cage «Variations VI» [3].

[aHHoe My3blkanbHO-TBOpYeckoe 0bbeaMHEeHNne OCHOBLIBAsloCb Ha OEMOKpa-
TMyeckux Hadvanax. Moatomy npuHATL ydactne B pabote «Scratch Orchestra» mor
Kak NpodeCcCcnoHanbHbIN My3blKaHT, Tak U My3blKaHT TONIbKO HauYMHaoLWmn ceoe oby-
yeHune. Kpome aToro, kak Mbl BUAMM, OYHKLMS OAHHOIO OpKecTpa He orpaHuymBa-
nacb O4HOW 3CTETUYECKOW LIeNblo, a umena n anaaktmyeckme OCHOBY, B Gonbluen

cTeneHun pernaMmeHTUpyrLwyr nx aedaTesibHOCTb.




. 131

AMM n «Scratch Orchestray, kak TBopyeckne 06beauHeHUs, Ha Haw B3rnsag,
ABNAITCA Cepbe3HON UCTOPUYECKOM NMPeanocbiNikon K popMUpoBaHMIO NMMPOBU3a-
LMOHHOro opKecTpa B TOM BuAe, B KOTOPOM OH cyLlecTByeT cerogHs. CoBpeMeHHbI
MMMPOBU3ALMOHHBIN OPKECTP OTNIMYaeTCHa OT CBOUX NpeLleCcTBEHHUKOB fULLb Kaye-
CTBEHHO-KONMYECTBEHHBIM COCTAaBOM BXOASALIMX B HEr0 MYy3bIKAHTOB, a TakXe Hanu-
ynem anpwxepa, ynpasnsoLwero MMNpoBM3aLMoOHHOM MPOLIECCOM. DCTETUYECKUNE Xe
yCTaHOBKKW, Oepyuwime cBoe Havano oT pgedarenbHoctv AMM-group u «Scratch
Orchestra» octaloTcsa NPeXXHUMU.

Tak, Hanpumep, YKpanHCKUN OPKECTP MMMNPOBU3aTOPOB 0B6O3HAYaeT NaenHyo
NO3NLMIO CBOEW KOHLEPTHO-UCMNOSTHUTENbCKON OeATEeNbHOCTU KaK «paclunpeHune
BO3MOXHOCTEN KOMMO3MLUMW, MMMPOBU3ALNOHHOIO MCMOMHEHUS, CNOCOBOHOCTb CO-
304aTb My3blKy B MHOrOMUCHEHHbIX rpynnax, 06beanHSs My3blKaHTOB ApYyr C APYroM»
[6].

Komnoautop n nccnegosatens Anekcen CbiCOeB oTMevaeT, YTo cBobogHas
NMNPOBM3aLMOHHAs My3blka CO34aeTcs B «pe3ynbTare CMOHTAHHOrO MHTYMTUBHOIMO
KOJINEKTUBHOro TBopYecTBa» [2, 27], NO3TOMY €e OCHOBHbIMW NapameTpamMn ABNS-
I0TCA « MHOrOMEPHOCTb (hopmMOo0oBpa3oBaHns, HENMMHENHOCTb MYy3blKanbHbIX MpoLec-
COB; TOTanbHas 6e3puUnNpu3HOCTb, BapMaTUBHOCTb U HEOBPATUMOCTb MY3blKarlbHOro
BPEMEHU, HETUNN3NPOBAHOCTbL U pa3Hoobpa3sme» [2, 28]. B To e Bpems, nccneno-
BaTenb OTMe4YaeT, YTo «CBOOOAHYH MMNPOBM3aALMIO HEOBXoAMMO paccMmaTpuBaTb
KakK OeATeNbHOCTb, HEPa3pblBHO CBSA3AaHHYK C HAMEpPeHWEM WUCMOMNHUTENS CTPYKTY-
pupoBaTb My3blkanbHbI MaTepuan» [2, 28].

B ceBobogHon mmnposumsauumn, no MHeHuto A.CoicoeBa, npouecc popmoobpa-
30BaHuNga obpasyeTcsa Grnarogaps cnegylowmm aktopam: « MHOrOMEPHOCTb hOopMo-
obpasoBaHud, U Kak CneacTBue — HeSIMHEMHOCTb My3blKalibHbIX MPOLIECCOB; Bapua-
TMBHasi pa3paboTOYHOCTb KaKk OCHOBHOM MPUHLUMN MY3blKanbHOro MblneHus; 6espe-
NPU3HOCTb, KaK OCHOBHOW NPUHUUN )OPMOMNOCTPOEHUS; HEOBPATUMOCTb My3blKarb-
HOro BpemeHu» [2, 28]. Kaxabii 13 3Tux napameTpoB obpasyeTcsa nog BIIMSHUEM
BaXKHeunLWwero gpaktopa KosinekTnsmsma.

Ewe ogHa TMnMyHaa vepta MMNPOBU3ALMOHHBIX KOMSIEKTMBOB — 3TO AMaro-
rMyHocTb. My3abikaHTel AMM npugasanu Gonblioe 3HayYeHwe guarnory, Kak OCHOBeE
My3blKanbHOro TBopYecTBa. [nanor kak cnocob B3auMOAENCTBUS MEXAY My3blKaH-

Tamu, crnocob CyweCTBOBaHUA UHTEPCTUNEBOIO N MHTEPXAaHPOBOIro My3numpoBaHus
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npeBpalaeT NpPoLecc UMNPoBU3aLnn B «NPUKNOYEHME, NPy, B NpoLecce KOTOpoW
UrPoKN cammn n3obpeTtaroT HoBble Npasunax [2, 25].

CoBpeMeHHble MMMPOBU3ALNOHHBIE OPKECTPbI OTNINYAKOTCA OT CBOUX KOMeK-
TUBOB-NpeaLEeCcTBEHHMKOB elle OAHOW Ba)XHOW COCTaBMAKLWEN UX TBOPYECKON Oes-
TenbHOCTU. Bce OHWM ABRAOTCA NpeacTtaBUTENSMU HarnpaBfeHUs «aupuxmpyemMmon
nmnpoBusaumny. Ee ocHoBatenem cumtaoT Bunbsma TomncoHa, koTopbi paspabo-
Tan yHuMBepCalnbHbI XMBOW NA3bIK XECTOB CO34aHWA TBOpYecKoro obbekta nopg
Ha3BaHneM Soundpainting (3BykopucoBaHue) [5]. C NOMOLLbIO KECTOB «3BYKOBOW Xy-
OOXHUK» co3gaeT apT-00bekT (B HaLleM crnyvae My3blkarnbHbl) B pearibHOM Bpeme-
HN. OH COYUHSAET TO, YTO MPOMCXOOUT B AAHHbLIA MOMEHT U HUKorga onblue He no-
BTOpPUTCA. [1pn 3TOM OH HUKOrAa He 3HaEeT, YTO U3 ATOro NOSYYNTCS, NOCKOSbKY BCErO
nuwb xectukynupyet. Soundpainting Bunbama TomncoHa He orpaHn4MBaEeTCs TOMb-
KO Y3KO MHCTPYMEHTasIbHbIM COCTaBOM WCMOSHUTENEN; B NPOLECC CO34aHUA CBOWUX
3BYKOBbIX MOSIOTEH OH MpUBIIEKaeT CMEeXHble BUAbl UCKYCCTB, TakMe KaK nnactuka,
XMBONUCb, TaHeL, ayauo-Bu3yasnbHble 3deKTbl, CO3qaBaeMble B pearlbHOM Bpeme-
HW. VIMEHHO NO3TOMY ero TBop4Yeckas HanpaBfieHHOCTb 0003Ha4YaeTCHd Kak MyrnbTu-
AncumnnnHapHoe 3ByKOBOE AEeNCTBO.

Cos3gaHne cuctembl 3BYKOBbIX XecToB Bunbama TomncoHa 6epeT Havano
ewe B 1974 roagy, U Ha cerogHsWHUMN OeHb apceHan Soundpainting HacuuTbiBaeT
okono 1500 xecToB, NO3BONAOWMX BblpaxaTb TBOPYECKOE HACTPOEHWE 3BYKOBOIO
XyOOXHUKa — gupuxepa.

BbiBoabl. Taknm obpasom, XMBoe CO3haHne KOMMNOo3uLMu B peasisHOM Bpe-
MEeHU sBnseTcs 06 bEKTUBHO NCTOPUYECKN COXMUBLUENCS NNHUEN COBPEMEHHOIO MY-
3blKanbHOro TBOPYECTBA, KOTOPOE MMEET MHOXECTBO NPOSABMEHUN, CYLLECTBYIOLMX
Ha norpaHuvybe 4Ka3oBOW U akagemuyeckon Tpaguumi. OQHaKo TedeHue MMMNpoBU-
3aUMOHHBIX OPKECTPOB MMEET onpeaeNieHHble OTANYUTESNbHbIE OCOBEHHOCTH.

Bo-nepBbIx, 3TO HanuuMe onpeaenieHHoro NOCTOSAHHOMO CocTaBa UCMOSHUTE-
newn, KOTOpbI MOXET OOMNOMHATECH U PacCLUMPATLCS, B KOTOPbIN MOTYT BKNHOYATLCS
npurraleHHble cneumanbHO My3blKaHTbl, 04HAKO OCHOBHbLIM MUCMOSTHUTENbCKUM CO-
CTaBOM $BMSETCA CMNSIOMEHHAA rpynna BbICOKONPOMECCUOHANbHbLIX MY3bIKaHTOB-
BUPTYO30B, KOTOpble B COBEPLUEHCTBE BNagelT HaBblkaMW WMMNPOBU3VMPOBaHUS B
PasriMyHbIX My3blKalibHbIX CTUNSAX.

BO-BTOprX, KOHCTaHTHbIM Ha4alriomMm ABJIIAE€TCA JIMYHOCTb OANPUXKeEpa, KOTOprVI
BbICTYNaeT B Ka4deCTBe OopraHmniatopa U WOEVHOro BOOXHOBUTENA, MHOrAa agMUHW-



. 133

cTpaTopa 1 MeHexepa, COBMeLLaoLLero Bce aTm oyHKLUMN C KOMMO3UTOPCKOM, CLie-
HUYECKOM N PEXMUCCEPCKON AeATEeNbHOCTLIO. dnpwxep Brnageet cCOGCTBEHHON cucTe-
MOW XeCTOBbIX 0603Ha4YeHUN, KOTopas ABNSETCSA AOCTYMNHOW, NOHATHOW ero Kosifek-
TMBY, HO MOXET ObITb 3akpbiTa ANs APYrMX My3blKaHTOB-UCMNONHUTENEN. Takum 06-
pasoM, Mexay ANPUXEPOM U ero OpKeCTPOM UMMPOBU3ATOPOB CyLLECTBYET onpeae-
NeHHas KOMMYHWKaTUMBHAs CBSA3b, OCHOBbLIBAKOLWAACA Ha 3aMKHYTOW HA3bIKOBOM-
XeCcToBOM cucteme. Pe3ynbTaToM Takon KOMMYHMKaLUUW CTaHOBUTCSA My3blKanbHas
KOMNO3ULUNS, rpaHuLbl N apXUTEKTOHNKA KOTOPOW SABMSOTCA HEU3BECTHLIMU HEe TOfb-
KO cnyLwiaTento u opkecTpaHTam, HO MOPOM U caMoMy ANPUXKEPY.

TpeTbuM hakTOpoM, NO3BOSIAOLLMM paccMaTpuBaTb MMNPOBU3ALMOHHBINA Op-
KECTp Kak OTNMYUTENBbHOE SIBIIEHME COBPEMEHHOMN My3bIKaribHOW XU3HWU, SABNAEeTCH
HanuMyue peneTUUMOHHOrO npouecca, KOTOpblA, HECMOTPS Ha OAHO3HAYHYH) CMOH-
TaHHOCTb TBOPYECTBa OPKECTpa UMNPOBU3ATOPOB, NapafoKcanbHO ABNAETCA HEOTb-
emnemMbliM PakTopoM UX npodeccnoHanbHon gedatenbHocTu. Cioga xe, Kak cref-
CTBUE, OTHECEM PErynspHY KOHUEPTHYI AEATENbHOCTb U (B HEKOTOPbLIX Cryyasax)
Hannume cob6CTBEHHbIX KOHLEPTHbIX NOLAA0K.

YeTBepTbIM BaXHbIM acnekToM, NO3BOMSAWMM roBopute 06 nmnposmnsaum-
OHHbIX OpKecTpax Kak 06 akTyanbHOM Xy[4OXeCTBEHHOM W MpodeCcCUOHanNbLHOM SiB-
neHnn, HaMm MpeacTaBnsaeTCca pacnpoCTPaAHEHHOCTb [aHHOMO0 TeYeHUs B MUPOBOM
MYy3bIKanbHOW MPaKTUKe U COOTBETCTBME BCEX CYLLECTBYIOLMX HA AAHHbIN MOMEHT
KONNeKTMBoB 0603HAYEHHbBIM BbiLLE KPUTEPUSIM.

CTouT ynomsiHyTb ewe 06 0gHOM HEOTHLEMIIEMOW COCTaBIAOLLEN TBOPYECKON
AEeATEeNbHOCTM MMMNPOBU3ALMOHHBIX OPKECTPOB, KOTOpPasi NO3BONAET NPUYUCASATb UX K
npodeccnoHanbHOMYy HanpaBSiEHUIO MY3blKarbHO-TBOPYECKON OEeATEeNbHOCTU — 3TO
NCNOSTHEHUE rpadnyecknx U TeKCTOBbIX NapTUTyp. Npu aTOM, aBTOpaMmn Takmx nap-
TUTYP MOFYT BbICTYNaTb Kak OUpWXepbl MMNPOBU3ALMOHHbBIX OPKECTPOB, Tak U «CTO-
POHHME» KOMMNO3UTOopbl. B AaHHOM cny4yae xecTtoBas A3blkoBas cucTema npuobpe-
TaeT CBOWCTBA MHTEPNpeTaTMBHOrO annapara, a Qupuxep CTaHOBUTCH UHTepnpeTa-
TOPOM-TepMEHEBTOM, TONKOBATENEM YYXXOro aBTOPCKOro XyOOXeCTBEHHOro Koaa,
3aPMKCUPOBAHHOIO B NapTUType.

Taknm obpas3om, OpKeCTp MMMNPOBM3ATOPOB NPeACTaeT Kak caMoCcToATeNbHOe
npodgeccnoHanbHoe sIBNeHne COBPEMEHHON MY3blkK, UMEIOLLIEE CBOW KpYr cnyliaTte-
nen n noyutartenen, LeHnTenen co3gaHns CroHTaHHOW, YHUKanNbHOW B CBOEM poae
My3blkanbHOM KoMno3nunn. O4HAKO, CROXHOCTb MY3bIKanbHOro s3bika, 06ycnoBneH-
Hasg HeManoBaXXHbIM CYyOBLEKTUBHbIM (PaKTOPOM CO3[aHUs 3BYKOBOro maTtepuana, a

TakKKe eanMHOopPa3oBOCTb Kaxxgom ux MY3blKallbHbIX akuunm MMNpPoBU3aLMOHHBLIX Op-
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KECTPOB BbI3blBAET HEMANO KPUTUYECKUX PaCCYXOEHUA U Oaxe BO3MYLLEHWUIA, CBSI-
3aHHbIX C TPAAMUMOHHBIM NOHMMaHWEM OMMOHEHTaMMK My3blKanbHOIMo NPOoM3BeaeHNs
Kak CaMOCTOSITENIbHOTO 3aKOHYEHHOrO YCTOSIBLLUErOCS XyAOXXECTBEHHOro SIBNEHUs U
HEeNpUATUEM BPEMEHHOIO CyLLLECTBOBAHUS My3blkarbHOM KOMMO3ULWUK, CO34aBaeMoNn
MMMPOBM3ALIMOHHBLIM OPKECTPOM.

MoaTomy npobrnema XygoXKeCTBEHHOW LIEHHOCTM U CMbICITIOBON coaepKaTerb-
HOCTW TBOPYECTBa MMMNPOBU3ALMOHHbLIX OPKECTPOB OCTaeTCs OTKPbITOW U Tpebyet

AanbHenLwero n3yyYeHus.
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Abstract: The model of long-term planning of sustainable regional
development in the context of providing a effective state social policy in regions is
developed in the article. The received model is simulated and it's involves the
coordination of macro and micro indicators of sustainable development. It was proved
that this coordination of the indicators requires to changes of the legal and
methodological support of the state social policy in regions.

Keywords: state social policy, sustainable development, region, forecasting,

monitoring, model, indicators.

MemoduyHi nidxodu Ao npo2HoO3y8aHHs depiKaeHOI

noslimuku cmaJsio2o po38UMKY pe2ioHie
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lNMoma3a-floHomapeHko AniHa,

HayvarsibHUK Haykogoz2o 8i00iny rnpobriem OepxasHoi be3rieku
Hag4alslbHO-HayKoe0-8UupobHU4Y020 ueHmpy HauyioHanbHO20 yHisepcumemy
uueinbHo20 3axucmy YKpaiHu, kaHOudam HayK 3 0epxxaBH020 yrpassiHHS, YKpaiHa,
Xmupoe lz2op,

cmapuwul suknaday kaghedpu Haarisi0080-rpoghirakmuyHoi OiifibHOCMI
HaujoHarnbHo20 yHieepcumemy yueginbHo20 3axucmy YKpaiHu,

KaHOudam ricuxosioaidyHuUX Hayk, YKpaiHa,

Mopo3 CeimnaHa,

cmapuwul Haykosul crigpobimHUK Haykogo20 8i00iny rpobriem depxasHoi
be3srneku Hag4yasibHO-HayKo80-8UpObHUY020 UeHmpy HauioHanbHo20 yHieepcumemy
yusinbHo20 3axucmy YkpaiHu, kaHOudam HayK 3 0epxxaeH020 yrpassiHHA, YKpaiHa,
Axmedoea OrneHa,

Haykosul cnigpobimHUK Haykoeozo 8iddiny 3 npobriem yrpassniHHS y cebepi
UuBINIbHO20 3axucmy Hag4alslbHO-HayKo80-8UPObHUY020 ueHmpy HauioHanbHo20
YHigepcumemy YuegifibHo20 3axucmy YKpairu,

KaHOudam Hayk 3 dep)kaeHO20 yrpasesiHHs, YKpaiHa

AHHOTaUiA: Y gaHin ctatTi obrpyHTOBaHa MoAenb 4OBroCTPOKOBOrO MPOrHo-
3yBaHHSI CTanoro po3BuUTY PEFiOHIB y KOHTEKCTi 3abe3neyeHHs pe3ynbTaTuBHOI Aep-
)KaBHOI couianbHOT perioHanbHoI NONITUKK. 3anponoHoBaHa MoAenNb Mae iMiTauinHUK
xapakTtep, nepeabavae 34iNCHEHHST Y3rOMKEHHS MaKpo- i MIKPOMOKA3HUKIB CTanoro
po3BUTKY. [loBeAeHo, Wo ue BUMMarae BHECEHHSA 3MiH 4O HOPMaTUBHO-NMPaBOBOro
METOANYHOro 3abeaneyeHHsa gepxaBHOI colianbHOT perioHanbHOT NOSITUKNA.

Knro4oei cnoea: gepxaBHa couianbHa nonitvka, ctanuii pO3BUTOK, PErioH,

NPOrHO3yBaHHA, MOHiTOpMHF, mMoaersb, NOKa3HUKN.

1. Betyn (Introduction)

CsiToBa npaktuka [14;15;17;18] nokasye, WO iCHyKOYi NpoTupivya y cdepi
edeKkTMBHOro ctabifibHOro perioHanbHOro PO3BUTKY HaNOINbL AOUiINbHO gonaTu, BU-
KOPUCTOBYIOYM LiNecrnpsiMoBaHi MexaHiaMy [Oep>XaBHOro MPOrHO3yk4oro t1a CTUMmy-
noYoro BnAMBy. Npu UbOMY KOHKPETHI MexaHi3Mu Takoro BNfAMBY MOBWUHHI po3po6-
NATUCA BUKMOYHO Ha NigCTaBi HAyKOBO OBr'pyHTOBAHMX Ta METOLMYHO BUBIPEHUX Te-

OPETUYHUX MONOXKEHb. Y LIbOMY KOHTEKCTi 0COBNMBY akTyanbHiCTb HabyBalTb pPoO3-
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pO6KM METOAMK MPOrHO3yBaHHS, OLHKM Ta CTUMYNOBaHHS CTabinbHOro po3BUTKY pe-
rioHy 3 METOK aKTMBI3aLil YKpaiHCLKOro BHYTPILLHBLOMO i 3apyOi>KHOro iHBECTULIMHOMO
noTeHuiany. BusHa4anbHe mMicue npu LbOMy NocigaTb METOAMKK, SKi 3abe3nevytoTb
NPUMHATTA OepXKaBHOYNPaBRiHCbKNX pilleHb Ha AOBroCTPOKOBY NEpPCneKkTuBy, TO6TO
TakuX, WO CYynpOBOLXKYHTbLCS MPOrHO3yBaHHAM HacnigkiB peanisauii UMX pilleHb,
3gaTtHMX 3abes3neynTyn CTiMKICTb NpoueciB pO3BUTKY €KOHOMIKM perioHy 30Kpema Ta
Aep>xaBu 3aranom.

Ha saranbHogepkaBHOMY piBHI BM3HayeHa HeOOXIOHICTb WOAO 34iIMCHEHHSA
OLiHIOBaHHSA pe3ynbTaTUBHOCTI AEePXXaBHOI NONITUKKN WOA0 3abe3nevyeHHs couianbHo-
ro 1 eKOHOMIYHOrO perioHanbHOro Po3BUTKY YkpaiHu (amB. 3akoH YkpaiHu «[1po 3a-
cagn gepxaBHol perioHanbHoi nonitukuy» [10]). BoHo BiabyBaeTbcs, no-neplue, y
MeXax MepioanyHOro BIACTEXEHHS, BUMIPIOBAHHA Ta MOPIBHAHHA (DAKTUYHUX pe-
3ynbTaTiB 3 iHOUKaTOPaMU OOCATHEHHS Linewn i npioputeTiB perioHanbHOro po3BuUTKY,
3akpinneHux y BignoBigHiK cTpaTerii. A no-gpyre, Ha niacTtasi po3pobrneHoi Ypsaaom
YkpaiHn MeToamkm OuUiHIOBaHHA pe3ynbTaTUBHOCTI Aep)KaBHOI perioHanbHOI NoniTu-
kn [11]. NMpoTe HaykoBO OOrpyHTOBaHOI METOAMKN MPUAHATTS Aep’KaBHOYNpPaBniHCh-
KMX pilleHb, Aka 6a3yeTbCsl Ha NPOrHO3yBaHHI MPOLIECIB perioHanbHOro po3BUTKY, Y
BITUM3HSAHIN HOPMAaTMBHO-NPaBOBIN 6asi He Mae. Yce Le € CBiQYEeHHSAM akTyanbHOCTI

obpaHoi TeMu gocnigXXeHHsA Ta OOUiNbHOCTI NOro NPOBEAEHHS.

2. MetoponoriyHa 6a3a pgocnigkeHHs (Means and Methods)

[MTaHHA METOOMYHOrO | METOL4ONONMYHOIo NigXoAiB 4O NPOrHO3yBaHHS M OLiH-
KN piBHSA PO3BUTKY PEriOHIB po3rngganu Taki BYeHi, ak B. bakymeHko, . banabaHos,
C. boxko, B.lanywak, 3.[lepacumuyk, b.OanmnuwwuH, A. Oertap, |. JertapboBa,
C. Jombposcbka, M. 3ryposcbkun, b. KapnnHckun, [1. JleoHeHko, W. JlaweHko,
C. Mamnctpo, T. MakcimoBa, Jl. Macnosckasa, Jl. MenbHuk, B. CtenaHoB, [Ix. ®o-
pectep, J1. Uapwk, J1. locTak Ta iH. [1-8;12]. Pa3om i3 TuM, He3Baxatoun Ha JOCUTb
3HaAYHY KINbKICTb HAYKOBMX Mpaub 3 AaHoi npobnematvkm Ta HasiBHY 3aralnb-
HoOepXaBHY MeTOAMKY OUiHIOBAHHS pe3ynbTaTUBHOCTI AepXXaBHOI perioHanbHoI no-
niTukn, B YKpaiHi Hapasi He po3pobrieHa KomrriekcHa memoduka w000 rpo2Ho3y-
B8aHHS coujasibHO20 Ui eKOHOMIYHO20 pO38UMKY pecioHie, a, eidmak, i 3abe3rneyeHHs
ix 6e3rneku. ToMy ronoBHMM 3aBAAHHAM LIbOro JOCHIAKEHHS € 00rpyHTYBaHHA N pO3-

pobka Ha nigcTaBi CUCTEMHOrO aHanisy TeopeTuko-MeTOA0SorNYHMX 3aca i MeToan-
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KM NPOrHO3yBaHHS PO3BUTKY PErioHiB YKpaiHN B KOHTEKCTi 3abe3neyeHHs ii couianb-

HOT 6e3nekun Ta pe3ynbTaTUBHOCTI BiAMNOBIAHOT AepXXaBHOT NOSITUKN.

3. PesynbTaTtu (Results)

3.1. BU3Ha4YeHHs1 MeTOAONOri4YHOI 6a3n NPOrHo3yBaHHS CTanoro po3BuUT-
Ky Aep>XaBu Ta perioHy

AHani3 HaykoBMX HanpautBaHb B 03HayeHin cdepi [1-8;12] possonse creep-
>KyBaTH, LLO MPOrHO3yBaHHA Ta MOAESIOBAHHSA, K AepXXaBHOYNpaBniHCbKI oyHKLiO-
Hanu, 3aCTOCOBYETLCS, Hacamnepen, no BiAHOWEHHIO OO0 3aranbHoOepXXaBHUX COLi-
arnbHO-eKOoro-eKOHOMIYHUX cuctem (To6TO Ha HaMBULIOMY piBHi). Pa3om i3 Tum,
BOHM Big3Ha4YalOTbCA CKMagHOK NPUPOaOoD (PYHKUIOHYBaHHSA, 30Kpema perioHanb-
Hot. PerioH npeacTtaensie coboto YacTUHY TEpPUTOPIl KpaiHKW, sika OXOonse cdepu
BMPOOHMLTBA Ta CNOXUBAHHS, siki POPMYHOTLCA 3a paxyHOK Nepepo3noginy pecypcis
y MexXax OKpeMoi TepuTopii Ta gepxasu B uinomy. OgHobivyHe BpaxyBaHHS LMX OCO-
6nmMBoCTEN YHEMOXNUBNIOE (POPMYBaAHHA MOBHOI KAPTMHM NMPO pPErioHanbHUI PO3BU-
TOK | 0BGMeXy€e BUKOPUCTaHHS MoLENen NPOrHo3yBaHHS NPOLIECIB, MOB’A3aHNX i3 HUM.

MigTBEpMXEHHAM BUCIIOBMEHOI T€3N MOXE CIYXMTU CUCTEMa MPOrHO3yBaHHS
couianbHO-eKOHOMIYHOIO pPO3BUTKY, po3pobneHa cBoro 4vacy HaykoBuem [k. ®o-
pectepom [12]. He 3ynuHAwouYMCb [geTanbHO Ha 3anporoHOBaHIN HUM CUCTEMI,
nigKpecnumo, Lo aBTopCbka MoAenb nepeabadae 3akpuTiCTb COLjianbHO-EKOoro-
€KOHOMIYHUX cUCTEM i OBOMEXEHICTb 1X Y pamKax AepxaBu, YpaxoBytouu Mpu LbOMY
He BCi iX cdpepun Ta piBHI (PYHKLIOHYBaAHHSA. Y TOW Xe Yac, aHanisoBaHWN nigxig Moxe
OyTn BUKOPUCTAHU B AKOCTI 6asucy nig Yac BMPILLEHHA 3aBOaHb i3 MPOrHO3yBaHHS
coujiaribHO-eKOHOMIYHOIO PO3BUTKY Ha PiBHI PErioHy Ta MOro CUCTeMm, L0 BUMarae
30INCHEHHS O04aTKOBUX HAyKOBUX OBrpyHTYBaHb i MogudikaLin.

Omxe, icHytoMa BGaraToacnekTHICTb | B3aEMO3anexHiCTb NpoueciB, WO NpOoTi-
KaloTb B €KOHOMILLi, NPY HasIBHIN HEPIBHOMIPHOCTI (PiIHAHCOBUX MOXXIMBOCTEWN PETiOHIB
i PI3HOrO CTyneHs CKNagHOCTI 1X couianbHNX, EKOHOMIYHMX N €KOMOriYHUX npobnem,
BU3Ha4vae noTpedy B po3pobui aHaniTM4HOT Moaeni, Wo xapaktepuaye ctaH OyHKLi-
OHYBaHHS perioHanbHUX | AepXaBHUX COoLianbHO-EKONOro-eKOHOMIYHUX CUCTEM.
3Baxarun Ha ue, BUHMKAe HEODOXIOHICTb WOAO0 CTBOPEHHS iepapXidHOi CUCTEMW MpPO-
FTHO3HUX CTATUCTUYHUX IHTerpanbHUX, y3arasibHIOKYMX i NPUBATHUX OLHOK couianb-

HO-€KOHOMIYHOro PO3BUTKY PErioHiB AN NPOBELAEHHA MiDKTepuTOopianbHOro nporHo-
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3yBaHHA W aHanidy B cTaTuui i AMHamiui, WO BignNoBigae BMMoOram nopiBHIOBaHOCTI Ta
CYyYacCHOCTi.

Morogpxyemocs i3 O. fertapem [3, c. 13—14, 22], wo po3pobka METOANYHOIO
3abe3nevyeHHs OOCNIMKEHHA BUMarae BUKOPUCTaHHSA NPUHLUMMIB METOA0NOriI NopiB-
HANBHUX MOKa3HUKIB perioHiB YkpaiHu. [Jo umx npuHUMMIB, HaA Hall Nornsg, MOXYTb
OyTn BigHECEHI Taki:

1) KOMNNEKCHICTb NoKasHuKa, WO 3abesnedye obnik andepeHuiauil BCiX Han-
BaXKINMBILLMX aCnekTiB couianbHO-eKOHOMIYHOro CTaHOBULLA PErioHY;

2) cUCTEMHICTb iHaAMKaTOpIB, AKi nepeabadatoTb 061iKk y3aemMO3B'sA3KiB 6a30BMX
NMOKa3HWKIB i BUKOPUCTaAHHS iEpapXivYHO BMOPSAKOBAHOI CTPYKTYPU MPUBATHUX W iHTEr-
panbHNX MOKa3HWUKIB PerioHaribHOro po3BUTKY;

3) 3abe3neyeHHsT MakcMmarnbHOI penpe3eHTaTUBHOCTI MOKA3HUKIB AN OLiHKK
Pi3HMX acrnekTiB coLianbHO-eKONoro-eKOHOMIYHOro CTaHOBULLLA PEriOHY;

4) 06nik bakTopiB MOPIBHANBHOI AOCTOBIPHOCTI BUXIAHUX AaHWMX Npu BUOGOPI
6a30BKMX NOKA3HWKIB perioHanbHOro po3BUTKY;

5) 3abe3neyeHHsT MakcMmarbHOI iHOPMATUBHOCTI BUXIAHUX pe3ynbTaTiB Mno-
PIBHASTbHUX MOKa3HUKIB perioHanbHOro po3BUTKY 3 NO3ULIM MPUAHATTS agekBaTHUX
pilleHb Ha gepXXaBHOMY M perioHanbHOMY PIBHAX AepXKaBHOMo yrnpasniHHS;

6) OOCArHEHHA ONTUMAanbHOrO PiBHA BapiaTUBHOCTI PerioHanbHUX iHONKATOPIB
i3 6a30BMMU 11 iHTErpanbHMMKN NOKa3HMKaMK 3 YpaxyBaHHSIM MOXIMBOCTI KOPEKTHOMO
3aCTOCYBaHHSA METOAIB €KOHOMIKO-CTaTUCTUYHUX OOCHiIKEHb OAEPXKYBaHUX pPe3yrb-
TarTiB.

Ha Haw norngag, cuctemaTu3oBaHe 3aCTOCYBaHHS LMX MPUHUMMIB OO3BOMSE
anropuTMi3yBaTu QOBrOCTPOKOBE MPOrHO3yBaHHS perioHanbHOro po3BUTKY, 30Kpema
Take:

1) couianbHO-eKONOro-eKOHOMIYHUX MPOLIECIB, MOB’A3aHNX i3 HUM;

2) BU3HA4YNTN OCHOBHI eTann peanisauii Wiel MEHEeAXXMEHTCbLKOI Ta Aep>KaBHO-
ynpaBniHCbKOT (PYHKLiT.

[aHun anroputM, SKUN Jae 3MOry oxapakrepusyBaTu CTaH PO3BUTKY perioHa-
NbHUX | AepXXaBHUX COLianbHO-EKOMNOro-eKOHOMIYHUX CUCTEM, NpeacTaBNeHnn B Me-

Xax uiel cTaTTi Ha pUCYHKy 1.
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Bin6ip noka3HukiB cTanoro perionaiabHoro po3BuTky (PP) {Ai}, {b;j}, {Y«x}

'

Bin6ip nepearnepiony HamamTyBaHHS MOJEN, IEPEBIPKU Ta MPOTHO3YBAHHS

A

[IporHo3yBaHHS Ha OCHOBI

IMITaiiiHOI MOoIel
crajoro PP

MonentoBaHHs Ta IPOTHO3YBaHHS CTAJIOTO
PO3BUTKY JI€p’KaBU

[To6ynoBa Takoi

[To6ymoBa Moeni B3aeM03B 13Ky { Yk}

J

Moel

[

v
[IpoBeneHHs MPOOHOTO MPOTHO3YBaHHS { Yk}

N

v

[i HanamTyBanss

[TpoBeneHHs MOPIBHSIIBHOTO aHATI3Y

* N\

J

0JIeb aJleKBaTHA

YMOBH NOPIBHSUILHOTO

v

[Iporuo3yBanHs, aHami3 i H?peBipKa sKocTi nporao3y [T1, Tz]

Kopexkuis napamerpiB Mozeni

[Tporuo3yBanHs nporieciB cranoro PP B ymoBax peainizarii qepxaBHOT
perionanbHoi omituku (JIPIT):
Etan 1. Po3po6ka (ommmc Hanpsimkis) JIPIT.
dopmarizariis Ta cuctemarusamis JIPIT
3a JOMOTOMOT 00 MakporoKka3HUKiB Yk (Tn)

Y (Tn)

®opmyBanHs QyHKIIIT ®opmyBaHHs QyHKIIIT TapamMeTpiB
Hactpoiiku H (T,)

Etan 2. [Ipornosysannst JIPIl nuist T (3a51€KHO BiJ NEPIOY) ¢
3niliCHeHHS MiIpaxyHKY KOPETyroun (yHKIIIH.

H(T.).

1
1
1
1
1
1
:
1
: Kopexkiis napameTpiB HaCTPOMKH
|
1
1
1
1
1
1

®opMyBaHHS JOBrOCTPOKOBOT'O NMPOTHO3Y MoKa3HUKIB ctanoro PP {Ai}, {b;j}, {Y«k}

Puc. 1. AHaniTMyHa Moaernb LWOoAO0 XapaKTepPUCTUKU CTaHy PO3BUTKY

perioHanbHUX i AepXXaBHUX coLiaribHO-€KOJIOro-eKOHOMI4YHUX CUCTEM
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3.2. CknapoBi MogentoBaHHA Ta NPOrHO3yBaHHA CTanoro perioHanbHOro
pPO3BUTKY

Knto4oBe Micue B 3anpornoHOBaAHOMY anropuTMi 4OBrOCTPOKOBOrO MPOrHo3y-
BaHHA perioHanbHOro po3BUTKY 3arMMae po3pobka Ta 3aCTOCyBaHHS BiAMOBIAHOI iMi-
TauinHol moaeni. BoHa noknukaHa TexHONoriYHo 3abe3neymTn NporHo3yBaHHA Npo-
LeciB perioHanbHOro po3BuTKY. Ha Halue nepekoHaHHs, i NiarpyHTs cTaHOBNATb, 3
OAHOro 60Ky, PiBHI CUCTEMHOT AMHAMIKM, LLO € 3MiIHHMMW NepLIOro TUny, a 3 Apyroro —
oYHKLUiIOHaNbHI CKNagoBi pO3BUTKY PEriOHY, 3@ AKMMWN MOXHa BU3HAYUTU PiBEHb NOrO
6eanekn. Ockinbku, sk cnywHo 3ayBaxytoTb O. Kosanb, P. Jlykuwa Ta iH., Ui cknago-
Bi € HiYMM iHWKM, K Ti nepegymoBamMu, TOBTO 3abe3neyytoTb «besneky 3 Boky cycni-
nectea» [5, c. 14-15;3]. lNpoaHanisyBaBLWN HasiBHI HAYKOBO-TEOPETUYHI Ta NPaKTUKO
OpiEHTOBaHI NiAXoAM [0 OUiHIOBaHHA CTaHy CTanoro perioHarbHOro pPo3BUTKY
[1;2;6;7;8;14;15;16] i 3Baatoum Ha npegMeT HaLoro AOCHIAKEHHS, OO0 LUMX 3MIHHNX
MOXXEeMO 3 YNEBHEHICTIO BiHECTU TaKi:

1) matepianbHa cknagoBa (MC) Ta iHTenektyanbHui kanitan (IK);

2) YacTKy iHTenekTyanbHoro kanitany B c/r, npomucnoocTi Towo (IKeC/T,
IKsIM);

3) Banosum perioHansHUn npoaykT (BPIT) Towo.

Kpim Toro, obpaHHs 3a OCHOBY LMX 3MiIHHUX 3YMOBJIEHO TUM, WO MaTepianbHa
CKrnagoBa [fianekTU4HO MoB’si3aHa i3 iHTenekTyanbHow (kBaricikoBaHO poboYoH
cunoto). OCKiNbKM CKNadHICTb | HOBITHICTb BUPOBHUYMX TEXHONOTNIN Ta YCTaTKyBaHHSA
BMMaralTb X 3aCTOCOBYBaHHA BMCOKOKBanidikoBaHumu dgaxisusamu. Bigtak, y me-
ax JocnigKeHHs obrpyHTOBYETbCA HEOOXIQHICTL ypaxyBaHHA Ta npue’sasku o IK. Y
NPOAOBXEHHA Bia3HauyMmo, wo [x. dopectep [12] cnywHO BKasye Ha 3anexHiCTb
PiBHS HOBITHOCTI BUPOBHUYMX TEXHOSOrIN, YCTaTKyBaHHS Ta YacTKn POHAIB B Til YK
iHWIM ranysi Ta cekTopi eKoHOMIKK. 3 ornagy Ha ue B poboTi 3anponoHOBaHO BBECTU
3MmiHHi IKBC/T" i IKBI.

Wopo BaxnueocTi BpaxyBaHHA BPI1, TO BOHO 3ymMOBREHO TuM, WO Heobxig-
HUM € 304INCHEHHS MOro pPo3noAiny BCepeauHi perioHanbHOI couianbHO-eKomoro-
€KOHOMIYHOT CUCTEMU, a TaKOX MOro B3aEMOMOB’A3AHICTIO i3 30BHILLIHIM cepenoBu-
wem. BPI moxe mogentoBatuca 3a AONOMOrow BUPOOHUYOT PyHKLUIT (f).

KoxxHa 3MiHHa cknagoBa MOXe OyTun BU3HaAYeHa 3 TOYKM 30py ANHAMIKKU, TOBTO

TemniB 1i 3pocTaHHsa (NpupocTy) abo 3meHweHHs (BUBbyTTA). MNpu LbOMy AnHaMika
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PO3BUTKY perioHanbHUX COLiaribHO-EKONOro-eKOHOMIYHUX CMCTEM MoXe OyTu BU3Ha-

YyeHa 3a gonomoroto Takoi gopmynu (1):

(1),

ae k — ue KpoK ANCKPETHOCTI,

a AA,(T,) — Temnu 3pocTaHHst abo noripLueHHs cTaHy Tiel Yu iHLLOT cknaaoBol

perioHanbLHOro po3BUTKY.

Temnu 3pocTaHHA abo NOripleHHs CTaHy KOXHOI CKMagoBOI perioHanbHOro
pO3BUTKY, TOBTO il AUHaMIKa, BU3HAYAOTbCHA OKPEMO 3 METOK AeTallbHOI XapakTepu-
CTMKM TUX MPOLECIB, WO NOB’A3aHi 3 MM PO3BMUTKOM 3aNieXHO Big HanpsMKy CTanoro
PO3BUTKY — EKOHOMIYHOrO, COLianbHOro M ekonoridyHoro (tabn. 1). Y ubomy Bunagky
YTOYHMMO, WO IHOMKATOPWU BHYTPILLHIX NPOLECIB perioHasibHOro po3BuUTKY 3a O3Haye-

HUMW HanpsMKaMy MOXKHa BU3HA4YUTK 3a Takoo popMynoo (2):
B(T,)={b,(T,), jeJ | 2

Onunc pobotn mogeni Ta 1l HACTPOKBAHHA Ha PEXUM PerioHanbHUX coljianbHO-
€KOroro-eKkOHOMIYHMX cucTeM nepegbavae BUKOPUCTAHHSA TakMX napamMeTpiB Hanail-
TyBaHHSA (3):

H= Hl"‘Hk"ﬁHn} n:l,_k (3)

Lli napameTpu HanawTyBaHHs 306paxeHi B Tabnuui 2 i nepeagbayaloTb BU3Ha-
YEeHHS1 NPUYUHHO-HACMIAKOBMX 3B'A3KIB Y MeXaX perioHanbHUX CouianbHO-eKOomoro-

€KOHOMIYHMX CUCTEM LUMSAXOM 3aCTOCOBYBaHHS Takol qyHkuil: f;(b,(T,)).

Tao6nuua 1
CknapoBi cTanoro perioHanbLHOro po3BUTKY, HeoOXiaHi Ana noro
NPOrHo3yBaHHA Nif Yac MoAentoBaHHA 3a colianbHUM,

€KOHOMIYHUM i €KOSTIOriYHNUM HanpsaAMKamm

Ne Hasea cknagoBoi ctanoro DopMyna niapaxyHKy

3/n perioHanbHOro po3BUTKY
1 YucenbHicTs i winbHicts Hacenennst | &1(1) = AT,)/ H, - H, 4)
2 BenununHa perioHansHux oHais b, (T,) = A,(T,)/ A(T,) (5)
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Ne Hassa cknagoBoi cTanoro dopMyna niapaxyHKy
3/n perioHanbHOro Po3BUTKY
3 BenuunHa doHgis (y cfr, b, (T,) = (b,(T,)- As(T,))/ H, ®)
NPOMMCITOBOCTI TOLLO)
4 Benunuunna 3abpyaHeHocTi TepuTopii b,(T,))=A,(T,)/ H, @)
perioHy
5 MpupoaHi pecypcu, SkMMn Borodie b (T,))=A,(T,)/ H,, (8)
perioH
6 PiBeHb xapyyBaHHs HaceneHHs be (T,) = (f15(b;(T,)) - f15 (b, (T,)) %
perioHy szo (b4 (Tn))'le(blz (Tn)))'HM /H13 (9)
7 i b, (T,) = fru (b, (T,) - f53(bs (T,)) %
KICTb XXUTTSI HACENEeHHS
X [24 (s (T,)) - [rs5 (Do (1),)) - H 5 (10)
8 (1-45(7,))
PiBeHb NPpOOYKTUBHUX CUN by (T,) = (b,(T,,)- (1-H,) %
mMaTepianbHa cknagosa — MC
(marep ) % fiy (b5 (T, )/ H, )
9 (1-4,(7,))
PiBeHb NPpOOYKTUBHUX CUN by (T,) = (b(T,)- (1-T,) x
iHTenekTyanbHa cknagosa — IC
( Y s s T ) Hy, 12)
10 | 3aranbHuit cTaH PO3BUTKY NPOLYK- b (T,) = (b (T,) by (T,))"? (13)
TUBHUX CUN
| Benuumma IK HaceneHHs periomy by (T,) = A(T,)/ A(T,) (14)
12 Benununna IK B ¢/r, npOMNCNOBOCTI b, (T,)= (b, (T,)- A,(T,))/ H,, (15)
TOLWO
13 CnissigHoweHHa MC Ta IC B Mexax b (T,)=b(T,)/ b, (T,) (16)
PiBHSA PO3BUTKY NPOAYKTUBHUX CUM
14 | OBcsr kanitany, Wo 6yB BUTPaYeHWUA | b (T.) = foo (b (T.))/ 15y (b (T,)) (17)
Ha PO3BUTOK C/T, MPOMMCIIOBOCTI
TOLLO (3aNneXHO Big HAABHOIO PiBHS
XapyyBaHHS)

3.3. ETanu nporHo3yBaHHS CTarioro perioHanbHOro po3BuUTKY

3Baxalun Ha 3aranbHU Oep)KaBHOYNpaBniHCbKMI koHUenT [1;16], moxemo

cTBepaXxyBaTtu, WO MPOrHo3yBaHHA npou,eciB pPO3BUTKY periOHaanmx coujianbHo-

€KOOro-eKOHOMIYHUX CUCTEM Mae€ BiabyBaTUCA 3 OrNs4Y Ha Taki YacoBi iHTepBanu:

1) HanawTyBanbHUN (Nepeadayae HAaCTPOKBaHHS NapameTpiB);

2) NepeBipoYHUN;
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3) aganTauinHo-nepeanniaHoBMI (OXONIOE 34INCHEHHS TifbKM NPOrHO3y, KU
He MICTUTb 0OO0B’sI3KOBY BKa3iBKY Ha AOCAMHEHHS TUX abo iHWWX 3HaYeHb, | BUMarae
Bi, 3a3Ha4YeHOi Mogeni «aaeKkBaTHOCTI» — Bi4MNOBIAHOCTI BUMOram 4vacy).

BuaHauyeHHsA UMx YacoBUX MeX NPOrHO3yBaHHS perioHaribHOro Po3BUTKY € Ba-
XNUBUM NS iMiTauinHOrO MOAENIOBAHHA 9K Ha CTafil HanawTyBaHHS i napameTpis,
TakK i Nig Yac nepesipkn NPOrHO3HOT MoAeni Ha nNpeaMeT agekBaTHocCTi. Ha cragii Ha-
CTpotoBaHHSA BigbyBaeTbCst POPMYyBaHHSA NOYATKOBUX 3HAYEHb YCiX NnapamMmeTpiB nNpo-

FHO3HOI MOAEnNi perioHanbHOro po3BUTKY. Take (POpMyBaHHS 3HayYeHb TabNUYHMX

cyHkuin f;(b;(T,)) moxe 3ajicHIOBATACA ABOMA LUMNSAXaMMK:

1) «macwTabyBaHHA» (BiANOBIAHMX 3HAYEHb CUCTEMHOT ANHAMIKW);

2) eKCNepPTHUM LUNSAXOM.

BapTo 3a3HauMTn, WO ronoBHMUM iHCTPYMEHTOM LWOA0 adanTauil NPOrHO3HOI
Mozeni A0 BHYTPILLHIX i 30BHiLWHIX yMOB (TOH6TO MiKpO- i MakpocepeaoBma) € napa-
MeTpU HanawTyBaHHS HS. OUiHWMTK YCNIWHICTb TAaKOro HanawTyBaHHA SK ONs1 OKpe-
MUX CKNagoBUX perioHanbHOro po3BUTKY (3MiHHMX), Tak i 4ns BCiEl NPOrHO3HOT Moae-
ni BUOAETbCA MOXIMBUM Ha OCHOBI 3aCTOCYyBaHHA KoediuieHTy [KunHi. BnacHe kaxy-
4K, KpUTEpPIEM YCNIWHOCTI € 3a40BifbHICTb OLIHOK WOA4O afeKBaTHOCTI NPOrHO3HOI
Mogaeni.

BigsHaumMmo, WO TEeXHOMOryHo MPOrHo3Ha MoAenb PerioHaribHOro PO3BUTKY
(PP) cknagaeTtbcs 3 TakmMx eTanis:

ETan 1. YcTtaHoBnoOTLCA BUXIOHI NapamMeTpu 3MiHHMX ckragosux PP 3a go-
pmyrnoto (18):

Al(To)’lzl,—l\/[Mbj(To)’jEJ. (18)

ETan 2. lMNigpaxyHok obcary perioHanbHMX (POoHAIB, WO MOXE BM3Ha4yaTuUCA 3a
Takoto hopmynoto (19):
A (T,.0) = A4, (T) +(A(T,) - Hy - £1,(bo(T,)) = A,(T)) - Hy), (19)
ETan 3. lNigpaxyHok ekonorivyHol cknagoBoi PP (o6cary npupogHux pecypcis,
AKMMUK Bonogie perioH) 3a Takoto dpopmysoto (20):
A(T,.) = A,(T,) = %(T,) - Hy - qy(b(T,) (20)
Etan 4. MNigpaxyHok obcsary 3abpyaHeHnx o6’ekTiB i TepuTopin perioHy 3a Ta-
Koo popmyroto (21):
A,(T,,) = A, (T) + (A (T,) - Hy, - £3(by(T,)) = A, (T,) - (10 (b5 (TN ), (21)
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Etan 5. BusHayeHHs yncenbHOCTI HaceneHHs 3a Takow opmyrnoto (22):
A(T,,) = AT,)+(A(T,)-Hy - f,(b(T,))- f3(bs(T,))- f5(by(T,))- 17 (b (T,)) -
—A(T,)-H, - f,(b,(T,)) f4(bs(T,))- f5(by(T,)) - f5(byo(T,))), (22)

ETan 6. lMNigpaxyHok IK, Wwo BMAAeTbCA MOXIIMBMM 3a LOMOMOIOK Takol dhop-
mMynu (23):

Ao () = Ag(T,) +(A(T,) - f15(byo(T,)) - Hyg = Ao (T,) - H ), (23)

ETan 7. MigpaxyHok IK B ¢/r, N(pOMMCOBOCTI TOLLO 3a AONOMOroK Takol op-
Mynu (24):

A,(T,.) =4, (T,) + (f1s(bs(T,)) - f14(by (T,)) - (H )" = 4,(T,) - (H)), (24)

Etan 8. O6uucneHHs BPI1, wo Moxnueo 3pobutn i3 BUKOPUCTAHHAM Takoi
dopmynu (25):

A1) =K, 4" (T,) 4, (T,) 4, (T,) (25)

Etan 9. Po3paxoByoTbCA 3HAYEHHS TUX 3MIHHMX, LLO CTOCYHOTbCH MNpOLECiB
PP ansa Tn+1 pOKy NpOrHO3yBaHHS.

Etan 10. 3miHoeTbea yac y 6ik 36inbleHHs — n=n+1.

Akwo n < k-1, To BigOyBaeTbCA NOBEPHEHHSI 4O OPYroro etany nporHo3yBaH-

HS, 3 AKOro NOYMHAKTBLCA NigpaxyHKu 3aMiHHMX PP. Y npoTunexHomy Bunagky — npo-

[OBXyBaTW NPOLIEC NPOrHO3yBaHHSA HE MA€E CEHCY, BiH 3YNMUHSETHLCS.

Tabnuusa 2
MapameTpu Ana HacTporoBaHHA NPOrHo3Hoi moaeni PP
3Ha-
Onuc 3HayeHHs Onnc
YeHHs
CTaHOAPTHWUIA TEMN YTBOPEHHS
H, nroLia TepuTopii, kM2 H, .
3abpyaHeHHs, ym.oa./pik
o onTuManbHa LWinbHICTb i onTMMarnbHU piBEHb Xap-
13
: HaceneHHs, nog./km? YyBaHHS, YM.op.

onTUManbHUM Temn o
H, . ) H, koedilieHT XxapyyBaHHS, yM.o4.
HapoAKyBaHOCTI, nto4./pik

ONTUManbHUIN TEMMN CMEPTHOCTI, ONTUManbHUIN PiIBEHb XUTTHA,
H, ] Hs
nton./pik yMm.oA.
" onTUmanbHWU Temn BUAOOYTKY o onTUMarnbHa YacTka iHTEeNeKTy B
5 . . 16 .
NPUPOLHMX PECYPCIB PETIOHY, c¢/r, npoMmncnoBoCTi Towo, %
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3Ha-
Onuc 3HayeHHs Onunc
YeHHS
yM.0A./pik
" onTMManbHU obcar o yac oboporTy IK B c/r, npo-
6 . . 17 . .
perioHanbHUX OOHAIB, yM.04,. MWCMOBOCTI TOLLO, PiK

onTMmarnbHa YacTka qooHAIB Y . .
H, ) onTUManbHUM ePEKTUBHICTb
¢/r, n(poMNCNoOBOCTI TOWoO, %

_ H g BiIHOCHOI BENNYUHN IHTENEKTY,
onTUManbHWUI Temn reHepadji
Hg . . ym.oa./nwog.
doHaiB, ym.on./pik
" Yyac obopoTy coHaiB cir, o onTUManbHWUIA TemMn reHepawuii
9 . . 19 . .
NPOMUCIIOBOCTI TOLLO, PiK iHTenekTy, ym.oa./pik

onTUMarnbHUn TeMn 3HOCY .
onTuMmanbHUM TEMIN BUTPAYaHHA

H,, perioHanbHUX oHAIB, H,, . .
) iHTenekTy, ym.o4./pik
yM.0a./pik
3BMYanHa 3abpyaHEHICTb «CTapPTOBI» MOXIUBOCTI perioHy
H,, NPUPOAHOro HABKOSULLIHBOTO H,, LLIOAO HasiBHUX BIACHMUX
cepenosuLLa, yM.oa./pik NPUPOAHUX pecypcis, yM.of.

3.4. OOroBopeHHA pe3ynbTaTiB i CACTEMHICTb NMPOrHO3yBaHHA CTarnoro
pPO3BUTKY B YKpaiHi

CuctemMHumn metoa i MeToq ANHaMIKM NOBWHHI 3aCTOCOBYBATUCS NapanesibHo 3
MeTO 3abe3neyeHHs1 NOBHOTM Mig Yac NPOrHO3yBaHHA CTaHy OYHKLUIOHYBaHHS COLi-
anbHO-eKOJI0ro-eKOHOMIYHNX CUCTEM PEerioHy Ta AepaBu. 3Bakatoun Ha HeOdoCKo-
HanicTb HOpMaTMBHO-NPaBoOBOI 6a3n WOAO KpUTEpPIiB pe3ynbTaTUBHOCTI AepXXaBHOI
perioHanbHOI MOMITUKN, SKI 3aCTOCOBYKOTLCA ANA LOKBApTanbHOro Ta LLOPIYHOro
ouiHoBaHHA [11, JogaTtok 1 i 2], MOXXeMO HanondaraTu Ha TakoMy: TEXHOMOris npo-
rHO3yBaHHSA Mae 3abe3neynTy YTOYHEHHSI CUCTEMM MOKa3HMKIB CTanoro po3BuUTKy pe-
rOHIB | PO3LUIMPEHHS TUX NOKA3HUKIB (30KpemMa coLianbHUX i EKOHOMIYHMX), WO Heob-
XiOHI AN ONUcy CTaHy LbOoro pO3BUTKY BIAHOCHO AepaBu B Uiniomy [9].

Ha Haw nornspg, peanisadii UbOro 3aBgaHHA Mae BigbyBaTucd, no-neplue, 3a

YMOBU 3aCTOCYBaHHSA KOpensLuinHOro aHanidy nokasHukis (26):

(Y (T,), i=L1) (26)

A no-gpyre, y HanpAMKy oOpMyBaHHSA B3aEMO3arieXHOCTi MK MiKpO- i MaKpo-

NnoKasHUKaMK CTanoro po3BuUTKy. 3 Ornsigy Ha NPOrHO3HI 3HAYEHHS MaKpOMOKa3HMKIB
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nigpaxoByeTbCA 3HayYeHHs BPI1, noTim ouiHoeTbCs X 36anaHCcoBaHICTb, WO MOXIN-
BO, AIK 3a3Hayanocs BuLle, Ha OCHOBI koediuieHTa [xuHi. Lle gossonse otpumatu
y3ro)keHun NporHo3 3a BciMa NokasHUKamu.

[MporHo3yBaHHA HacnigkiB AepXXaBHOI NONITUKK i3 3abe3nevyeHHs cTanoro pos-
BUTKY PErioHIB 30KpeMa Ta AepXaBu B UiSIOMy cnif 34iNCHIOBATU Ha OCHOBI 3aCTOCY-
BaHHA iMiTaUiMHOT Mogeni po3BUTKY coLliaribHO-eKOSTOro-eKOHOMIYHUX CUCTEM (OeT.
NpPO HMX BUKNAAEHO B iHLWMX HaLKMX HaykoBux poboTtax [2]) (puc. 11 2). 3abe3neunTu
pe3ynbTaTUBHICTb BMMAMBY OePXXaBHOI NOSIITUKM Ha Ui CUCTEMU MOXIUBO LUNAXOM CU-
ctemaTtusadii gii Ta cdopmanisauil gepXaBHOI perioHanbHOI MNONITUKM N yOOCKOHA-
NeHHS Ti opraHi3auiiHO-NpaBoOBOro Ta MeTOANYHOro 3abe3neyveHHs, 30Kpema Kopekuii
BM3HavanbHWX i HanawTyBanbHUX NapaMeTpiB CTanoro po3BuUTKy B Macwtabax Ok-
pemMux perioHiB i gepxasn. OCKiNbKM HOPMATMBHO 3aKpinmneHi Kputepil OuiHIOBaHHS

TaKOro PO3BMTKY CYTTEBO PI3HATLCS Midk coboto.

—_—_——— e —_ —
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YBaxaemo, Lo crnoyaTky MatoTb popmyBaTnca HeobXigHi yMOBM ANs BUBaxe-

HOT N agekBaTHOI AepXXaBHOI NOMITUKA B aHanidoBaHin cdepi. 3roqomM BM3Ha4vaTucCs

napameTpu HAaCTPOWMKN LET NOMITUKK H_k(Tn) AK TMMYacoBi OYHKLUIT, WO 3HaXo4ATbCS

B Ge3nocepeHin 3anexHocTi Bi 3MiHW MaKpOMOKa3HUKIB AepXXaBHOT MOMiTUKMA Y, .
Micna oTpMaHHA NPOrHO3HUX 3HAYeHb 34INCHIOETLCS BU3HAYEHHS BIAMNOBIA-
HuX iM napametpis H, (7,,,). YCi 3Ha4yeHHs napameTpiB 36MpatoTbCs Y BiANOBIOHWN

GaHK OaHuX i nepefalnTbCsa Ha HACTYMHUIW eTan y Mexax iMiTauinHol mogeni ans
30iINCHEHHS 06’ EKTUBHOMO NPOrHO3yBaHHS CTaNoro Po3BUTKY, KU 3aBEPLUYETLCS PO-
3po06KOI0 3BITHOT AOKYMEHTAaLi Ta 3a HeobXigHOCTI KopeKuieto NnapameTpiB.

OTxe, ynpoBagXeHHs L€l mogeni € TMM 3axodom, Wo HeobxigHun ansa yao-
CKOHaneHHs AepXxaBHOI perioHanbHOI NOMiTUKM B HanpsiMKy 3abe3neyeHHs1 KOMnsiekK-
CHOIO MOHITOPUHIY 1 pe3ynbTaTUBHOCTI W iHOPMaLiMHO-aHaNiTUYHOIO MNPOrHO3y-

BaHHA npou,eciB periOHaanoro PO3BUTKY.

4. BucHoBku (Conclusions)

Y xoai pocnimpKkeHHa 6yno BCTAHOBMEHO, WO B KOHTEKCTi 3abe3neveHHsa pe-
3yNbTaTUBHOI AepXXaBHOI colianbHOT MNONITUKN B perioHax BapTo 34iMCHIOBaTU 0Bro-
CTPOKOBE MPOrHO3yBaHHS CTanoro po3BUTY LUX PerioHiB. 3 ornagy Ha ue B poborTi
obrpyHTOBaHa BigMNoOBigHA NPOrHO3Ha MOAEnNb, WO Mae iMiTauilHWA xapakTep, ne-
penbavae 30iiCHEHHS Y3roaXXeHHS MaKpo- i MIKPOMOKa3HMKIB CTanoro po3BuTKy, LWO,
y CBOI Yepry, BUMarae BHECEHHS 3MiH OO HOPMaTUBHO-MPaBOBOroO M METOANYHOIO
3abe3neyeHHs gepXxaBHOI coLlianbHOT NOMITUKM B perioHax. KpiMm Toro, yTo4HeHOo oc-
HOBHi eTann NPOrHo3yBaHHA MPOLECIB perioHanbHOro po3BUTKY 3a TakMMWU HanpsiM-
Kamu: couianbHUM, eKOHOMIYHUM i ekonoridyHuMm. Came 3 iX ypaxyBaHHAM nobyaoBa-
Ha iH(bopMaLinHO-aHaniTUYHa TEXHOSOrISA, AKa ONUCye NPUYNHHY HaCcNIgKOBICTb NPO-
LeciB, NOB’A3aHNX i3 PO3BUTKOM COLlianbHO-EKOSTOro-eKOHOMIYHUX CUCTEM PETiOHY, i
nepenbayvae 3acTtoCyBaHHA CUCTEMWU MOKasHWKIB. BoHW BigobpaxkaloTb B3aEMHUN
BMMB TUX cdep, WO BM3HAYaOTb CTanum po3BUTOK PErioHiB, a came: BMpOOHMLTBA,
CMOXXMBAHHA N €KONOTiYHOI.

[MpakTnyHe 3HadYeHHA peanisaudil gaHol iMiTauinHOI MoAerni NPOrHo3yBaHHS
CTanoro perioHanbHOro po3BUTKY NOMSira€e B TOMY, LLO BOHa MoXe ByTu BUKOpUCTaHa
3 MeTOo (PopMyBaHHS Ai€EBUX iIHONKATUBHUX MNI1aHIB PO3BUTKY OepXKaBHOI perioHarb-

HOI NMONITUKMN.
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IHcmumyuioHaniam dep>xaeHoOI coyianbHOI NoiMuKuU i

6e3neku YkpaiHu sik nepcrieKmueHul Haykoeuu Harnpsim

Hdombpoecbka CeimnaHa,

HayarlbHUK Hag4allbHO-HayKo80-8UupobHuU4020 ueHmpy HauyioHarnbHoO20
yHigepcumemy yusifibHo2o 3axucmy YKpaiHu, 00Kmop Hayk 3 0epxXagHo20
ynpaeriHHA, npogecop, YkpaiHa,

YosHcbkuli Mukona,

HayvallbHUK ghaKyrnbmemy yusifilbHo20 3axucmy HauioHarnbHo20
YHigepcumemy yusiribHo20 3axucmy YKpaiHu,

KaHOudam MmexHIYHUX HayK, doueHm, YKpaiHa,

lNoma3a-fNoHomapeHko AniHa,

HayarilbHUK Haykogoz20 8i00iny rpobriem OepxagHoi be3rneku Hag4yaslbHO-
HayKo80-8UupobHU4Y020 ueHmpy HauioHarnbHO20 yHisepcumemy
uusinbHoe2o 3axucmy YkpaiHu, kaHoudam HayK 3 0ep)xaeHO20 yrpaesiiHHS,
Kapneko Hadis,

cmapwul suknaday kageOpu yrpassniHHS ma opaaHisauii' y cebepi yusiribHo20
3axucmy HaujioHanbHO20 yHieepcumemy yueiribHo20 3axucmy YKpaiHu,

KaHOudam Hayk 3 dep)xaeHO20 yrpasersiHHs, YKkpaiHa

AHoTauifa: Y crtaTTi chopMOBaHO TEOPETUKO-METOAOSIONYHI 3acaan nepcnek-
TUBHOIO HAYKOBOro HanpsiMy — IHCTUTYUiOHAni3My OepXXaBHOI couianbHOoI NoniTUKK
YkpaiHn. BiH nepegbayae BU3HAYEHHS MOHATIMHO-KaTeropianbHOro anapary,
3aKOHOMIpPHOCTEN | TeHAEeHUin BIANOBIAHOI AepXaBHOI MONITUKKW, TI MeXaHi3aMu
PO3BUTKY, LLO BKMNOYae POPMYyBaHHS, peanisauito M yaoockoHaneHHs. [Npu ubomy
aprymMeHToBaHoO, wWo 6asnc iHCTUTyUIOHaniaMy Aep)KaBHOI couianbHOI MNONITUKK
YKpaiHu CTaHOBNATb, 3 OAHOro OOKy, IHCTUTYTU (MpaBoOBi 3acagu), a 3 Apyroro —
iHCTUTYUiT (opraHi3auinHe 3abesneyeHHs). O3HayeHi OMOKM ernemMeHTiB (POpPMYHOTb
iHCTUTYUiOHanbHe Ta ©0e3nekoBe cepefoBULLE AEPXXaBHOI couianbHOI MNOMITUKMK,
CyYacCHWUWM CTaH SIKOro oxapakTepmn3oBaHO SIK He3a40BISTbHUN.

Knroyoei crioea: fepxaBHa couianbHa NosiTuka, iHCTUTYLIOHAsi3M, IHCTUTYT,

IHCTUTYLiSi, HAYKOBUI HanpsiM, PO3BUTOK.
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1. Betyn (Introduction)

3a KOpAOHOM MoLIMpeHa npakTUKa CTBOPEHHS cneuianbHUX iHCTUTYLUianbHUX
OepXaBHUX CUCTEM Y couianbHO-eKOHOMIYHIN cdepi, NPU3HAYEHHSAM SKUX € BUPI-
LWEeHHS 3aBAaHb i3 NigTPUMKN NOCTYNanbHOro i PO3BUTKY 3@ paxXyHOK 3aCTOCYBaHHS
AieBoro npaBoBOro (iHCTUTYUIMHOrO) Ta opradidauiHoro (iHCTUTyUiOHarNbLHOro) 3a-
BesneyeHHs [5; 13; 14]. B YkpaiHi Takox HasiBHa Taka creuianbHa gepXaBHa cucrte-
Ma B couianbHin cepi, ane us cumcrtema BiA3HAYaAETbLCHA HEOOCKOHASICTIO (PYHKLiO-
HyBaHHS Yepe3 BiACYTHICTb NPaBOBOI M OpraHi3auinHoi CMCTEMHOCTI Aii. 3BiCHO, OC-
HOBHUMM NPUYUHaAMW CUTYyaUil, WO cKraganaca Ha BITYM3HSHUX TepeHax, € cknaa-
HICTb 00’€KTY AepXXaBHOro ynpasiHHA — couianbHOT cdepun, NOCUMEHHS BNIIMBY €K-
30reHHUX PakTopiB Ha Hel i, K HacnigoK, NepMaHeHTHUI CTaH MoLepHi3auil iIHCTUTY-
LioHanbHOI gepaBHOI cuctemun. [aHnn dakT NigKpecntioe o4eBUAOHY BaXKMUBICTL i
HeOoOXiOHICTb 3any4yeHHsa A0 npouecy 3abe3neyeHHs i pO3BUTKY 3HAYHOI KifbKOCTI
cy6’exTiB AepxaBHOro ynpasniHHsA. [poTe BiH TakoX NepeKkoHye Yy AOUiNbHOCTI KOHK-
peTusauil piBHIB i HaNpsMKIB X B3aemMogil, 1I opraHidauinHo-nNpaBoBOro nigrpyHTa 3
METOI YHEMOXIUBIEHHS IHCTUTYLIIOHANbHOI 3aperyriboBaHOCTI L€l chepu Ta BUSBIB
«Hebe3nekn» nig vac ii PyHKUiIOHYBaHHS. Y LIbOMY KOHTEKCTI MOXEMO CTBepaXyBaTu
Npo beHOMEH IHCTUTYUiOHani3auil NigcucTem Aep>kaBHOI couianibHOT NoNiTUKK YKpai-

HW, a, BiATaK, NPO aKTyamnbHICTb MPYHTOBHOIO MOro HayKoBOro JOCHILKEHHS.

2. MeTtoponoriyHa 6a3a pocnigkeHHs (Means and Methods)

deHoMeH iHCTUTYyLiOHani3auil Ta Noro 3HavyeHHs AN OOPMyBaHHS OpraHisa-
LINHUX, €EKOHOMIYHNX | MPaBOBUX CTPYKTYP Y KOHTEKCTI 34INCHEHHS ynpaBniHHA JOC-
nigKyBanu Taki 3akOpAoHHi BYeHi, 9k P. beHegukc, M. bnay, ®. bpaygen, T. BebneH,
B. NaminbtoH, [1.F'ygmaH, M. Oiosepxe, E. Owopkrenm, k. KommoHc, P. Koys,
k. E. NNang6epr, C. Jlincet, P. Minnc,Y. Mituenn, 6. Myp, O. HopT, . CneHcep, Ox.
XOKCOH Ta iH. [2; 5; 7].

[MuTaHHa meToaonoriMHOro 3abesneyeHHs gepXaBHOI couianbHOT NOSITUKA Ta
CcoujianbHO-eKOHOMIYHOIO PO3BUTKY B YKpaiHi posrnsganu B. bakymenko, C. bina,
O. bopuceHko, B. bynbba, O. Bacunbesa, A. Oertap, |. JertapooBa, B. [A3t0HA3IOK,
J1. Oigkiecbka, O. Inaw, O. KapneHko, B. Koeanbuyk, M. KpaBuyeHko, O. Jlebe-
anHcbka, C. Mawnctpo, B. Manikos, J1. MenbHuk, B Mopo3s, B. Cagkosun, . CUTHUK,
A. Xaneubka Ta iH. [1; 4; 8; 16].
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Pasom i3 TMm, He npumeHwWwyoun HagbaHb HaykoBUIB-GpaxiBUiB 3 AaHOI Npo-
6nemaTukm Ta HaseHy CTparterito ctanoro po3sBuTky «YkpaiHa — 2020», y Hawil
oepxasi g8i0cymHil e€0uHuUl iHCmumyuioHabHUU KOHUernm OepxasHoi coujallbHoI
rnonimuku, Wo He2amueHO NMo3Ha4YaembCs Ha PieHi coyianbHoi 6e3rnexku. Tomy rono-
BHMM 3aBAaHHAM LbOro OOCHIMKEHHS € HaykoBe OOrpyHTYBaHHSA Ha NigcTaBi cucte-
MHOrO aHanisy iHCTUTYLiOHanbHMUX 3acap i MeXaHi3MiB Aep>xaBHOI coLianbHOT NomMiTu-
KN YKpaiHM B KOHTEKCTI NiABULLIEHHSA pe3ynbTaTUBHOCTI BiANOBIOHOI AepXKaBHOT NOni-

TUKN.

3. PesynbTaTtu (Results)

3.1. MNoHATINHO-KaTeropianbHMN anapaTt IHCTUTYUiOHaniaMy paepXxaBHOI
couianbHOI NONITUKN

Y nonepeaHix Hawwmx HaykoBux po3pobkax [12; 13, c. 45, 54-59, 215-225] mn
AiNLWIM BUCHOBKY, WO CUCTEMHUNA, CUHEPTreTUYHUA Ta IHCTUTYUIOHaNbHUK nigxoau
NOBWHHI BMKOPWUCTOBYBATMUCA B KOMMJSIEKCI B MeXax peanisauii W yOoCKOHaneHHs
AepXXaBHOI couianbHOoI NONITUKA YKpalHW, Y TOMY YMCHi Ha perioHanbHOMY piBHi. Y
NPOOOBXEHHSI BUCIIOBMEHNX OYMOK, i BpaxOBYKO4YM MNEPCMEKTUBHICTL OKPECNeHoro
HaNpsiMy HayKOBWX OOCIAXEHb, yBaXXaeMO 3a NOTpiOHe AeTanbHile 3ynUHUTUCA Ha
0BrpyHTYyBaHHI MeTOO0MOriT 3aCTOCYBaHHSA IHCTUTYLUIOHANbHOro nigxoay Ao dopmy-
BaHHA Ta PO3BUTKY AEpXKaBHOI couianbHOI NOMITUKN B YKpaiHi, o 06’eKTMBHO BUMAa-
rae po3rnagy HU3KM OCHOBHUX TEPMIHIB | MOHATB Y Ui NAOLUMHI HAYKOBOrO Mi3HaHHS.

BapTo BM3HaTK, WO Ha CbOrOAHI TEPMIHW Ta NOHATTA «IHCTUTYT» N «IHCTUTY-
Lisi» aKTMBHO Ta LUMPOKO 3aCTOCOBYKTbCA Y ranysi Hayku «[lybniyHe ynpaBniHHA 1
aAMIHICTpYBaHHS», a TakoX B €KOHOMIYHIKW Teopil, couionorii, noniTonorii, npaBo3-
HaBCTBI Ta iHWMX HayKkax CycChifibHO-NOMITUYHOrO 6n0oKy. HesBaxarum Ha CXOXICTb
AEAKNX XapaKTePUCTMK 060X LIMX TEPMIHIB (IHCTUTYT N IHCTUTYLIS), Y paMKax BuLle3a-
3HAYEHNX HayKOBUX ranysen IM HagaeTbCs pi3HEe 3MICTOBHE 3HadeHHs. [NpuynHamum
LUbOro MOXyTb OyTW BM3HaHI npeameTHa cdepa (TobTO KONO sBULW, i NPOLECIB, WO
po3rnagarTbes, iX Npupoaa Ta Xapakrep), 3aBAaHHS, SKi CTOATb nepeq 03Ha4YeHUMHU
HaAYKOBUMU rany3damu, OOCMIgHUA HCTPYMEHTapin, Lo MOXe BUKOPUCTOBYBATUCH
HUMM TOLLIO.

IcTOpUYHI JOKYyMEHTU cBigyaTh, Wo we 3 [laBHix 4YaciB NogcTBO LLUMPOKO MNOC-
nyroByBanocsi TepMmiHOM «iHCcTUTyuia» [15]. Tak, y Il cT. H.e. y Pumi nomy Hagasanu

peryniBHoro npaBoBOro 3Ha4YeHHA i BU3Ha4Yanm 9K OCHOBOIMOJSIOXHI npuHUUNnn, npaBu-
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na, NOKNWKaHi pernamMeHTyBaTW BiAHOCUHU MK PI3HUMU yYaCHUKaMWU CyCniflbHOro
XUTTS [Tam camo].

CboroaHi BiHOLWWEHHSI OO TPaKTyBaHHS MOHATTA «IHCTUTYUiS» MNEBHUM YUMHOM
3MiHMNocsa. Po3rnag CeMaHTUKM MOHATb  «IHCTUTYT» Ta «iHCTUTYUia», HadaHuxX
OCTaHHIM 4YacoM BITYM3HAHMMUK BYeHUMUM A. BaciHot, B. Moposom, A. MuxHeHKo,
O. MNeTpoe, B. MorpibHoto Ta iH. [8, c. 163, 258-261, 263-267; 11; 16, c. 202—-204],
[03BOSISE CTBEPAXYyBaTU Take:

1) NnpeacTaBHUKN €KOHOMIYHOI meopii BU3HAYaloTb «IHCTUTYT» SIK HOpPMY, npa-
BUNO MNOBEiHKKW, iHTerpoBaHWM KOMMMEKC Tpaguuin i HacTaHoB, YaCTUHY CUCTEMMU
(ranyasi), a TakoX HOpPMY, sika Ma€ po3rnNagaTUcs B NOEAHAHHI 3 MEBHUM MeXaHi3MOM,
Wwo 3abesneyvye KOHTPONb i NiATPUMKY Ti gOTpuMaHHA. Kpim Toro, y4eHi-eKOHOMICTU
TaKoX BUKOPUCTOBYIOTb MOHATTA «IHCTUTYLIA», SKY XapakTepusyloTb SK couiaribHy
dopmy TUMi3auii HanpsMKIB AiSNbHOCTI (PyHKUIN) rocnogaproounx cyb’exTiB, ski yT-
BOPKOKOTb (PYHKLiOHaNbHY CUCTEMY BIAHOCWH CYCNinbCTBa, OCKiNbkM 3abesnedvyioTb
dopMyBaHHSA cMCTEMMN BUPOBHMUTBA CycninbHUX 6nar i 6yTTs;

2) NpefCTaBHUKN COYI0102I4YHOI HayKU MaroTb CXOXe BiAHOLIEHHSA 0O aHanisy
NOHATTA «IHCTUTYT», | pO3rNa4aTb NOro K YCTAHOBIEHHS, CYKYMHICTb HOPM npasa,
MOKMUKaHi peryntoBaTn CycnifibHi BiAHOCMHM OL4HOrO NOPSAKY, a TakoX SIK BiQHOCHO
CTIRKi TMNM Ta POpMM CYCNIifbHOI NPAKTUKK, Y MeXax AKOI BigOyBaeTbCA yCTaneHHs
coujanbHOI opraHisadii cycninbCcTea, Moro 3e’a3kiB. LLlooo TepMiHy «iHCTUTYLiS», TO
AYMKU B COLIOSOriB pO3XoaaTbCs, i BOHWU 11 MOAEKYAM OTOTOXHIOKTL i3 IHCTUTYTOM.
Tak, iIHCTUTYLil0 CNiBBIOHOCATD i3 MOpPanbHOK, PENIrinHOK Ta CYCniNbHO-MNONITUYHOKO
NPaKTUKOK, $fIKa He pernamMeHTYeTbCH 3aKOHOM, arne npunyckae BUKOPUCTaHHSA
nogbmu HepopmanbHnx Hopm [11];

3) 3aranbHUM KOHUENT HayKu depxxasHe yrpassiHHs nepenbadvyae BUKOPUCTaH-
HSA NEBHOK MipOK MeTOA0orivYHMX 3acobiB Teopii iIHCTUTYLiOHani3my, aki Oynu agan-
TOBaHi CBOro 4Yacy B Mexax eKOHOMIYHOT, COLiONOoriYHOT, NoMiTONOrvyHOI Ta NpaBoBoOl
Haykn. [lpoTe fOepXaBHOYMPaBIIHCBKMA KOHLENT MOKU LLO HEe CTaHOBUTb LiflicHe
3HaHHS i BiA3HAYAETLCH LUMPOKUM BUKOPUCTAHHAM TakUX TEPMIHOKOHCTPYKLIN, 9K iH-
CTUTyani3auis B OepXaBHOMY ynpaBsriHHi, iIHCTUTYUINHI 3acagu, iHCTUTYLIOHANbHUN
MexaHi3m Towo [8, c. 258-261, 263—-267; 16, c. 202]. Pa3om i3 TUM, HagBHU MOHSA-
TINHWW anaparT IHCTUTYLUioHani3aMy, aganToBaHUM 0O NpeaMeTHOT cdepu aepXaBHOro
ynpaBniHHSA, A4a€ 3MOry BU3HAYUTU TEPMIH «iIHCTUTYUIOHANbHICTbL AepXXaBHOI couia-

JNIbHOT NONITUKM Ta 0e3nekn».
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HaykoBeup O. NeTpoe [8, c. 265-267] cnpaBeanmMBo 3ayBaxye, WO B YKpaiHi,
Ha >anb, HEMOOANHOKUMU € BUMNAAKU, KOMN «IHCTUTYT» MiAMIHAIOTb MNOHATTAM «opra-
Hi3auUis», HEe BPaxOBYOUYM MPU LbOMY BUXiLOHI MOMOXEHHS Teopii iHCTUTYUioHaniamy.
Ak Hacnigok, y BiTYM3HAHIM HAYKOBIN MpakTuui cdopMyBanacs CTika TeHAeHUis, 3
O4HOro 6OKy, BUKOPUCTAHHA MOHATTS «iHCTUTYT» Y HaAMIPHO LUMPOKOMY 3HAY€eHHiI, a
3 Apyroro — 3BeeHHS 00 MiHIMyMY 3aCTOCYBaHHS TEPMIHY «iHCTUTYLIA».

Pasom i3 Tum, iHcmumyuyioHaniam oxornoe obudsi kame2opii — «iHemumym»
ma «iHecmumyuisi», SiKi, Xoda CEeMaHTUYHO MOB’sA3aHi, ane He OAHAKOBI 3a 3MICTOM.
MpuunHamu cutyaduil, WO cknanaca Ha BITYM3HSAHUX TepeHax i3 MOHATTAMU «iHCTU-
TYT» N «IHCTUTYLiA», MOXHa BBaXaTW HETOYHOCTI nepeknagy 3MmiCTy HaykoBUX pooiT
T. BebneHna, [1. Hopta Ta iHWKX, sIKi CTOCYHOTLCS PO3BUTKY TEOPIi iIHCTUTYLiOHanNiamy
[Tam camo]. Tak, BigOMUI NpPeAcTaBHUK IHCTUTYUIOHanNi3aMy, HOGeniBCbKMn naypeat
[. HopT HaronowyBas, WO iHCTUTYTU € HIYMM IHWWNM SK NpaBunamMu rpu, a iHCTUTYy-
Lii — opranisauisamu, rpasusimu [3].

MpuHarigHO 3a3Ha4YMMo, LLO BUKITMKAKOTb TaKOX 3anuUTaHHA «MNOXigHi» Big LnMX
KaTeropin, a came KaTeropil: «iHCTUTYLIMHUN» N «iIHCTUTYLiOHaNbHUY . Bignosigi Ha
Taki MMTaHHA 3HAXOA4ATLCA B TNIYMAY€HHI LMX KaTeropin, sike NoBMHHO 6asyBaTtucs Ha
MOHATTI «iIHCTUTYT» (Big naT. — institum — ycTtaHoBneHHsA, yctaHoBa [9, c. 314]). AHa-
ni3 nepekrnagy aHrmincbkMx igioMaTMYHMX BMpasiB Ha yKpalHCbKY Ta POCIMCbKY MOBM
A03BOMS€E HaNnonaratM Ha TOMy, L0 IHCTUTYTOM MOXYTb 6YTW BU3HaHI:

1) couianbHi CTPYKTYpU, SKi BKNOYaTb Y cebe MHOXMHY CycrinbHUX BigHO-
CWH;

2) couianbHi NpoayKkTn y BUrnaai 3acikcoBaHMx 0OMeXeHb;

3) y3aemogis (cnisnpausi) Mixx nogbmu;

4) 06’eKkTW, Ha AKi BNNUBAKTb IHCTUTYTK (IHOUBIAyanbHa nosefiHka eKOHOMIY-
HWX areHTiB) [Tam camo].

Mpn uboMy, AKLLO 3a OCHOBY OpaTh iMeHHUK institute — (iIHCTUTYT), TO Big HLOrO
NOXOOUTb CMOBO «IHCTUTYLINHWIA»; AKWO 6a3MC CNOBOTBOPEHHA CTAHOBUTb IMEHHUK
instition i npukMeTHUK institutional, To Big HLOro MoXe YyTBOPUTUCS CrOBO «iIHCTUTYL-
OHaIbHUNY.

OTxe, OOTPUMYIOUYMCb TOYKM 30pYy Kracuka iHcTuTyuioHaniamy [. Hopta [3],
MOXeMO MigKPeCcnuTH, WO B CUCTEMI AepXXaBHOMo yrnpasniHHSA, y TOMY YuChi couiarnb-
HOK Crepoto, BapTO BpaxoByBaTu Takuin nepeknag, «institute» — iHCTUTYT (Hopma), a

«institution» — iHCTUTYUis (opraHri3auisi). 3Baxarun Ha Ue W ypaxoBykuu npeamet
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HaLLOro OOCHNIAXEHHS, HAaNoNsAraeMo Ha HeobXigHOCTI BUOKPEMIEHHSA Ta 34iMCHEHHS
noganbLIOro AOCNIAKEHHS, 30KpemMa NPaBoBOIl 1 OpraHi3auifHOi CKnagoBUX cMcTeMmn
AepXXaBHOro yrnpasniHHA couiaribHOK cdepoto, Wo POpPMYKTh 1T iHCmumyuioHanbHe

ma 6e3rekose cepedosulle.

3.2. l[HcTuTyuioHanbHe Ta 6e3neKkoBe cepefoBULLe AepXXaBHOI couianb-
HOI NOMITUKK

Y NpoOoBXeHHS BUCNOBIIEHOI MNOTE3N LWOAO0 aKTyanbHOCTI BU3SHAYEHHS! IHCTU-
TyuUioHanbHOro Ta 6e3nNeKoBOro cepenoBuLLa Aep>KaBHOI coLianbHOI NOMITUKN 3a3Ha-
YMMO, LLIO NOro PopMytoTb OBi rPynn enemMeHTiB. [Nepwnn 6nok enemMeHTiB — iHemu-
myuyitiHul, moxe 6yTn NpeacTaBfeHNn NPpaBoOBUMM HOPMaMU, SKi YTBOPIOKOTb CUCTE-
My 3aKOHOLaBCTBa B couianbHin cgepi (KoHcTuTyuis YkpaiHn, MidkHapOaHi 4oroBopw,
paTUIiKOBaHi Heto, 3aKOHW Ta Mig3akoHHI HOpMaTUBHO-NpaBoBi akTh). Woao apyroro
BGrOKy enemMeHTIB — iIHcmumyuyioHasibHO20, TO BiH BKIoYae B cebe nigcuctemm kepy-
04Ol CUCTEMU, [0 OpraHi3auinHOI CTPYKTYPU SIKOI BXOOATb OpraHun aepXaBHoi Briaau
N MiCLLEBOro caMoBpsiAyBaHHS, IX AONOMDKHI iIHCTUTYLIT (Qopaayi Ta KoopauHaLUinHi),
a TakoX iHWi cy6’ekTn 3abe3neyeHHs couianbHOro po3BUTKY (CyB’ekTn rocnogapto-
BaHHSA, HeNpmnbyTKOBI opraHisauii, NpeacTaBHUKN IPOMaACbKOCTI).

Cnig niaTpymaTt OyMKYy HayKOBLUIB, WO PO3BUTOK iHCTUTYUIOHANbHOro cepe-
AoBULLA B AepXXaBHOMY ynpasniHHI MOXe BKNoYaTu AeKinbka eTanis, a came:

1) BUHUKHEHHSA NOTPebun, 3a40BOMNEHHA SKOT BUMarae CniflbHUX opraHisauinHnx
Air 32 y4acTIO Aep>KaBHUX IHCTUTYLIN;

2) hopMyBaHHSA 3aranbHUX Linewn;

3) ycTaHOBNEHHS npoueayp pPo3pobKkn n NPUNHATTA HOPM i NpaBuIT;

4) po3pobKy, NPUNHATTA, 3anpPoBa)KEHHS HOPM | NpaBus;

5) ycTaHOBNEHHSA cUCTEMM CaHKUIN AN NIATPUMKU HOPM i npaBun, gudepeH-
Liauisa X 3aCTOCyBaHHSA B OKpEMUX BUNaaKax;

6) dopMyBaHHA cTaTyciB i ponen, ski 6 oxonntoBanu BCIX y4aCHUKIB NEBHOI
Aep>xaBHOYNPaBniHCbKOI AisfIbHOCTI;

7) neritnmisauito, To6To cycninbHe BU3HAHHA BCTAHOBIIEHMX NPaBWUIT i HOPM;

8) 3akpinneHHs UbOro BM3HaHHA B HedopMarnbHUX NpaBunax, Tpaguuisax no-
BeJiHKM Ta B3aeMOJil BCIX y4aCHUKIB AepXaBHOYNpaBIiHCLKOI AisnbHocTi [16, ¢. 203].

HaykoBUi TeopeTukn Ta MpakTUKM OepXaBHOro ynpasniHHA [8, c. 264; 16,

c. 203] cnywHoO nigkpecnoTb, WO IHCTUTYUiOHani3auia aBnde cobok cknagHun
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npouec, MeTa AKOro BU3HaA4aeTbCs CTpaTeriyHMMn LinsaMm po3BUTKY CyCninbCTBa, WO
3aBxan mMae nepenbadatv MOXAMBICTb TpaHcdopmauii CyCninbHUX BiAHOCKH, LWLO
MOXe BigbyBaTuUcs ABOMa napanenbHUMn Wwnaxamu. Ponb gepXaBHUX IHCTUTYLIN Y
3abe3neyeHHi JOCArHEHHS Ljinen Lboro po3BUTKY nonsirae, 3 ogHoro 6oky, y rpose-
O€HHI pehopM, SKi CTOCYHTbCS PI3HUX CTOPIH CYCNiNbHOI XUTTERIANBHOCTI, a 3 Apyro-
ro —y po3po0bui 1 ynpoBamkeHHi hopManbHUX npasuni y oopMi NpaBoOBMX akTiB, skKi y
CBOIO Yepry CTaHOBNATb OCHOBY Takoro peopmMyBaHHS.

Omxe, ycTaneHi Tpaguuii, 3Bmyai, couianbHi Ta NpaBoOBi HOPMU € TIiEKD IHCTUTY-
LiMHOK OCHOBOID, sika pernamMeHTye Ta KOHCepBYE CYCMifbHi BiAHOCUHK, WO 6Ga3sy-
IOTbCA Ha NPUNHATHIA CUCTEMI LIHHOCTEN i cTaHdapTax noseAdiHku. Y pasi 3anposa-
[KEHHS1 HOBMX HOPM MOBEAiHKW, HeobxiaHux ans 3abe3nevyeHHss o6’ekTuBI3auii aep-
KaBHOro ynpasniHHs (TOB6TO HaGNMXXEHHSA MOro 4O 3anuTiB CyCninbHOI CUCTEMM), MO-
XYTb BUHMKATU MNPOTUPIYYS MK ICHYIOUYMMU TpaguuissMv Ta HOBMMW Npasuniamu, ki
MOXIMBO YCYHYTWN 32 YMOBM e(PeKTUBHOI iHCTUTYyanisauil Ta neritumisadii winen gep-
XKaBHOro ynpaBniHHSA LWNAXOM 3ary4eHHs 40 1X peanisauii rpoMaacbKOCTi.

BapTto nigkpecnutu, wo y 2015 poui B YKpaiHi 3a iHiuiatueu ii [NpesnaeHTa
B6yno ctBopeHo HauioHanbHy pagy pedopM i 3anoyaTkoBaHo 62 peghopmu, siKi CTO-
CytoTbCsl 3abe3neveHHs 6e3nekn, y TOMy YUCHi couianbHOI, CTanoro po3BUTKY sIK Ha
3arasnibHOHauioHanbHOMY, TaK i Ha perioHanbHOMY PIBHAX, YNPOBaL)XEHHS B HiN €B-
ponencbknx ctangapTiB Xutta Ttowo [17, MnaBa 2 i 3]. [lo OCHOBHUX niagctas, SKi
o0bymoBMNKN 3anovaTKyBaHHA TaKoro «nakeTy» pedopm, BapToO BiOHECTU KPU3Y CUC-
TEMU JepXaBHOro ynpasniHHA, i rinepTpogoBaHiCTb Ta romMeoctas MoaepHisauii,
TpaHcdopMaLiHi npouecu B couiymi, «Hebeaneky» i3 noro 60Ky yepe3 HECNPUNHAT-
TS HUM HasiBHMX NpaBoOBMX HOPM Towwo [13, c. 74]. Y Toun Xe Yac, 3BepTaemo yBary Ha
Te, WO Y BITYM3HSAHMX NpaBoOBUX JOKyMeHTax [17; 18] 6pakye NnpaBoOBOro 3akpinseHHs
B CUCTEMATU30BAHOMY BUMSAI OCHOBHUX IHCTUTYLIIOHANbHNX 3aca AepXKaBHOT Cou,i-
anbHOI NoniTnkK (auencek npeambyny 3akoHy YkpaiHu «[1po OCHOBHI 3acaau gepxa-
BHOI perioHanbHoi nonitukuy i Ctparerito ctanoro po3suTky «YkpaiHa — 2020» [17;
18]).

MigTpumaemo Touky 3opy C. AHgpeesa, O. Npaboscbkoro, O. MNeTpoe Ta iH. [1,
c. 35-36; 6, c. 3; 8, c. 264], wo iHcmumyuioHarsnbHIi 3acadu 8 0epxxagHOMY yrpaesiHHI
CTaHOBNATb CYKYMHICTb €NEeMEHTIB BiAMOBIOHMX OepXXaBHMX cucTeM (migcucrem, na-
HOK, OpraHiB gepaBHOI Bnagu Ta MiCLEBOro camoBpsifyBaHHs, cyO’ekTu rocnoga-

plOBaHHA Ta HenpubyTKoBi opraHisauii) i 6a3oBnUx HOPMATUBHO-NPABOBMX aKTIiB, L0
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BM3HA4YalTb NPaBOBUM PEXUM PYHKLIOHYBAHHSA LIMX CUCTEM, AETEPMIHYHOUN iX IHCTU-
TyuioHanisauito Yyepes BMANB 30BHILLUHIX | BHYTPILWHIX, €K30reHHUN | eHOOreHHN YnH-
HWUKIB, sIKi 3YMOBIIIOIOTb SKICHO-KINIbKICHI Ta CYTHICHI 3MiHW (NepeTBOPEHHS) Y 3a3Ha-
YyeHunx cuctemax. Lli 3acagm € nigrpyHTamM doopMyBaHHA Ta PYHKLIOHYBaHHSA BiANoBi-
OHUX MEeXaHi3MIiB [Aep>XaBHOro ynpasSiiHHA, 3Ba)kaluyuM Ha npeameT Haworo Jochi-
DPKEHHS, — IHCMuUmyUioHarbHUX MexaHi3aMie po38umky Oep)xaeHOoi couiasibHOI norii-
muku YKpaiHu.

YpaxoByrun MOMOXKEHHS Teopil IHCTUTYLiIOHaNi3My Ta AepXXaBHOro ynpasniH-
HA, yBaXXaemo, WO OOUINIbHUM € 3aKpinfieHHs Ha 3aKOHO4ABYOMY PiBHI TaKUX MPUH-
UuniB iIHCTUTYLOHaNI3aUil gepXXaBHOI couiarbHOI NOMITUKN YKpaiHu:

1) 3abe3neyeHHs cnpsiMyBaHHA L€l NOMITUKN Ha POPMYBaHHA LMBINi30OBaHUX
couianbHO-eKOHOMIYHMX BiOHOCWUH;

2) CTBOpPEHHS nepeyMoB CTabinNbHOro EKOHOMIYHOMO 3POCTaHHSA i NiABULLIEHHS
A06pobyTYy HACENEHHN WNAXOM CTUMYSOBAHHSA 3pPOCTaHHA ePEKTUBHOCTI CyCnifbHO-
ro BUpOOGHMUTBA;

3) 3abe3neyeHHs HeBIA’EMHUX NpaB i cBo6O NOANHU Ta rPOMaAsHUHA;

4) HasIBHICTb AIEBOro KOHTPOMO 32 AOTPUMAHHSM Ai04MX | HOBUX Npasusl, WO
pernameHTyTb B3aEMUHN OCOBUCTOCTI 1 CycninbCTBa i nepeabadatoTb 3aCTOCyBaH-
HA BiANOBIOHUX CaHKLLIN.

OTmxe, epeKkTUBHICTb IHCTUTYULIOHaNI3aLil Aep>XaBHOro ynpasfiHHA B PO3BMHE-
HUX KpalHax gemokparTin [16, c. 203] gocaraeTbcs 3a yMOBU i 34INCHEHHSA Ha OCHOBI
AieBol B3aemogil ny6nivyHMx iHCTUTYUIN — OpraHiB Briaau pisHUX PiBHIB i3 CTPYKTypamm
rpOMagsHCLKOro cycninbctBa. BoHa mae cnpuaTtu apTukynauii n arperadii (ypaxy-
BaHHIO) 3anuUTiB OCTaHHIX i AMHAMIYHOMY pearyBaHHIO Ha HUX, a TaKOX HagaBaTu
AepXXaBHOMY YrNpaBniHHIO BUNepesKanbHOro ctaHy. [JonomMortu B LbOMY MOXe 3a-
KpPiNfieHHs1 NOro iHCTUTYUIOHaNbHUX 3acag, NoknuMkaHux 3abesnedvyBaTu couianbHUN
PO3BUTOK, SKi ghopmyromb iHCmMumyuioHarnbHe cepedosuwe OepxxasHoi coujiasibHOI
rnonimuku. BoHO cknagaeTbca 3 OBOX rpyn enemMeHTiB, a came: iHecmumyuyitHoi (y
3Ha4Y€eHHI npasoeoi) i iIHcMumyuioHanbHOI (y 3Ha4yeHHi opaaHidauitiHoi). MNpn ubomy
BaXXnMBMM € 3abe3neyeHHs 6e3MeKoBOCTi iIHCTUTYLIOHANbLHOIO cepenoBuLLa aepxa-
BHOI coujianbHOI NOniTMKK, SIKy (6€3neKoBICTb) BApTO po3rnsaaTtn B AiaNekTUYHIA €4-
HOCTi Be3nekn «ansa cycninbCcTBa» i «3 MOro BOKy», OCKINbKX 3arpo3u Ansd couiymy —

NEepPBUHHI NO BiAHOLLIEHHIO 40 3arpo3 i3 noro Ooky.
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3.3. [HcTUTyUiOHaNbHUA MeXxaHi3M pPO3BUTKY AepKaBHOI couianbHOI MNo-
niTmkm YKpaiHu

Ak BiAOMO, Y NpaKkTuLUi Aep>KaBHOro ynpaeniHHA 30e0iNbloro BUKOPUCTOBY-
IOTbCA Taki ¢hopmu IiHcmumyanisayji: 1) NPOEKTYBaHHS iHCTUTYTIB W iHCTUTYUIR;
2) 3ano3nyeHHs X 3 iHWKX cycninbHUX cuctem. lNepwa dopma (NPOeKTyBaHHA iHCTU-
TYTiB 1 IHCTUTYUIN) nepenbayvae uinecnpamoBaHe X hopMyBaHHs 3 Ornsgy Ha HasiB-
HicTb 06’ekTUBHOI NOTpebun B HUX. Take hOpMyBaHHA-NPOEKMYy8aHHS — OQHA 3 iIHCTU-
TyuioHanbHUX YHKLUIN OepXXaBu, 9ka BM3HAYa€e iHCTUTYLiHI (MpaBoBi) N IHCTUTYLiO-
HarnbHi (opraHi3auirHi) nepegymMoBU PO3BUTKY CYCMifIbCTBa B LISIOMY | MOTO OKpeMUX
chep 30kpema. AnbTepHaTMBHUM BapiaHT NPOEKTYBaHHSA iIHCTUTYTIB M IHCTUTYLIN —
IXHE 3ano3ndeHHs. MNMigkpecnumo ogpasy, Lo IHCTUTYTU PO3BUHYTUX AepXXaB CBIiTY He
MOXYTb OyTn 6e3anensauiiHO 1 iAeHTUYHO BUKOPUCTAHI B YMOBAX iHLLOI KpaiHm 6e3 ix
I'PYHTOBHOrO JOCniAKeHHs Ta mogudikauii 40 YMOB KOHKPETHOIO iHCTUTYLiOHANbHOMO
cepenosuLa.

AHani3 HasiBHUX iHCTUTYLiMHMX (NPaBOBUX) N IHCTUTYLIOHANbHNX (OpraHisauin-
HUX) Npobnem OepXaBHOI couianbHOI NOMITUKN YKpaiHW Oae 3Mory CTBEpOKyBaTw,
LLIO BOHM B 3HaA4Hi Mipi icTopmyHO oBGymoBneHi [14]. BnacHe kaxyuu, 3a 4ac CBOE€i
AepXXaBHOI CUCTEMU, MPUYOMY Ha Pi3HUX OpraHi3auiHO-NpaBOBUX PIBHAX yrpaBniH-
HA. Kpim TOro, BOHM CynpoBOOXYBaNMCA NEPMaHEHTHUMKU pedopMamm (IHCTUTYLIN-
HUMW, CTPYKTYPHUMM TOLLO), SIKi KpanKOBO Ta NOCTYNanbHO 3HMXyBasiM 3aXMCHi Brnac-
TUBOCTI L€l cMCTEMMN.

[lo peui, B OCTaHHIX HayKOBUX HanpawutoBaHHAX TaKOX HaMiTMnaca TeHOeHUis
A0 XapakKTEepUCTUKN eTaniB NepexigHoro nepiogy ykpaiHCbKOro cycninbctea (OMBUCH
ny6nikauii [6; 10]). Y Ton xe 4yac, noTpebye koHkpeTusauii nosuuis K. MNeTpakoBol
OO0 KpUTepiiB 34iMCHEHOI nepioanaauil iHCTUTyLioHani3auil gep>xaBHOro ynpasniH-
HA YKpaiHu B couianbHO-eKOHOMIYHIN cdoepi [10, c. 8]. YBaxaemo, LWo Taky nepiogun-
3auilo B Mexax npegmeTta Haworo AOChiIKEHHA BapTO 34IMCHIOBATWM 3 Ornsay Ha
KNKOYOBI AepXXaBHOYNPAaBMIHCBKI PiLLEHHS, NPUNAHATTSA SKUX 3HAYHUM YUHOM MO3HAYun-
1OCS Ha PO3BUTKY couianbHoi caepu. Ix posrnsag [13, c. 74-76] Aae 3Mory CTBEPIXY-
BaTW, WO nepioamsauis iHCTUTYUiOHani3auil gepXaBHOro ynpaeniHHA B couianbHIn
cchepi Moxe ByTn NpeacrtaBneHa TakumM YMHOM:

— no-nepue — NepiogoM mMacwTabHOI MiXCUCTEMHOT TpaHcdopmalil i3 nepe-

XigHMMK NpoLecaMmn eK30reHHoro (pagukanbHoro) xapakrepy (1991-1999 pp.);
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— no-gpyre — nepiogoM iHCTUTYUINHOI BHYTPILLHBOCUCTEMHOI TpaHcdopmauil 3
O3HaKaMum eHAOOreHHOro xapakrepy, Wo nepeabadaloTb €BOSOLUIMHICTL | NocTynanb-
HICTb 3MiH B 3a3HauyeHin cgepi (2000-2004 pp., i3 nepepsoto y 2005 poui, wo TpmBas
0o 2010 p.);

— MO-TpeTe — nepiogoM HCTUTYLINHOI BHYTPILUHBOCUCTEMHOI TpaHcdopMauii,
sika 00yMOBIeHa Ji€l0 SIK eK30reHHUX, Tak i eHgoreHHux paktopis (2011-2014 pp.);

— No-4yeTBEPTE — NEPIOAOM BHYTPILLHBOCUCTEMHOI TpaHcdopMmalii, Wo 3HOBY
Bifj3Ha4Ya€eTbCA eK30reHHNM xapaktepom (2015 p. — TenepiLlHini yac).

[MpoBegeHun aHania opraHi3auiHO-PYHKUIOHANBbHOI CTPYKTYpPU Kepyro4dol
AepXXaBHOI cucTeMn YKpaiHu B couianbHin cdepi, a TakoX iIHCTUTYLIOHaNbHUX Mexa-
HI3MIB MDDKBIOOMYOT KOOpAMHALiT Ta B3aEMOAII efleMeHTIB i€l cucteMn gae 3aMmory Ha-
nonsraTu Ha TOMy, LLO B Hii HAsiBHi CTPYKTYPHi npobnemn Ha BCixX piBHSAX Ti opraHisa-
Lii, a came:

1) i3 nosuuii 3aranbHoOI «Teopil cuctem». BiTyMsHsHa iHCTUTYUiOHaNbHa Aep-
XXaBHa cuctema y couianbHin cdepi PakTUYHO He € HaNeXHUM YMHOM OpraHi3oBa-
HOI Ta LiNiCHOK CYKYMHICTHO iHCTUTYLiN (CyD’ekTiB) 3abe3neyeHHs couianbHOro pos-
BUTKY Ha Pi3HUX PIBHAX YNpaBriHHA, MK SKMMW NOBCIOAHO TaK i He HanaroKeHi
edeKTMBHI ynpaBIiHCbKi 3B’A3KH;

2) BiCYTHI UiNICHWMIA iIHCTUTYUIOHANbHUI KOHLUENT PO3BUTKY couianbHoOl cde-
pu, Skun 6m BM3Ha4YaB piBHI, CYB’eKTIB i (PyHKUiIOHAnNN opraHi3auinHO-iHCTUTYLINHOT
B3aeMofil, NOCTINHO AiloYi opraHu ynpaeniHHA B Ui cdepi, a TakoxX KOOpOUHauilHI
iHcmumyuii. Tlpyn UbOMY HasiBHI HOpMaTMBHI MPUNUCK Y BU3HAYEHHI KOMMETeHLUil
cyb’ekTiB 3abe3neyeHHs couianbHOro po3BUTKY MICTSATb SK MpOranuHKn, Tak i cynepe-
YHOCTI, WO HeraTMBHO NO3HAYa€ETbCA Ha Pe3ynNbTaTUBHOCTI U e(PEKTUBHOCTI peanisa-
Uil AepXaBHOI couianbHOT NOMITUKM YKpaiHW.

Y couianbHin cdepi napanensbHo iCHYE iepapXxia «kepytodi» — «kepoBaHi» [14].
Lle 3ymoBneHo TuM, L0 iCHYE KaTeropis noaen, aki BonoaitoTb, 3 ogHoro 6oky, nes-
HUM 06cArom ocobucTol BMACHOCTI, ane npu LUbOMy 3arafibHUMWU 3HaHHAMU, WO He
A03BONAKTbL 6paTh y4acTb B ynpasriHHI 6yab-akuMn cknagHMMM Ta MacTabHuMu
opraHisauismm Ta cpepamu, a 3 gpyroro — cneuianbHUMN 3HAHHAMW, OOCBIAOM i 34i-
BHOCTAMM 3 ynpaBniHHA, WO BiA3HAYaAETbCHA OCUTb CKNagHUM i MaclwTabHUM CTPyK-
TYPHUM KOMMMeKcoM. Ha ui nigcraei BBaXXaemMo, WO IHCTUTYUIOHaNbHUA MeXaHi3m

AepXXaBHOI couianbHOI MOMiTUKKM YKpaiHM Mae BUMMsAL TPbOX PIiBHEBOI CUCTEMMU

(puc. 1).
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Puc. 1. PiBHi Ta cy6’eKTU OpraHisauinHO-iHCTUTYLINHOro B3a€MO3B’A3KY

B couianbHin ccepi. [xepesio: aBTopcbKa po3pobka

Ha Haw norngag, nepwun piseHb (TO6TO «LleHTp») IHCTUTYUiOHanNbLHOro Mexa-
Hi3My OepXXaBHOI couianbHOI NoniTukK YKpaiHn moxe OyTn npeacraBrneHnin gepxas-
HUMW Ta HeAepXaBHUMW IHCTUTYUiISMU, Hacamnepen, NapnamenTom, Ypsgom i lNpe-
3MAEHTOM YKpaiHW, LeHTpanbHUMKU OpraHamMu BMKOHABYOI Braaun, siki opMyloTb Ta
peani3yloTb [epXxaBHY couianbHy nonituky. [OpyrMin piBeHb oOpraHisauinHo-
IHCTUTYUINHOT B3aemMofil B Ui cpepi CTOCYETLCS 11 PO3BUTKY B OKPEMO B3ATUX perio-
HaX, AkM 3abe3neyvyoTb BiAMOBIAHI NOro Aep)KaBHI Ta HeAEepXKaBHi iHCTUTYUIT, a Tpe-
TiN piBEHb — CTOCYETLCSA MiXKperioHanbHOI chiBnpaui, cniBpobiTHMLTBA TepuTopianb-

HUX rpomMag, nybniyHo-NnpMBaTHOrO NapTHepcTBa Towo. Peanizauis Takoi B3aemogil
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Mae 3abesneyyBaTu po38UMOK (hyHKUIOHaIi8 iIHemumyuyioHaribHO20 MexaHiaMy oep-

XKasHoI coyianbHoI nonimuku YkpaiHu.

3.4. O6roBopeHHA pe3ynbTaTiB i hyHKUiOHaNM iHCTUTYUiOHanNbLHOro me-
XaHi3My aepxaBHOI couianbHOI NONITUKN YKpaiHKU

CouianbHuin po3BMTOK MOB’sI3aHUN i3 34IMCHEHHAM TaKMX Aep>KaBHOYMpPaBhiH-
CbKUX OYHKLiN: NPOrHO3yBaHHSA, NNaHyBaHHS, opradisdauii, MOTUBaLil Ta KOHTPONIO,
LLIO CTa€ MOXITMBUM 3a HASiBHOCTi HANEXHOro iIHCTUTYLiOHaNbHOro 3abe3neyeHHs, a B
MOro pos3nopsagKeHHi AOCTOBIPHOI Ta CBOeEYacHOI iHGopmMaLlil npo npouecwu, siki Bia-
BGyBalOTbCA B 3a3HaYeHIn cdepi.

Onsa oTpumaHHsa Uiel iHpopMauil 3aCTOCOBYETLCA HU3KA IHCTUTYLIOHANbHUX
3acobiB, 30kpema B Mexax 34iMCHEHHSA OYHKLIT MOHITOPMHrY. Y 3aranbHOMY CEHCI BiH
npeactaense coboto GeanepepBHMI MPOLIEC OpraHi3auiMHO-iIHCTUTYLINHOMO cnocTte-
pexXeHHa 3a 06’€KTOM, OLiHKW pe3ynbTaTiB, WO A03BOMSAKTb CNPOrHo3yBaTu cutya-
Lit0 WOoA0 MOoro nogasnbLloro po3suTKy. MoOHITOPUHI — CKnagHuM Npouec, WO BKIOYaEe
OTpUMaHHs, 06pobKy, 36epiraHHs Ta HagaHHA gaHMX. BoHM MOXyTb CTOCyBaTUCS O4-
Horo o6’ekta abo MictuTn B cobi iHbopmaLilo Npo perioH B Linomy, WO AO3BONUTb
CMPOCTUTM aHani3 po3BUTKY TEPUTOPIi 3 TOYKM 30pYy coLuianbHUX, EKOHOMIYHUX Ta
€KOMOriYHNX NOKa3HUKIB.

Takum 4YMHOM, cucmema MOHIMOpPUHaYy couiaribHOI cghepu — Le cuctema 36opy
AAHUX NPO CTaH 11 (PyHKUiIOHYBaHHS, SIKi OMUCYOTBCA 3a LOMOMOIOK MEBHUX KIHOYO-
BUX MOKA3HUKIB 3 ypaxyBaHHAM 30BHILLHIX paKToOpiB i BHYTPILWHIX 0cOBnMBOCTEN L€l
cthepm.

Cy4acHe cycninbCTBO CbOroAHi OpiEHTOBAHE Ha iHHOBALUi, CTanicTb PO3BUTKY
Ta 6e3neky, Tomy YKpaiHi onga 36epexXeHHs i MPUMHOXEHHS] KOHKYPEHTHUX nepesar,
HeoOXiQHO BpaxoByBaTW Psif acrnekTiB CNPAMOBaHUX Ha couianbHUA PO3BUTOK Y KOH-
TEKCTi IHCTUTYUiOHani3auil AepXXaBHOT couialibHOI MOMITUKN.

Ha >xanb, BigOMi CMCTEMW MOHITOPUHTY He 3aBXAW MOXYTb 3a40BOJSIbHUTU
3pocTatodi noTpebu cydacHoro couiymy, yKpaiHCbKe CyCrinbCTBO B LIbOMY KOHTEKCTI
He € BUHATKOM [12]. 3 ypaxyBaHHSM HasBHUX Npobrem gepkaBHOI couianbHOl noni-
TUKM YKpaiHu, 0 iX Yncna MoXemo BiQHECTU Taki:

1) By3bKy cneuianisauito HanpsAMKIB OCNIAXEHHS (MOHITOPUHTY);

2) 6e3CUCTEMHICTb | po3rany>eHicTb AaHuUX;

3) 3akpuTU JOCTyn A0 iHdopMmauil, HegocTaTHS 1T AOCTOBIPHICTb.
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[ns yCyHeHHs1 3a3Ha4YyeHnx HedonikiB y couianbHin cdepi HeobxiaHO BOOCKO-
HaNUTM HasBHY CUCTEMY 1i MOHITOpMHry. BoHa noBWHHa BKkMo4aTn B cebe pisHi
o6’ekTn gocnigpxeHHsi, OyTn pisHOPIBHEBOI, 3 TOUKN 30py AEPXKABHOrO yrnpaBniHHS Ta
paHXyBaHHSI perioHiB, 06’egHyBaTn OTpMMaHi 1 0bpobneHi aaHi B eanHOMY iHGOp-
MaLiHOMY LIEHTpI, cucTeMaTtmayBaTu iHpopMaLilo B eNeKTPOHHI 6a3n gaHux Bigkpu-
TOro JOCTYNy, a TakoX CTaTh OCHOBOK ANA peanisauii eanHol iHppacTpyKTypu npoc-

TOpPOBUX faHuX (puc. 2).

JlocTaTHICTH piBHS 3a0€3MeUeHHS JKUTTEAISITEHOCTI Cy0’ €KTIB (OpraHiB BIaIN) i

00’€KTa Iep>)KaBHOTO YIpaBJiHH (YCIX YJIEHIB CYCIIILCTBA).

[TocTynoBuii 1 MOCITOBHHUM PO3BUTOK CAMOBPSIHUX 1HCTUTYTIB CYCHIBCTBA.
30amaHcyBaHHs IHTEPECIB 1 3a0€3MeUeHHS B3a€MO/Ii1 OpraHiB BJIa Iy, HaIlii # 0COOMCTOCTI.
®opmMyBaHHS MIITHOTO CEPEIHBOTO KIIacy,

a TaKOXX COJIIAPHOI COIIAIbHOT CTPYKTYPH CYCIIIJILCTBA.

BusnavajbHi QyHKIIOHAIN
COLiaJIBHOT0 PO3BUTKY

PerymroBaHHs JOXO/1iB HACEIICHHSI.
["apaHTyBaHHS HOTO COIIAJIBHOTO 3aXUCTY.

SIkicHa
Lepoicasna
CHCTer KepoBani BuxiaHi HanpsiMmkun coyianvHa
OCBITH U COLIAJBHOI0 PO3BUTKY noaimuxa
OXOpOHU i
: Yrpainu
310pOB 4.

Crabinizanis nemorpadiqHoi cuTyauii.
BinTBopeHHs Ta 3aiHATICTH poO0OYOi CHIIH.

30ypeHi HANIPSIMKH
COLiaJIBHOI0 PO3BUTKY
(nede3meuHi i cucreMaTHUHI)

HeBiamoBigHiCTh COIiaIbHUX IHTEPECiB, BU3HAYCHUX Y
cUCTeMI LiJiel po3BUTKY, JopMaM 1 MeToAaM ixX peamizaliii.
CymnepedHocTi MiX COIliaTbHIM 3a0€3IeUeHHSIM 1 HasIBHICTIO COLlIaIbHUX PU3UKIB HA
PiBHI OKpeMHX CY0’€KTIB CHCTEMH JACPKABHOTO YIPABIIHHSI HUMHU.

Brpara moTuBarii B 00’€KTa Jep>KaBHOTO YIPABIIHHS 10 PO3BUTKY

(uepe3 HeTOCKOHATY CHCTEMY OIUIATH TIpalli, 3pocTaHHs 3a00proBaHoCTi 3 11 omiaTH,
3pOCTaHHs PiBHS 0€3p00iITTS, 1HIAIIT, CMEPTHOCTI, Mirparlii TOIIo).

Puc. 2. dyHkUioHann po3BUTKY iHCTUTYLIIOHaNbHOIro MexaHi3my aepXaBHOI

couianbHOI noniTMkn YKpaiHu. [)kepesio: aBTopcbKa po3pobka
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Pasom i3 TUM, iHCTUTYLIOHANbHUN PO3BUTOK AEepXKaBHOI couianbHOI MoniTUKK
YKpaiHu BMMarae BUOKPEMIMEHHS M iHLWKMX MOro OpraHidauinHo-iHCTUTYUINHKX nigcuc-
TeM, LLIO MOXIIMBO 3a TakKMMU CKNagoBUMU-PyHKLIOHanamum:

1) iHpopmaUinHOO (OCHOBHE NpU3HaYeHHS AKOI — 3abe3neyYeHHs Y3rooKeHHs
Ta KoopAauHauis Aep>kaBHOYMNpaBniHCbKMX pilleHb, 36ip HeObXiaHMX OaHuX y couia-
NbHIN cdepi Wo[o cTany il po3BUTKy i 6e3neKkoBOCTi);

2) NPURHATTA OepXXaBHOYNPABMIHCbKMX PilleHb SIK CYKYNHOCTI OpraHidauinHo-
npaBoOBMX NPaBW PO3MoAiny NOBHOBaXeHb Y Ui cdepi;

3) aHaniTU4YHO | KOPUryBasibHOH, LLIO OXOMMOTb CYKYMHICTb OpraHi3auifHo-
IHCTUTYLINHUX MEeTOAiB, BaXXeniB N iIHCTPYMEHTIB, OPIEHTOBAHMX yXXe He Ha 306ip iHdo-
pMadii, a Ha 1 aHani3 i NigTPMMKY MOTUBALIMHO-KOPUryBanbHUX yMOB Ans 3abesne-
YeHHs HeobXxigHOro cTtaHy peanisauii AepXaBHOYNPaBIHCLKOT AisiNbHOCTI B couiarnb-
HiM cpepi. BapTo nigkpecnuTu, WO po3BUTOK LNX YHKLIOHAMIB IHCTUTYLIOHANLHOMO
MexaHi3My epXXaBHOI couianbHOi NOMITUKM YKpaiHn Moxe BiabyBaTucsa 3a BU3Ha4a-
NbHO-000B’A3KOBMMMU, 30YypeHNUMM (HEBE3NEYHUMN | CUCTEMATUYHMMN), @ TaKOX Ke-
pPOBaHO-BUXIAHMMWN NapameTpamun, OOrPYHTYBAHHS SKUMX MOXe CTaHOBUTW npeameT

nogarnbllnX HayKOBUX AOCHioXEHb.

4. BucHoBku (Conclusions)

Ha ocHoBI aHanidy HaykoBMX HanpauloBaHb y4eHUX BU3HAYEHO HeOOoCTaTHIN
piBEHb OO0CHILKEHHA N OBIrpyHTYBaHHS IHCTUTYLIOHANbHUX 3acan Aep)XaBHOI couia-
NbHOT NONITUKM B YKpalHi. Y LbOMY KOHTEKCTI cdhopMyrnboBaHa Ta AoBedeHa rinotesa
LLOoA0 HeobXigHOCTI KOHUenTyanisauii NepCnekKTMBHOrO HAayKOBOIO HanpsiMy, y Mexax
SIKOr0 BU3HAYEHO TEOPETUKO-METOAOSOrYHMIA 6a3nc po3pobneHHs AieBUX iIHCTUTYL,-
OHamnbHWX 3acaf i MexaHi3aMiB PO3BUTKY Takol MONITUKW. YBaXaemMo, WO BOHW nepea-
BGavarTb cCUHmMe3 iHecmumyuitiHoi ckrladogoi (Y 3Ha4YeHHi NpaBoBoro 3abesneyveHHs ) U
IHcmumyuioHarnbHoI ckradoeoi (y 3Ha4YeHHi opraHi3auiHoro 3abesneyeHHs), a Takox
dopMytOTb, 3 OAHOro GOKY, IHCTUTYLiOHANbHE CepenoBULLE AEPXKABHOI couianbHOI
noniTnkn, a 3 gpyroro — 6eanekose. OcTtaHHE Nependbavae peanisadito pesynbTaTne-
HOT AepXaBHOI couianbHOI MNONITUKM Ta (popMyBaHHsS Ge3nekn «4na CycninbCTBay i
«3 oro 6oky».

[MpoaHanizoBaHO cTaH (PYHKUiIOHYBAHHSA iIHCTUTYLIOHANbLHOIO cepedoBulla Li-
el NONITUKM B YKpaiHi, KU OXapakTepu3oBaHO siKk HeaockoHanui. MNpu uboMy BM3Ha-

YeHOo nepiogu HCTUTYUIOHanNI3auil BITYN3HAHOI AepXXaBHOI couianbHOI NONITUKK, No-
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YMHAKYN 3 MOMEHTY MPOroSIOLLEHHA He3anexXxHocTi YkpaiHu. Kputepiem ans ix Buo-
KpEMIEHHS 3anponoHOBaHO 0bpaTK KNYOBI Aep>KaBHOYNPABMIHCBKI PiLLEHHS, NPUIA-
HATTS SKUX 3HAYHUM YMHOM MO3HAYMIIOCH Ha PO3BUTKY couianbHOiI cdpepw.

3’cOBaHO OCHOBHI MPUYMHM HELOCKOHArOCTi Cy4aCHOro CTaHy iHCTUTYyLiOHa-
NBbHOrO MEexaHi3My OepXXaBHOI couianbHOI MONiTUKM YKpaiHW, SKi CTOCYHTbCA MOro
opraHisauifHo-npaBoBoro 3abesneyeHHs. Ha uin nigctasi o6rpyHTOBaHO NepcnekTu-
BHY MoJerb (PYHKUIOHYBAHHS 3a3HA4YeHOro MexaHi3my, sika noknukaHa sabesneynTu
CUCTEMHICTb MOro Ail. Y Mexax 3anponoHoBaHOI MoAerni BU3HA4YeHo, No-nepLue, piBHi
Ta cyb’eKTiB OpraHi3auiiHO-IHCTUTYLIMHOrO B3aEMO3B’sI3Ky B coLianbHin cdepi, a no-
apyre — ii oyHuioHanu, cepea sikux ocobnuee Micue BiaBeAeHO MOHITOpUHry. MNpak-
TUYHE 3HAYEHHN pearnisauii CyKynHoCTi uMx (PyHKUiOHaniB nonarae B 3abe3neyeHHi
NiABULLEHHS pe3yNbTaTUBHOCTI AepXXaBHOI couianbHOI NOMiTUKM YKpaiHM LUNSAXOM
BYACHOMo Ta CUCTEMATUYHOIO BU3HAYEHHS (DaKTOpiB i NOKa3HWUKIB ii pO3BUTKY, a Ta-

KOX MOro KOpUryBaHH4.
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Abstract: The mythological and folklore motifs that generate and accumulate
cultural meanings are gaining more importance in the contemporary fine arts of
Yakutia. They are an important prerequisite for preserving the identity and integrity of
the ethnic culture, and the art serves as a mediator in the dialogue between the
ethnic culture and the Russian and world cultures. All this determines the relevance
of this study. Combining the methods of the European art school and the techniques
of traditional folk art, contemporary authors create compositions that characterize not
only associativity and poly-semantics, but also intertextuality. The works of Sakha
(Yakut) artists represent a new fabric, woven from the cultural codes, mythological
formulas, and rhythmic structures. The implementation of intertextuality is carried out
in the form of explicit quotations, allusions, and reminiscences.

Keywords: fine arts, traditions, composition, myth, symbol, painting, graphic

arts.

INTRODUCTION

The preservation of the artistic traditions of the peoples of Yakutia at a deep
mental level and their translation under the new cultural paradigm has become one of
the leading trends in the development of the fine arts in the republic. Contemporary
artists model their works after the thinking of the traditional culture man, who
perceived the existence as something arrange in the strict order. Compositions unfold
into a holistic spiritual space, into a multi-level semantic environment. In the most
general form, the world model in works of contemporary artists can be described as a
set of basic semantic oppositions, which are almost universal for all peoples of the
world. It is important to remember that "the picture of the world is neither a mirror

image of the world nor an open window into the world; it is rather a picture, that is, an
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interpretation, an act of understanding the world, and it depends on the prism through
which the world is viewed" [Serebrennikov et al. 1988: 55]. The perception of space
and time, forming a picture of the world of a person in a particular culture, as a rule, is
not conscious. Thus, observing various forms of its representation in works of art, we
receive the most important information about the method of seeing the world in
different cultures.

As for the general theory, the author used the structural-semiotic method
formulated in the works of Yuri Lotman, Sergei Daniel, and Boris Uspensky. The
works of Mikhail Bakhtin and Hans Gadamer reveled the hermeneutic circle in the
study of artistic issues. Methodologically, this article relies greatly on the research of
Julia Kristeva, who put forward the concept of intertextuality, which assumes special
dialogical relations between texts, constructed as a mosaic of quotations.

The specific nature of analyzing works of art implies a complex
interdisciplinary approach to the study of the chosen problem, based on existing
works in various fields of the art history, aesthetics, history, and cultural studies in
Russia. Particular attention should be paid to the works of leading Russian
researchers of art life and fine arts issues, like Grigori Sternin, Vladimir Lapshin,
Dmitri Sarabianov, and Pavel Muratov.

The works of Innokenti Potapov, the first Sakha art critic, played an important
role in understanding the art of Yakutia. First, one should mention Potapov's
monograph "The artists of Yakutia" (1983) and "Creative problems of artists of
Yakutia (1945 - mid-1970s") (1992).

I

Being an excellent stylist, the Sakha graphic artists Seksei (Parnikov Vasily)
widely uses the paraphrase, organically transferring motifs of the bone carving to the
graphic art. His composition "Rainbow" (Fig.1) has a frame intended to emphasize
the independence and completeness of the image; it is a small world, a cosmos; and,
like the traditional image of the world, it is also divided vertically into three parts.
According to the traditional Sakha beliefs, the Middle World, the land inhabited by
men, is the focus of life. The artist conveys this idea purely by graphic and
compositional means. The center of the composition is made by the rainbow; its
shape resembles a contour of a Sakha balagan, a traditional winter dwelling, with

some people inside. The birds, messengers of the gods, inhabiting the Upper World,



170

are directed towards the center of the picture, to the people. The trees on the sides of
the composition rhythmically repeat the figures of the people, forming a single row
with them. In the traditional folk culture, the images of a dwelling and woods are
closely related to the idea of the lineage and its continuation; in this case, the trees
are correlated with the motif of the inseparable chain of generations, ancestors and
descendants. It is well known that the Turkic peoples of Siberia referred to lineages

as trees.

Fig. 1. Seksei (Parnikov Vasily) "Rainbow" 1981. Lithographs; 50x60.
National Art Museum of the Republic of Sakha (Yakutia). Yakutsk

The title of the work is meaningful: the artist comprehends the rainbow as a
symbol of happiness, holiday, and summer, the most fertile period of the year.
Happiness, according to traditional Sakha ideas, is primarily the continuation of the
lineage. The depiction of the bird flocks in the lithography is illustrative. According to
descriptions in the Olonkho epic, birds constantly chirp at the windows of the first
man on the Earth, the progenitor of people, signifying the heavenly patronage
[Verkhoyansk Collection 1890: 132]. The composition is based on the multiple
repetition of the figures, the quantitative characteristics of which are related to the

numbers three, seven, and nine. In the semiotic language of the Sakha culture, these
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numbers symbolize the completeness, abundance of life, and happiness [Gabysheva
1986: 49-54].

An anthropomorphic female image, which Parnikov plays with in the
composition of the lithography "Rainbow”, is of a particular interest. The artist uses a
well-known transcoding between the micro- and macrocosmos, parts of the body and
the universe, where the Sun resembles the head, and the image of the rainbow is the
body or womb with the humanity enclosed in it. Seksei (V. Parnikov) as an artist,
organically living, thinking in the images of the Sakha traditional culture, often turns to
the image of the horse, the key image of the folklore of the Sakha people. Despite
differences in their subject-matters, many of Parkikov’'s works are united through the
reminiscences about the folk art reflected in them, which helped him to find new ways
of generalizing visual impressions. The ability to think in abstract categories, along
with a particular skill to feel the force field of a blank sheet, determined further
explorations of the graphic artist in the field of the easel graphics within the aesthetic

of the folk pictures.

I

The aspiration of Sakha artists to integral artistic thinking and perception was
associated with their attraction to the primary sources of the folk art. Showing the
unmistakable features of the ethnic identity, Marianna Lukina’s "Ysyakh" (Fig.2) is in
line with the postmodernity searches. In the "Ysyakh" triptych, the desire to recreate
the spiritual essence of the centuries-old traditions prompts the author to a solemn
and significant interpretation of events. The almost empty canvases of a large format
are filled with the epic vastness. The minimal amount of the image itself is significant
by itself: this is how a moment acquires an inner symbolic tension. It should be noted
that the high semiotic status of things in the Turkic culture stems from the nomadic
way of life, where the material world is limited [L'vova et al. 1988: 198]. The old man,
carefully embracing the hitching post, is tying up the rope. The tie is a necessary
attribute in cattle breeding. The condensed symbolism of a thing is expressed
through a pictorial texture: the artist paints this object so carefully that there is a
visual sense it could be touched. The image of the traditional horsehair tie is elevated
to a generalized symbol of the connection of times and generations. Ethnographers
write about the symbolic function of the horsehair tie as follows: "Continuity and

connection — in the Turkic mythological tradition, these properties were attributed to
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the twisted horsehair rope. In the Ysyakh ritual, it was assumed to mediate the
connection of the society with the world of supreme patrons and was understood as a
celestial umbilical cord, connecting people with the life-giving sky" [L’'vova et al. 1988:
187].

It is significant that the depicted rope unites the central part of the triptych with
the side parts. Through the even/odd principle, the space of the canvases is
organized rhythmically, establishing the correlation and interrelation of the separate
elements with each other. For example: a triptych (three parts), three trees, three
figures — an odd number; two female friends — an even number; an old man, a hitch —
an odd number. The three characters of the triptych are united by three identical
headdresses; the trunks of birches in the center are connected by a horsehair rope,

etc. (compare with the spiral pattern of the hats woven from horsehair).

91

fd ot

Fig. 2. Lukina Marianna. Triptych "Ysyakh" 1994: «Old Man» ( left part)

oil on canvas, 120x100; «Birches» (central part) oil on canvas, 120x100;
«Girlfriend» (right part) oil on canvas, 120x100. National Art Museum

of the Republic of Sakha (Yakutia). Yakutsk

The female figures, resembling leather sacks for koumiss simir ihit, express
passivity and amorphousness. They are sitting motionless; in contrast, the old man is
acting. The metaphorical correlation of the women with simir ihit makes them
involved in the idea of universal abundance. In the old times, the number of leather
vessels with koumiss, exhibited at the Ysyakh holiday, was equivalent to the wealth
of hosts. During the holiday, koumiss vessels were the embodiment of prosperity in a
broader sense. It is symbolic that the eyes of the characters in the painting are

covered with their headgear from the blinding sunlight: thus, there appears the motif
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of "the ritual blindness". The integrity of human existence is transmitted through the
inner solidity of the people. The artist Marianna Lukina possesses an amazing skill of
generalizing. In the triptych, the author's attention is focused on the expressive
simplicity of the silhouettes. At the same time, the great role of their natures is
evident, which is manifested in the unique plasticity of the movements, the
characteristic postures of the characters [Timofeeva 2004: 186-188]. The cheerful
palette of pearly colours reproduces the half-forgotten colours from the sunny
summer of one’s childhood. This faded colour-light of memories vibrates, lives, and
breathes.

Moving away from the prosaic concreteness of events, in her canvases "An
Old Man", "Tuhulge" and "Girlfriends", the artist conveys her thoughts about life
through the philosophical meaning of an event. Lukina’s art, though absolutely
modern, has much in common with the epic: the interpretation of "Ysyakh" is full of a
high and solemn mood. One gets an impression that what we see here is timeless.
This is not a momentary action, but something that lasts forever.

In the new historical context, the transformation of traditional images and
motifs takes place; artists fill them with new relevant content. They sometimes create
obvious fantasies and stylizations expressing the dream of beauty in art and life,
longing for the harmonious unity of the world and man. They interpret subject-matters

of the life cycle and workdays through folklore motifs and festive rituals.

CONCLUSION

The works of Sakha artists represent a multi-level system of meanings, coded
in various ways and suggesting the variability of reading a work-text and correlating it
with other texts of culture. The decoding and interpretation of the information
contained in a work of art are possible with the knowledge of the basic decoding
codes and the exact idea of the symbolism and cultural meanings reflected in this
work of art.

The modern art of Yakutia is not self-contained; on contrary, it is open to
comprehension by other cultures of the world and has powerful impulses for

development.
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NOTES

Yakuts (Sakha) are a Turkic people who mainly inhabit the Sakha Republic
(Yakutia) in North East Asia. The Yakut language belongs to the Siberian branch of
the Turkic languages.

Ysyakh — the national festival of Sakha people. It is the symbol of welcome
summer and the awakening of nature. The Yakut ancestor brought this celebration
from central Asian steppes. In the beginning it was concerned with the cult of Sun
divinity and with traditional economical activity.

Olonkho — is a heroic epic tale of the Yakuts and one of the oldest epic arts
of the Turkic peoples. The term refers to the entire Sakha epic tradition as well as its

central epic.
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Abstract: The article analyzes the relationship of the tax policy of the Soviet
state with the dynamics of social and political activity of the peasantry in the
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Introduction

The transition from surplus to subsistence tax was a turning point of
agricultural course of the Soviet state, it radically changed not only economic
situation, but also socio-political life of the peasantry. Remaining one of the key
instruments of state regulation of the rural economy, tax policy largely continued to
determine the mood of the village throughout the NEP. But despite the impressive
amount of research on taxation in the NEP village, the degree of study of this
problem can hardly be considered sufficient to explain the dynamics of the

relationship between the peasants and the authorities.

Method

As it turned out, the transfer of fiscal obligations of fixed interest charges in the
usual format for peasants in the spring 1921 provided by itself the Bolshevik
leadership with the necessary level of loyalty in peasant environment. Though,
numerous imperfections of tax system (naturalness of payments, plurality of taxation
objects, uneven progression, delay in notifying the payer of the amount due, etc.),

repeatedly noted by historians, have remained the essential irritating factor.




. 177

Nevertheless, the growing apolitical nature of the rural population objectively testified

to the relative well-being of the socio-political situation in the village.

Discussion

At the same time, the faster rate of increasing the tax burden, increasing the
burden on the haves categories of farms, the recurrence of military-Communist
approaches in solving economic and political issues contributed to the increase in
criticism of the authorities. Typically, that the protests were associated not so much
with the burden of taxation or technical shortcomings in the activities of tax
authorities, but with the disproportionate distribution of the tax burden, the bulk of
which fell on the shoulders of the wealthy layers of the village. Such moods in 1923-
1924 begin to be accompanied by reproaches of a purely political nature regarding
discriminatory peasants of the electoral legislation, administrative restrictions on the
organization of local self-government and public-political sphere, economic
preferences and social preferences on the part of government rural and urban
proletariat. In this list, tax incentives for low-power farms, undoubtedly, stood in the
first place [1].

The sharp, 25% increase in the agricultural tax in 1924 was apparently the
main reason for the radicalization of peasants, which grew into a political crisis and
forced the authorities next spring to go to unprecedented liberalization of agricultural
policy in general, and tax policy in particular. Meanwhile, in the summer of 1924, the
government announced the reduction in the amount of tax due to crop failure by
more than half. According to the traditional version, the further growth of peasant
discontent was already explained by the circumstances seemingly unrelated to the
tax policy. However, the documents of the people's Commissariat of Finance, which
became available to historians in the post-Soviet period, have refuted that idea. As it
follows from the work of the Finance Department to draft the future law on agricultural
tax, in fact, no reduction took place, because "neither of the table of rates nor
established level has changed" [2]. So the peasants were forced to pay the tax, the
size of which was determined on the basis of the original amount of 470 million, not
restated in accordance with the announced new figure of 335 million [2]. So, such
serious shortcomings of fiscal authorities have had quite painful consequences for

the population and reports from the field can serve the best evidence.
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The outbreak of peasant indignation, as is known, prompted the political
leadership in 1925 to a short liberalization in the agricultural sector and, above all, in
the implementation of tax policy: reduction of agricultural tax by more than 40%,
increasing the age of the taxable livestock and reducing the conversion factors of its
population into a unit of land area, the establishment of a convenient time for the

farmer to notify the amount of payments due (not in autumn, but in summer), etc.

Results

The outbreak of peasant indignation, as it is known, prompted the political
leadership in 1925 to short liberalization in the agricultural sector and, above all, in
the implementation of tax policy: reduction of agricultural tax by more than 40%,
increasing the age of the taxable livestock and reducing transfer ratio of its
population per unit of land area, establishment of terms convenient for the farmer of
the notification on the amount of the due payments (not in the fall, and in the

summer), etc.

Conclusion

Economic concessions allowed to bring down intensity of protest moods
among the country population, but it wasn't succeeded to overcome its mistrust to the
ruling party. Moreover, the inconsistency and halfness of measures in the framework
of the proclaimed course under the slogan "face to the village" have become fertile
ground for the dissemination of calls for the organization of the Peasant Union.
Against this background, undertaken in 1926, the tightening of nuts under the
taxation of agricultural tax, on the one hand, increased the opposition orientation of
peasant speeches, and on the other it provoked various manifestations of sabotage:
from hiding the sources of income and refusing to accept pay sheets to limiting the
scale of economic activity to the consumer minimum and throwing arable land. It is
significant that if in "1924 only 139 cases of agitation for the Peasant Union were
registered"”, in 1926 their number increased to 1562, and in eight months of 1927
they reached the number of 1565 [3]. According to the authorities, more than half of
the speakers of this demand belonged to the middle class and the poor, those layers
that the Bolshevik leaders most hoped to support in their policies.
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Abstract: In the article the cooperation between Ukraine and the countries of
the Visegrad Group in the sector of tourism on the basis of general scientific and
special historical methods is examined. It is proved that in the XXI century the
interstate cooperation between Ukraine and Slovakia, Hungary, the Czech Republic,
Poland in the sector of tourism takes place through the prism of relations with the
European Union. This is due to the fact that the western border of Ukraine has
become a border between Ukraine and the European Union — an embodiment of a
course on European integration within the framework of implementation of joint
agreements and projects. The cooperation with Slovakia, Hungary, the Czech
Republic, Poland and other European countries and the use of their historical
experience will help to develop a national strategy of the development of tourism
policy. Today it is necessary to create a system of exchanging of experience on an
ongoing basis with the relevant structures of the European Union and the Visegrad
Group, as well as the state authorities of the tourism sector of the European Union
members concerning the legislative and organizational provision of highly productive

tourist activity.
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Introduction. In the XXI century the interstate cooperation between Ukraine
and the countries of the Visegrad Four (Slovakia, Hungary, Czech Republic and
Poland) in the sphere of tourism takes place through the prism of relations with the
European Union (EU). The western border of Ukraine has become a border between
Ukraine and the EU — an embodiment of a course on European integration within the
framework of implementation of joint agreements and projects. Of a special urgency
is the issue of realization of tourism policy due to the fact that tourism is recognized
as a priority sphere of the economy of Ukraine and its development will determine the
specialization of the country in the future. In our opinion, the cooperation with
Slovakia, Hungary, The Czech Republic, Poland and other European countries and
the use of their experience will help to develop a national strategy of formation of
tourism policy.

It should be noted that Ukraine occupies one of the leading places in Europe
by the level of provision of valuable natural-resource tourism potential. Therefore, it
has always caused an interest from the side of the European Union on strategic
cooperation with Ukraine in the sector of tourism.

Historiography of the Study. The problems of the history of tourism industry
development and the relations between Ukraine and the countries of the Visegrad
Group as EU members were studied by the following scientists: O. Bilanyuk [1], Y.
Vikhlyaeva [2], O. Vus-Stolyarchuk [3], R. Korsak, A. Berets and V. Furtiy [7; 8; 9], O.
Kraevskaya and Y. Prysyazhnyuk [14], Y. Kucherova [15], M. Bujna [27] and others.

The purpose of the article is:

- In the historical retrospect to analyze the institutional development of the
tourism industry of the countries of Visegrad Group (taking into account the historical
circumstances after the collapse of the Soviet bloc), which are full members of the
European Union today;

- To explore in general the peculiarities of tourism industry development in

the EU countries;
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- To study the peculiarities of the development of tourism cooperation, as one
of the components of successful interstate cooperation in the context of Ukraine —
Visegrad Group — EU.

In the context of this issue, in our opinion, it would be useful for the
Government of Ukraine to use the experience of the Visegrad Four (V4) in the
system of reformation of the Soviet-type tourism industry into a progressive European
model. Therefore, we believe that in the article it is expedient to give examples of
institutional development of tourism in the Czech Republic, Slovakia, Hungary and
Poland, due to the fact, that these countries are popular for tourists from all over the
world and contribute to the improvement of friendly international relations.

After the cessation of cooperation between the countries of the socialist camp
and the activity of the Council of Mutual Economic Assistance, the Czech Republic
faced the issue of a quick and effective approximation to the EU standards. After the
events of November, 1989, the Czech Republic actively began to explore the
European experience of building of the recreational and tourist sector of the
economy. Czecho-Slovakia was the largest tourist country in Eastern Europe with the
highest index of incoming tourism among all the countries of the socialist bloc of
Eastern Europe. The country hosted 24.6 millions visitors a year, most of which
arrived from neighboring socialist countries and were classified as tourists [10, p.
104-109; 11, p.].

On January 1, 1993, Czecho-Slovakia was divided into two sovereign states:
the western half (the array of Bohemia) became the Czech Republic and the eastern
half (the sublime area along with the Tatra Mountains) — the Slovak Republic. Since
1993, foreign investments have been directed to the tourism infrastructure of the
Czech Republic, mainly from Germany and Austria. The development of tourism in
the Czech Republic was characterized by the collapse of the old type enterprises,
such as travel agencies and excursion bureaus. An important feature of the
development of the tourism industry was the fact that all these processes occurred in
the conditions of transition to a market economy. Thus, there was a modification of
the old tourist enterprises through the restructuring of the development of a tourist
product, which had a demand from the Czech consumer. Some European countries
introduced a number of measures to attract Czech tourists: visa-free entry into the
countries of the former socialist commonwealth (Ukraine, Poland, Hungary, Bulgaria)

and simplification of visa formalities in Germany, Spain and Italy [17].
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Outbound tourism in the Czech Republic was determined by the following
reasons: a) the novelty of the foreign product for the Czech consumer; b) the
expansion of external business contacts; c) the simplification of departure; d) an
affordable price for outbound tours; e) the high level of competitiveness of the foreign
tourist product [2].

Carrying out an analysis of the tourism zoning of the country, it can be divided
into four areas:

1. The northern region is the mountainous area of the Krkono$e. Here is the
highest mountain in the Czech Republic — Snézka. The main centers of tourism are
Spindleruv Mlyn, Pecs under Snézka and Harrachov. In this region, there are the
best conditions for winter sports; well-developed infrastructure contributes to the
development of winter tourism.

2. The western region is rich in balneological resources, in particular, the
world-famous medicinal waters of Karlovy Vary and Marianske Lazne.
Geographically, these resorts are located in West Bohemia, not far from the border
with Germany [11, p. 128-131].

3. The central region is represented by the capital of the Czech Republic — the
city of Prague, which has great amount of historical, cultural and architectural
monuments. Prague is one of the cheapest capitals in Europe. Unquestioningly it
helps to increase the flow of tourists, including from Ukraine.

4. The southern region is famous for its historical complexes in Brno and
Krumlov [10, p. 104-109].

As for institutional development, we should note that in 1993 there was
established the state organization «Czech Tourism» to promote the development of
tourism in the Czech Republic. Until 2003, the organization was named as the
«Czech Center of Tourism Movement», the founder and curator of which was the
Ministry of Local and Regional Development of the Czech Republic.

Today, «Czech Tourism» forms a new perception of the Czech Republic with
an emphasis on turning it from a post-communist to an attractive tourist country.
Among other goals of the agency is an increase in the number of repeated visits and
satisfaction of tourists.

Today, the Czech Republic is represented by 21 foreign representative offices
of «Czech Tourism» in the world, both in European countries and in the countries

outside of Europe. In 2009, there was established the Czech Convention Bureau
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(CzCB) to promote the Czech Republic in the field of congressional and incentive
tourism in the domestic and foreign markets. The CzCB works closely with the
individual regional offices, controls the work of the regions, and thus contributes to
the maximum use of the congressional capacity offered by the CR. The city of
Prague traditionally has been ranked in the leading positions in the world rating of
congress cities [2].

Also, an important role in the market of domestic tourism plays the Association
of the Regions of the Czech Republic. It is an open, non-governmental and non-
political organization that unites the interests of all 14 administrative regions (13
provinces and the city of Prague). Established in 2001, it was registered as an
association of legal entities for the purpose of protecting of the rights and interests of
the residents of the regions. One of the important authorities of the Association is the
Commission on Tourism, Culture and the Protection of Monuments [11, p. 128-131].

The Ministry of Local and Regional Development of the Czech Republic is a
methodological and coordinating authority for all participants engaged in the tourism
industry of the country. In particular, its tasks are: to use legislative opportunities for
the creation of conditions of the development of tourism in the country and through
the transparent rules to achieve better conditions of the protection of the interests of
clients; to establish clear rules for the activity of travel companies and tour operators.

It should be noted that the Ministry is a permanent and active participant in
well-known international tourism forums and regularly presents its activities at
specialized conferences and exhibitions. In addition, it also implements a number of
projects funded by the European Union Structural Funds. Thanks to the active
support of the Ministry of Local and Regional Development of the Czech Republic
and the Association of the Regions of the Czech Republic annual tourism festivals in
the city of Brno (Czech Republic) were held (January 4-17, 2016). Among them:
«REGION TOUR» — The International Exhibition of Tourism Opportunities in the
Regions and «GO» — The International Exhibition of Industry and Tourist Movement.
The above-mentioned festivals are the largest presentation of the tourism industry in
the Czech Republic.

Namely at above-mentioned exhibitions, the tourist industry of Ukraine was
introduced for the first time, where were invited to the work the subjects of the

tourism industry, from all of the regions of Ukraine and all of the spheres of activity,
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including other interested institutions, authorities and administration dealing with
tourism and recreation in Ukraine.

Consequently, in the Czech Republic, in contrast to Ukraine, a lot of attention
is paid to the organization of tourism from the side of state and government. It is safe
to say that the Czech Republic is promising country in terms of tourism activity and
has a huge potential for the further development of tourism. We suppose that the
Czech experience in this area can be useful for the use in Ukraine.

Tourism is one of the most promising branches of the economy of Slovakia.
This is due to the following factors: a) the location of the country at the crossroads of
the old trade routes; b) the presence of a significant cultural-historical heritage; c) the
favorable climatic conditions that create the potential for tourism development. In
1989, in Czecho-Slovakia, there were 988 residential premises (389 hotels, 17
motels, 200 hostels, 82 campsites, 130 cottage camps and others) with 145,822
places located on the territory of Slovakia. Since 1993, tourism in Slovakia has
started to adapt to the conditions of a market economy. State facilities were gradually
privatized and the construction of new hotels began, including using foreign capital
[15].

Analyzing statistics, let's note the following: in 1989 the number of tourists
visiting Slovakia reached 32.7 million people, which is 250% more than in 1993. The
fall of the number of foreign tourists was caused by the political changes in the
country. Many tourists, mostly from Western European countries, wanted to visit a
former socialist country, but the quality of travel services in Slovakia did not meet
their needs. This had led to a decrease in the number of foreign visitors.

The impact of the tourism on the economy of the state is reflected primarily in
the indicators of tourism income. Since 1994, this indicator has been decreasing by
an average of 7% per year. Among other countries of Central and Eastern Europe,
Slovakia had the smallest income from tourism and was the only country with a
negative dynamics of tourist revenues. This downturn was mainly due to the fact that
Slovakia was the only state in Central Europe that did not have a well-developed
centralized tourism policy. Until now, Slovakia is little-known tourist region for many
potential tourists, despite the existence of the National Tourism Agency, which is
responsible for the formation of the country's tourism policy. In the late 1990's, state

spending on advertising and information provision of tourism was much lower than in
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the other countries of the Visegrad Group: Slovakia — $0.86 million; Hungary — $13.4
million; Poland — $14.4 million; Czech Republic —$3.5 million [20].

The situation changed for the better after May 1, 2004 when Slovakia became
a member of the EU. The National Tourism Agency had received the subsidies from
the EU funds for marketing activities and in 2007 a new Internet portal was launched
— http://www.slovakia.travel [29]. Another positive point was the coordinated
promotion of Slovak tourist product (within the framework of cooperation of V4) in the
world market through a joint initiative of the national tourism institutions in Slovakia,
Poland, Czech Republic and Hungary. This initiative was named the "European
Quartet - One Melody" program.

The state provides very favorable conditions for the foreign investors.
According to the Consular Section of the Embassy of the Slovak Republic in Ukraine,
126 Ukrainian tourist agencies were accredited during the winter season 2009-2010.
The intensification of close cooperation with the neighboring state took place in the
direction of liberalization of procedures for tourist exchanges. Ukraine, in turn, offered
holidays at the sea to the Slovak citizens, winter holidays in the Carpathian region
and health tourism. In terms of forest area, the country occupies one of the first
places in Europe, which contributes to the development of ecotourism [10, p. 104-
109].

In 2014, Slovakia has designed a long-term development plan for cycling
infrastructure and cycling tourism. In an effort to follow the example of the
Netherlands, Denmark and Germany, with their impressive number of cyclists on the
streets, Slovakia has developed a strategy of concrete actions that will promote
bicycle as a vehicle, and as a way of relaxation [27].

Thus, the historical analysis of the peculiarities of tourism development in
Slovakia showed that the industry began to develop due to the presence of
significant balneological and recreational resources in the country. Outbound tourism
in Slovakia is almost 10 times higher than inbound tourism. The productivity of Slovak
tourism in comparison with neighboring countries is much lower. In order to achieve
the higher growth rates, Slovakia must adopt and implement a set of long-term and
short-term goals and at the same time to identify key markets, to adapt tourist
products, to stabilize these markets and to reach new markets for existing tourist

products.
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Hungary receives several $billions from tourism annually. Hungary's
government policy is aimed at realizing of the potential of the country in this sphere.
80% of the Hungarian territory contains of therapeutic and thermal water. That is why
the country has received the title of "hot key" of Europe and has been determined to
be the one of the richest countries of Europe in thermal waters. Every year Hungary
accepts approximately 39 million foreign tourists. As a result, the share of tourism in
the country's GDP reaches 10% and it ranks the third position (after industry and
agriculture) in budget revenues.

It should be noted that in 1989 the Hungarian government acknowledged the
development of the tourism industry as the strategic issue at the level of
governmental initiatives known as the «Széchenyi Plan». The document outlined the
possibilities for the development of the tourism sector of the national economy and
envisaged: increasing of the efficiency of foreign tourism by improving of tourist
service; stabilization of the industry through domestic tourism; attraction of tourists;
allocation of funds from the state budget and entrepreneurs [10, p. 104-109].

Today, Hungary places a special emphasis on the development of
balneological, resort and business (congressional) tourism. In order to attract the
tourists to the country, active informational and promotional activities in the field of
tourism are carried out abroad [23].

The Hungarian National Tourist Office had become a Hungarian tourist
service. In 1996, it was transformed into a tourism secretariat at the Ministry of
Industry and Commerce. Since July 2003, the leadership of this industry had moved
to the State Secretariat of Tourism at the Ministry of Economy and Transport. The
Ministry of Economy had set up an advisory organization called the National Tourism
Council. The important issues of the sector were discussed at open meetings of the
Tourism Council in the parliament. The executive tourism committees had been
replaced by regional tourism councils, regional marketing directories and project
bureaus, and the number of recreational offices had increased to one hundred. The
number of foreign tourist offices in Hungary had increased significantly.

The regulation of tourism in Hungary is carried out mainly by its chief
organization — «Hungary-tourismy». This organization is in the structure of the Ministry
of Economy of Hungary and has a form of a joint-stock company. The activity of this
organization is focused exclusively on the promotion of the national tourist product on

the domestic and foreign markets. Hungarian tourist offices were opened in 23
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countries in the world. Priority markets for Hungarian tourism business among EU
countries are Austria and Germany [33].

We should note that the recreational sector of Hungary has a great influence
on the economy of the country. The contribution to the country's GDP from this sector
is the greatest among the countries of the European Union. Analyzing the experience
in organizing the recreational sector, we can conclude that this country has a
«European» model of state participation in the development of the recreation and
tourism industry. Also it is the most acceptable for Ukraine [32].

We must state the fact that tourism in Poland is developing quite rapidly and
this sector has become an important component of the Polish economy. In 1989, the
modern stage of the development of the tourism industry in Poland began. After the
destruction of the old system, the pace of its development accelerated. In 1990 the
Polish Tourism Chamber (Polska Izba) was founded. It represents the interests of its
members working in the sector of tourism. Great influence on the development of the
tourism industry had the cancellation of visas for Polish citizens [21, p. 181-187].

In Poland, the typical «European» model of tourism management is being
used. In 1997, with the help of EU experts, the first stage of the Program of the
development of national tourism products was launched in § directions: a) business
tourism; b) urban cultural tourism; c) rural tourism; d) specialized tourism; €) border-
transit tourism. In the same period, the reform of the tourism industry management
system was initiated. In 1999, a Polish tourist organization was created [10, p. 104-
109].

Since 2000, the Polish Tourism Organization (Polska Organizacja
Turystyczna) has started its activities. This state institution is engaged in the
promotion and development of Polish tourism, primarily abroad. Its main goal is to
show Poland as an attractive modern tourist country, with a high level of service and
affordable prices [30; 31]. For this purpose a network of specialized institutions is
used (Polish Tourism Organization, Polish Tourism Development Agency, Regional
Tourism Organizations, Local Associations) [21, c. 181-187; 31].

The determine event for the further development of Poland and its tourism
industry was the accession of the country to the European Union. By removing
customs and border barriers, Poland has become more accessible to foreign tourists.
In addition, the cooperation between the relevant EU structures and the structures of

Republic of Poland undoubtedly contributes to the accelerating of the development of
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tourism infrastructure and the industry as a whole. Thus, according to the official
information from the Polish Agency of the Development of Tourism from 2006 to
2013, the European Union allocated EUR 30 million for tourism development in
Poland, as well as EUR 165 million for investment in the tourism industry [10, p. 104-
109].

From July 2006 to January 2007, the project «Tourism without Borders —
Promotion of Tourist Centers of the Euroregion Bug» was implemented. The aim of
the project was to strengthen the tourist sector of Lublin, Lutsk and Brest through the
modernization of the system of service and promotion of cross-border tourism. In
particular, in July-December 2009, with the support of the Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of Poland, the project «Tourism Development Strategy of the City of
Lutsk in the conditions of the Transboundary European Integration Processes» was
implemented. In July 2011, there was signed a tripartite Ukrainian-Polish-Belarusian
declaration on the implementation of the project on the creation of interstate
information centers for environmental tourism, which will operate in Lutsk, Lublin and
Brest (Euroregion Bug) [1, p. 14-19].

On 28-th of January, 2010 Poland and Ukraine signed a joint memorandum on
cooperation in the sector of tourism. From the side of Poland, the memorandum was
signed by the president of the Polish Tourist Organization — Rafal Schmidke, and
from the Ukrainian side — the director of the State Enterprise «National Tourist
Office» Andriy Pomoz. The signing of the memorandum contributed to the
strengthening of positive trends in the Polish-Ukrainian relations, in particular, within
the framework of preparation for the Euro-2012 — European Football Championship,
as well as the popularization of the natural, historical and cultural potential of these
two countries [3, p. 211-215; 28; 34].

So, taking into account the experience of the Czech Republic, Slovakia,
Hungary and Poland, one can conclude that in Ukraine it is necessary to improve the
system of organizing of state regulation of the tourism sector at all levels of
management in terms of coordination of the co-operation between the state, tourism
organizations and the private sector. The task of creation of a positive image of the
country is, first of all, the state task. The Visegrad Group countries, unlike to Ukraine,
formed a network of regional offices, as well as offices abroad, located in the
countries which are the most promising in terms of generation of inbound tourist

flows. For comparison, in Ukraine, despite the strong tourist and recreation potential,
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due to the lack of state policy, since the 90s of the twentieth century there are a
number of unresolved problems, in particular: bad roads, lack of favorable conditions
for the development of budget flights, tax and administrative pressure on business,
negative investment climate, poorly developed infrastructure [12, p. 103-109].

We must note that government and state in general is replacing some
administrative authorities with others, instead of removing the problems in the sector
of tourism. For example, since September 1, 2015, the functions of the State Tourism
Agency of Ukraine were transferred to the Ministry of Economic Development and
Trade of Ukraine. Today's tourism in Ukraine is regarded as an economy, that is,
through the prism of income. The easiest income one can get from the licensing of
travel agencies, which in most cases send travelers to rest abroad. We believe that it
is also necessary to develop the national tourism by: a) popularization of the
domestic resorts among Ukrainians; b) organization of the conferences and
congresses in Ukraine; c) creation of a qualitative regulatory framework for attracting
of investments; d) monitoring of strict definition of star solutions for hotels; focusing
on the uniqueness of the national cuisine, Ukrainian traditions and on the natural-
architectural values, etc. [19; 25, p. 13-27].

As for the example of Slovakia and Hungary, the very creation of the
appropriate network of representations has become a solution to the problem of
disproportionality in the development of inbound and outbound tourism and the low
competitiveness of the tourist product. In our opinion, using the practical experience
of these countries, it is expedient for the Ukrainian Government to develop a
«Strategy for the promotion of a national tourism product abroad» with the obligatory
development of the principles of the establishment and operation of tourist offices
abroad, similar to the concept of tourism development in the east of the country [22;
16].

It should be mentioned that the development of cooperation between Ukraine
and the countries of the Visegrad Group and the EU in the sector of tourism is
indicated in the Presidential Decree «Measures of Ensuring of the Implementation of
the State Policy in the Sector of Tourism». Providing of Euro-integration activities is
an integral part of the implementation of state policy in the sector of tourism, which is
defined by the Law of Ukraine. Through the Special Representation of Ukraine in the
EU, the Tourist Office of Ukraine applied for the inclusion of Ukraine into the

promising programs of cooperation in the sector of tourism, in particular financial and
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technical assistance, as well as EU investment projects. In the article 72, Section VII
«Economic cooperation», it is noted that the partners expand and develop
cooperation, which includes: promotion of tourism, cooperation between official
tourist organizations, increasing of information flow, transfer of know-how, studying of
possibilities of joint activity, training of personnel for the purpose of tourism
development [13, p. 99-103].

In order to strengthen the value of tourism as a priority sector of the economy,
there were submitted the proposals to the project of Joint Report on the Status of
Implementation of the Agreement of Partnership and Cooperation between Ukraine
and the EU. The official translations of the relevant legal acts were made to adapt the
Ukrainian legislation in the sector of tourism to the legislation of EU. Also there were
developed measures on the state support for the development of youth and children's
tourism, approved by the Cabinet of Ministers of Ukraine dated May 12, 2004 No.
298 «The Concept of the State Policy of Ukraine on the Development of Youth
Tourism» [19].

Within the framework of the implementation of intergovernmental and
interagency agreements on cooperation in the sector of tourism in Ukraine, 10
interagency working groups were set up with the following European countries: the
Czech Republic, Austria, Italy, Latvia, Lithuania, Germany, Poland, Slovakia,
Slovenia and Hungary. Within the framework of tourism cooperation between Ukraine
and the countries of the Visegrad Group, there were several important visits of
tourism ministers and heads of relevant tourist departments, other state authorities,
as well as the leadership of the executive authority in the sector of tourism of Ukraine
into the Czech Republic, Slovakia, Hungary, Poland and others European countries,
which greatly contributed to establishing of a constructive dialogue, optimizing
interaction in provision of sustainable tourist flows, increasing the volume of tourist
exchanges, increasing the economic efficiency of tourist relations [13, p. 99-103].

On April 22, 2005, Ukraine received an invitation from the leadership of the
European Tourism Commission (ETC) to join this organization. On October 18, 2005,
Ukraine was unanimously admitted to the ETC at the meeting of the General
Assembly of this organization (Vienna, 16-19 October 2005). Thanks to its
membership in the ETC, Ukraine has gotten the access to information and analytical

materials and has been involved in filling out the Internet portal, which is one of the
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priority directions of the ETC activity and is created with the purpose for propagating
the tourist resources of the participating countries in Europe and abroad [4; 5].

On October 27, 2006, in Helsinki, Finland, the Summit Ukraine — EU was held
at the highest level, where important issues related to the simplification of the visa
regime with Ukraine were discussed [24].

It should be noted that today within the framework of technical assistance
programs «Twinning projects», with the support of the EU, the systems of tourist
information centers are created in Ukraine. The general objective of this project is to
create an effective and efficient system of distribution of information and advertising
materials through the provision of the operation of the network of tourist information
centers in the regions of Ukraine [8, p. 98-101].

In our opinion, one of the directions of cooperation between Ukraine and the
Visegrad Group countries, as well as the EU, in the sector of tourism is the
participation in the National Program «TACIS», which is created to support small and
medium-sized enterprises in order to ensure the effective functioning of tourism
infrastructure in the direction of international transport corridors. The primary
measures for the implementation of the Program are the construction, reconstruction
of highways and the arrangement of tourist infrastructure and service objects. The
TACIS project «Support for the local development and tourism of the Carpathian
region» (implemented since June 1999) is an agreement of cooperation of
development of tourism in four regions (Transcarpathia, Ivano-Frankivsk, Lviv and
Chernivtsi). In 2000, four regional state administrations concluded an agreement on
the establishment of the Association of hotels and tourist enterprises of the
Carpathian region and held a constituent meeting of the Association of Museums and
Galleries. In 2001, with the support of the TACIS project, the Council of Tourism of
the Carpathian region was registered as the governing authority engaged in the
promotion of tourism in the the region. Today, system work is being carried out to
adapt the tourism legislation to the relevant EU directives and standards, and the
legal and contractual framework for bilateral cooperation with the EU countries,
including the Visegrad Group is being build [18; 8, p. 98-101].

On May 21, 2012, the Head of the Delegation of the European Commission in
Ukraine J.P. Teixeira, ambassadors and official representatives of the European

countries visited Yaremche (lvano-Frankivsk oblast), where they became acquainted
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with the progress of the implementation of two EU projects: «Velocity» and «Program
of the development of cross-border tourism».

With the successful holding of the European Football Championship in 2012,
Ukraine has managed virtually to re-form the positive image of an attractive tourist
destination. As a result of 2012-2013, Ukraine for the first time has hit the
international tourist rankings and travel guides. Tourists from all over the world were
recommended to visit Ukraine by Globe Spots, TripAdvisor, The National Geographic
Traveler, The Lonely Planet, and others.

In view of the above, on April 26, 2013, the European Union announced a new
competition of projects to support Ukraine's regional policy. The contest has enabled
regional and local authorities to receive financial support for implementing their
regional development strategies.

During January-May 2014 there were implemented few tourism projects, in
particular, «Promotion of the development of tourism in the Carpathian region by
improving service and safety of tourists», «Through the borders without barriers — the
integration of disabled people through tourism and culture» and others [6].

On August 14, 2014 in Odessa, a start-up conference dedicated to the launch
of the project «Tourism as a Catalyst for Economic Development of Rural Areas»
was held, which was implemented through the financing of the European Union in
Ukraine. The main goal of the project was the development of green tourism and
tourism infrastructure of the Odessa region. The project's implementation deadline
was 24 months.

On October 30, 2014, the project «Supporting the Economy of the
Transcarpathian Region through the Development and Promotion of its Tourism
Capacity» was launched, funded by the European Union and, in particular, the Czech
Republic as a member of the EU. The project is aimed at the development of regional
tourism infrastructure, the implementation of an effective regional policy in the sector
of tourism, as well as promotion of regional tourist destinations. The total budget of
the project was almost EUR 900,000, most of which was provided by the European
Union.

On June 4, 2015, a group of international experts, formed by the European
Commission, presented a tourism support project in Ukraine. The result of the project
was the recommendations for the development of tourism in the country, which are

included in the «Concept of the State Target Program of Tourism Development and
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Resorts in Ukraine» until 2022. European standards of development of industry
opened the way for foreign investors. On December 15, 2015, the European
Commission presented a report assessing the Ukraine’s course of implementation of
conditions for the introduction of visa-free regime with EU. The fact that the report
was positive for Ukraine had been previously reported by «Die Welt» with the
reference on diplomatic sources in Brussels [8, p. 98-101; 13, p. 99-103].

Due to the implementation of the visa-free regime for Ukrainian citizens into
the countries of the European Union, the tourist flow from Ukraine should increase
and affect positively.

Conclusion. As at 2018, Ukraine is interested in continuation and deepening
of the European integration direction, first of all, taking into account tasks of
adaptation of Ukrainian tourism legislation to the relevant European directives and
standards. The practical experience of the countries of the Visegrad Group and other
developed countries of the European Union proves the need to provide state support
for tourism development, in particular:

- financing of international activity as one of the main directions of
implementation of the state policy in the sector of tourism, which is a prerequisite for
the development of international tourism;

- formation of the branch as a highly profitable sector of the economy, as a
factor of social development and cultural uplift of the country while preserving its
identity, harmonious integration of Ukraine into European and world’s globalization
tourism processes.

In our opinion, the cooperation «Ukraine — Visegrad Group — European
Union» in the sector of tourism should be widely highlighted. It is necessary to
conduct in Ukraine international specialized seminars, conferences with the
involvement of domestic and foreign organizations to study the best practices and
experience in organizing of tourism activities, development of tourist markets,
definition of the prospects for the development of the newest technologies of
providing of tourist services, formation of tourism strategy and standards of service,
as well as taking part in appropriate events abroad. In the context of the above, there
is need to create a system of exchanging of experience on an ongoing basis with the
relevant structures of the EU and the Visegrad Group, as well as the state authorities
of the tourism sector of the EU members concerning the legislative and

organizational provision of highly productive tourist activities, in particular the
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adaptation of the Ukrainian legislation in the sector of tourism to the European norms

and standards.
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Abstract: The article attempts to analyze the place of Ukraine in the modern
geopolitical area. The attention is drawn to the fact that Ukraine is a European
country and requires a certain attitude towards it. The difficult situation of the
Ukrainian state forms a discrepancy between the European aspirations and
perceptions of Ukraine as a country of post-Soviet status. At the same time, Ukraine
is trying to become a full-fledged and reliable partner in the world arena, becoming
not only a member of the EU, but also NATO, although not all Ukrainian citizens are
sympathetic to the latter. It is substantiated that the consistent and effective
implementation of European standards (as the experience of Poland shows) can
become an effective mechanism for further sustainable economic development and
modernization of Ukraine, an updated strategy for reforming all key areas of
government policy in order to really improve the living standards of Ukraine and
implement our strategic goal - gaining full membership in the European Union.
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1. Introduction

The geographic location of Ukraine in Europe has always been conditioned by
the European influence of cultural and historical development. As one of the largest
continent countries, it is an objectively important factor in the processes taking place
in Europe. At the same time, Ukrainian history, culture, and mentality of the people
have a quite noticeable imprint of the influence of the "eastern element", which,
according to the famous Ukrainian historian and public figure M. Hrushevsky, "... has
digested reagents of its western spirit". However, he noted that "... we are one of the

most orientated Western nations - just like Bulgarians, Serbs, Spaniards - and we
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must not forget, but to develop and use the useful and valuable that this Oriental
element gave us" [1, p. 177].

The ideologue of Ukrainian integral nationalism Dmitri Dontsov adhered to a
clear pro-Western, anti-Russian geopolitical orientation and believed that Ukraine
was a continuation of Central Europe. Analyzing the geopolitical position of Ukraine,
he noted that "... the situation of Ukraine means the main lines of our policy. When
history and geography made us the outpost of Europe against Russia ... then the first
commandment of our policy should be: in the domestic policy - the cultivation of all
the bases of Western culture ..., in external politics - a complete separation from
Russia. And here and there a short connection with Europe ... " [2, p. 431].

Well-known American geopolitical N. Speikmen accurately characterized the
role and significance of the geographical position of the state: "Geography is the
most fundamental factor in the foreign policy of the states, because it is the most
permanent. Ministers come and go, even dictators die, but the chains of the

mountains remain impassable" [3, p. 41].

2. Factors that influence the geopolitical development of Ukraine

At the present stage of development, the geopolitical model of Ukraine
adopted in the legal space (Law of Ukraine "On the Fundamentals of National
Security of Ukraine", Article 6: "... integration of Ukraine into the European political,
economic, legal space and in the Euro-Atlantic security space, the development of
equal, mutually beneficial relations with other states of the world in the interests of
Ukraine") requires new approaches not only in military but also in other spheres,
especially in political, informational and economic matters. Such a geopolitical model
of Ukraine is poorly adapted to the current global political and economic realities, the
changing level of political relations with Russia, the EU, the United States of America,
and other states, does not quite respond adequately to the influence of the main
factors determining the state of the geopolitical situation in the Euro-Atlantic area and
in the world in general.

Describing the situation with regard to Ukraine, one should bear in mind the
following main factors:

- there is a continuing confrontation between the United States, NATO and the

EU and Russia over its influence on the post-Soviet space and in the Black Sea
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region, which is accompanied by an increase in their military-political activity and
military aggression towards our state;

- the authoritarianism of the Russian authorities is growing, the activity and
aggressiveness of Russia's foreign policy intensify;

- Turkey, Poland and Romania intensify their efforts to strengthen their
regional positions;

- nationalist sentiment increases with the population of some neighboring
countries of Ukraine, in particular, Hungary and Romania;

- there are "frozen" conflicts in Transnistria, Abkhazia and South Ossetia,
instability in the Northern Caucasus of the Russian Federation remains, as well as
Kurdish extremists in Turkey are intensifying.

The above facts and circumstances indicate that Ukraine was in the
crossroads of the interests of the West (the United States / NATO and the EU) and
the East (the Russian Federation), and is thus exposed to intense targeted pressure
from both sides trying to attract it to its sphere of influence, relying on its a potentially
powerful economic, resource, demographic and military potential that the above-
mentioned centers of power should not use against their own geopolitical goals. In
the strategic aspect, this concerns the desire of the Russian Federation to establish
full control over Ukraine, which is one of the main prerequisites for achieving the
strategic goals of restoring Russia's role as a major world power in the form of (at this
stage) leader of the so-called Eurasian Union, as well as the intentions of the United
States / and the EU will not allow the realization of such intentions of the Russian
Federation, which objectively remains their main geopolitical rival.

In this regard, examples of Poland and Romania that, in recent years, have
identified as their main goals:

Poland - to bring the country to the leaders of Central and Eastern Europe and
become the mainstay of the US and NATO in the region;

Romania is to take a leading position in South-Eastern Europe and the East of
the Balkan Peninsula, as well as to become a US, NATO and EU interest in the Black
Sea region.

Due to the purposeful efforts to achieve the above, Poland and Romania, in
fact, have already been able to realize their national interests or create sustainable

preconditions for their realization.
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3. National interests as the most important factor in the domestic

and foreign policy of the state

Today in geopolitics, under national interests, it is understood to mean
strategically important goals set by the state and the means by which it hopes to
achieve them. Ukrainian national interests are the most essential needs of Ukrainian
society and the state, whose satisfaction is capable of ensuring their sustainable
development. Therefore national interests are the most important task of the
country's domestic and foreign policy.

Achieving the perfect harmony of universal, regional and national interests is
rather difficult: the balance between them is shaky, and the compromises found are
rarely found to be optimal for all states. In this regard, we can assume that if in the
past the content of international life was determined by the confrontation and
interaction national-state interests of individual countries (for example, "Cold War"),
now, and even more so in the coming decades, it will be determined by others: the
search generally accepted balances between national-state, regional and global
(common human) interests, and it will be associated with the definition of new, more
perfect paradigms for their development [4, p. 142].

Nowadays, European civilization, with a great diversity of national-cultural
peculiarities and shades, relied on such fundamental foundations as market type of
economy, civil society, developed democracy, the rule of law, the eradication of
various national-state boundaries, the diversity of social initiatives, etc. European
societies, of course, are not ideal, free from contradictions, conflicts and injustices.
Such has never been and will not be. But if right Hegel, arguing that world history is a
progress in the knowledge of freedom, then the very way of European societies
determines the vector of modern world civilization.

That is why the national interests of Ukraine in the first place consist in the
speedy construction of its social life in accordance with the features of European
societies. And so - to defend the national interests of Ukraine should be first of all
inside. This, of course, does not mean that Ukraine has no interests beyond its
borders. The most important foreign humanitarian and cultural interests of Ukraine
are primarily in the territory of Europe and the former Soviet Union. Trade and other
economic interests lie in the sphere of relations with the developed countries, from
which capital can come, high technologies and modern production organization. It is

in the national interest of Ukraine to modernize its country, but this is not possible
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without the incentives of European integration, said Ivan Klimpush-Tsintsadze, Vice
Prime Minister for European and Euro-Atlantic Integration of Ukraine on UkrainelLab-
2018 [5].

According to V. Kirichenko, national interests are "an integral expression of the
interests of all members of society, realized through the political system. They
combine the interests of every person, society as a whole. At the same time, the
interests of not all citizens belonging to the given society, and every citizen in
particular, interests of national, social, political groups and interests of the state are
taken into consideration". National interests are not identical to the interests of the
nation, he believes "because the first interests (integrating) the interests of all people,
regardless of nationality, and the second - only the interests of a certain nation" [6, p.
118].

Depending on the degree of influence on the economic, political, military,
scientific and technical and other spheres of functioning of the state, national
interests can be classified according to the importance of vital, secondary, critical,
and the degree of stability - strategic, operational and tactical [7, p. 116].

Economic, historical, socio-political, and geographic factors should be taken
into account in order to determine Ukraine's national interests. National interest is an
integral expression of the interests of all members of society, which are realized
through the political system. That is why Ukrainian national interests serve as a
unifying factor for the existence in the Ukrainian state of representatives of various
ethnic groups that link the improvement of the conditions of their social, political, and
cultural life with the Ukrainian state [8, p. 181 - 211; 9, p. 12 - 87].

It follows that the definition of national interests (both tactical and strategic) is
key to Ukraine, as well as to any state, because it is precisely because of these
interests and the possibilities of their provision that the level of safety and security of
an individual, society and state is assessed in as a whole It is only from this starting
position that a long-term strategic course of state building and a specific policy for its

realization can be formed.

4. Prospects of the pro-European vector of integration of Ukraine:
experience of Poland
The signing on 27 June 2014 of the economic part of the Association

Agreement between Ukraine and the European Union, of course, is an important sign
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of solidarity of the European Union with Ukraine. Despite the long terms and
conditions necessary for ratification of the Agreement by the European Union and its
member states, its consistent and effective implementation can become an effective
mechanism for further sustainable economic development and modernization of our
state, an updated strategy for reforming all key areas and the introduction of
European standards in order to truly increase the level the life of the population of
Ukraine and the realization of our strategic goal - the acquisition of full membership in
the European Union.

In this context, Poland is the best example illustrating the prospects of the pro-
European vector of Ukraine's integration. Poland and Ukraine are two post-socialist
states with roughly identical starting positions at the beginning of transformational
reformation, a rather similar structure of the economy, such a complex geopolitical
situation and a polarized political system. For a long time, they went in different ways,
so we compare the current results of two states, in particular, the indicators of socio-
economic development, which allows us to assess the effectiveness of each of the
two foreign policy strategies: a clear and active policy of pro-European integration
and a policy of balancing between East and West.

Poland, which in the 90s of the last century clearly followed the course on
European integration, achieved great economic success in comparison with Ukraine,
which sought to obtain dividends, declaring integration aspirations simultaneously in
the eastern and western directions. At the same time, since the accession of Poland
to the EU, the economic growth of the country has accelerated significantly, and the
GDP growth rate has been higher than the average for all years. This allowed to
reduce the gap in the level of economic development between Poland and the EU -
the ratio of GDP per capita to the EU average increased from less than 50% before
joining the EU to 63% in 2012. In addition to the nominal GDP growth, positive are
also important structural transformation of production and exports towards high-tech
products. Now a significant contribution to GDP is made by machine building, IT
industry, construction, light industry, education and science [10, p.144-148].

The experience of Poland refutes the thesis that joining the EU will
automatically lead to the cooling of trade relations with the eastern countries. On the
contrary, after joining the EU, Poland has significantly increased exports to this
region, including Russia, due to the overall increase in the competitiveness of the

Polish economy. If in 2004 the share of eastern countries in Polish exports and
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imports of goods amounted to 7.0 and 9.7% respectively (Russia accounted for 1.7
and 2.1%), then in 2012 it increased to 10.0 and 16,3% (the share of Russia
increased to 5,4 and 14,3% respectively) [11, p. 63].

Note that the only, but rather significant, advantage of Ukraine is a lower
unemployment rate. The real picture confirms statistics: the unemployment problem
is really very relevant for Poland. It is a clear example of the negative effect of
accession to the EU. The high unemployment of Polish experts explains the false
policy of dismantling the metallurgical and coal industries, which led to the decline of
heavy machinery. This happened under the pressure of the rigid EU ecological
standards, which began to act after the accession of the republic to the union. At that
time, the Polish government believed that investing significant funds in improving the
environmental performance of these industries is not feasible and economically
unprofitable. At the same time, these industries form a significant number of jobs, the
elimination of which can not be offset by the dynamic development of high-tech
manufacturing and small and medium-sized businesses. In Ukraine, thanks to the
preservation of powerful industrial production (albeit environmentally harmful), much
lower unemployment.

Nevertheless, despite a number of problems, the integration of Poland in the
EU correlates with a significant improvement in the absolute majority of indicators of
socio-economic development of the state. It has succeeded in achieving this
progress, thanks to the opportunities and benefits of Poland's membership in the EU.
These benefits were both direct and indirect. Indirect attention (although they are
also important for the achievement of the pro-European integration vector, such as
improving the business climate, strengthening the market economy, creating an
effective system of protection of property rights, direct access to financial markets of
European countries, the absence of customs barriers within the framework of the
European Union), we will consider only direct concrete economic benefits.

The most noticeable of them, of course, are direct subsidies from the EU
budget. They come to Poland as part of the implementation of two EU priorities,
namely, the policy of equalization and support for agriculture. In total, since EU
accession (May 1, 2004), it has received almost 85.3 billion euros. True, as a
member of the EU, the country also contributes to the budget of the union, so the
total amount of transfers is slightly lower - 65 billion euros. Within the framework of

the equalization policy, 52.8 billion euros were received and 28.2 billion in the
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framework of the common agricultural policy. Only in 2012, Poland received almost
12 billion euros of "net" from the EU budget. In the next EU budget for 2014-2020.
For Poland an additional 105.8 billion euros were allocated, of which 72.9 billion -
under the equalization policy [12, p. 230].

With regard to the financing mechanism, European funds come from financing
operational programs prepared by national authorities and coordinated with EU
governing bodies. These amounts come to the budget and go to finance directions
corresponding to the names of operating programs. At the same time, most of the
funds are capital expenditures that can not be diverted to other purposes. The EU
funds a significant amount of money to modernize the infrastructure of Poland
(construction of highways, airports, modernization of railways, renovation of public
transport park); Implementation of energy-efficient measures (from the development
of green energy projects to the re-equipment of the TPP for gas consumption); small
business development; financing education and science, etc.

In addition to direct budget subsidies, the direct benefit of joining the EU can
be seen as the growth of real foreign direct investment (and not the growth of
repatriation of capital, as is the case in Ukraine). This is confirmed by the fact that
90% of investment in Poland falls on European and American companies; their arrival
in the country is due to the integration of the state into a single economic western
space. In the period 2003-2012, Poland attracted EUR 101 900 000 000, while
Ukraine with a much larger potential of EUR 36.8 billion [13, p. 115].

Membership in the European Union also guarantees the energy security of
Poland. First of all, this is due to Poland's accumulation of energy supplies (in
accordance with the EU requirements), access to European assistance in providing
Polish energy needs, as well as the integration of the country's gas and electricity
networks into the relevant EU energy systems. A significant role in the energy policy
of Poland is also given to the implementation of new technologies for the production
of shale gas, which should reduce its dependence on gas imports, first of all, from
Russia. All of this makes it possible for Warsaw to effectively avoid crashes in
supplying the energy resources of the Polish market.

In addition, a solid Polish representation in the European Parliament (currently
51 MPs) provides Warsaw with the opportunity to lobby its positions at the EU
parliamentary level. In this context, the Polish-Swedish initiative "Eastern

Partnership" is sufficiently visible, which allows Poland to promote the processes of
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European integration of the former USSR countries (including Ukraine), as well as to
promote their interests in the eastern direction.

For Poland and for the European Union as a whole, it was chaired by the EU
in the second half of 2011. In particular, in the framework of the general 18-month
program adopted by the governments of Poland, Denmark and the Republic of
Cyprus, the Polish party's main efforts were to promote the EU's economic
development (including small and medium businesses), the strengthening of the
Common Foreign and Security Policy of the European Union ( including the
intensification of EU enlargement policy), the enhancement of the EU's defense
capabilities (first of all, the strengthening of the capabilities of combat tactical groups)
and the provision of European energy security.

On the general background of these Polish achievements, most of the
predictions of those who opposed Poland's membership in the EU (the possibility of
massive bankruptcy of national enterprises through the influx of more competitive
foreign goods, in particular, in the agricultural sector, the outflow of Polish citizens to
earnings abroad, large-scale acquisition of land by foreigners), either not realized, or
was extremely insignificant.

At the same time, it should be emphasized that, in addition to significant
potential benefits, potential threats are expected on the European integration path of
Ukraine. The main thing is that Ukrainian enterprises are not competitive, so they can
not only fail to succeed in European markets, but also lose their domestic ones. This
is a real threat, as European enterprises are already on an order of magnitude higher
in technical and technological development. However, in our opinion, the threat to the
domestic economy is not European investments, but their lack.

Of course, the negative effects of the global financial and economic crisis have
not left Poland aside where economic problems arose. However, Poland managed to
maintain positive dynamics in economic development, which exceeds the relevant
indicators in most European Union countries. The reason for this is the sound
economic and financial policies of Poland's leadership in previous years, significant
support by the state of small and medium-sized businesses in the country's
economy, the stability of the financial system, and close economic ties with Germany,
one of the most developed and stable EU countries.

It is quite obvious that for the Ukrainian economy in the European integration

vector there are many threats, but also the potential benefits are quite attractive. It is
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possible to achieve success in this direction in the presence of the political will of the
country's leadership to bring this movement towards full integration into the EU.
Otherwise, Ukraine will not only lose all possibilities of the eastern vector, but also
will not receive a tangible dividend in the western direction.

Thus, the Republic of Poland today is an example of a country where effective
economic and socio-political reforms have led to strong economic growth and political
stability. The country has coped with the manifestations of the world financial and

economic crisis, and its credibility and political weight in the world is constantly rising.

5. Survey methodology

The subject of research, the nature of the scientific problem and tasks led to
the use of general scientific methods of system analysis, in particular the historical
method of knowledge, the method of statistical analysis, the method of comparison
and definition of the relationship between socio-political phenomena and processes,
the method of modeling and prediction, etc. The system approach, which included
the use of methods of analysis, synthesis, classification, systematization, formed the
basis for the scientific elaboration of this article, made it possible to find out the
peculiarities of national interests as the most important factors of the internal and
foreign policy of the state, to determine the list of factors influencing the geopolitical
development of Ukraine. Using the statistical method, as well as the complex
application of methods of system analysis and comparison, the European integration
experience of Poland on the implementation of economic and socio-political reforms,
which brought the Polish society to strong economic growth and political stability, was

researched and summed up.

6. Conclusions

Ukraine, like any other state, can not exist in the world itself, relying solely on
its own understanding of its interests. The country must realize itself in the
geopolitical context and in the context of the development of world civilization. This
self-consciousness must take into account the whole range of perceptions of its
civilized world in general and its actions on the international scene. Determining the
geopolitical interests of our state requires careful study of a complex system of
interests of different countries, a deep analysis of the decomposition of forces -

economic, political, military, and spiritual.
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The revival of Ukraine and the occupation of its worthy place in the world is
only possible if the main efforts are concentrated on achieving the strategic goal of
transforming it into a powerful unitary state, a regional leader able to guarantee the
security and high social standard of life of their citizens.

Now, in essence, Ukraine is taking another (possibly the last) chance in its
history, which can only take advantage of its above-mentioned approaches to its
public benefit. Taking into account of modern realities, these steps should be as
follows:

- in the field of domestic politics - ensuring stability, democratic development
and legal order in the country as the main prerequisites for the effective work of all
state authorities, as well as the achievement of agreement in society and the
confidence of all strata of the population in the prospects for the positive
development of the Ukrainian state. This is possible with the achievement of a
consensus among all the political forces of Ukraine on the basis of the basic principle
of patriotism and the preservation of Ukrainian statehood, ensuring the unconditional
and unconditional effectiveness of Ukrainian legislation. Here, the decisive struggle
against corruption, separatism, attempts at federalization of Ukraine, political
extremism and any other manifestations of anti-Ukrainian activity is of paramount
importance;

- balanced development of relations with the USA / NATO / the EU and the
CIS, together with the consistent continuation of the processes of European
integration of Ukraine;

- active cooperation with the United States and NATO, as well as consistent
expansion of cooperation with the European Union within the framework of the
Eastern Partnership;

- providing active support to the Ukrainian diaspora in order to preserve its
identity and create additional channels for the promotion of Ukrainian interests in
other countries;

- in the economic and social spheres - the transformation of Ukraine into an
economically developed self-sufficient country, integrated into the world economy
and European energy and transport systems, capable of guaranteeing its own
economic (first and foremost, energy) security and the well-being of Ukrainian

citizens.
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This requires:

- Urgent measures to diversify sources and ways to obtain energy, which at
this stage becomes a priority and achieved by the construction of a terminal for
receiving liquefied natural gas, the integration of the Ukrainian gas transport system
into the European pipeline network, wider use of alternative types of energy (primarily
shale gas, biofuels, wind and solar energy); using energy-saving technologies;

- improve the investment climate in Ukraine due to increased transparency of
the Ukrainian financial and economic system. In the context of interaction with foreign
investors, it is necessary to prioritize the acquisition of modern technologies, which
will increase the competitiveness of Ukrainian products in the domestic and foreign
markets. At the same time, within the limits of the mentioned activity;

- to prevent the establishment of foreign control over key sectors of the
Ukrainian economy;

- to reconstruct and develop transport infrastructure of Ukraine with the
purpose of wider use of it in the system of international transport corridors;

- to create the necessary conditions for unhindered cooperation with the
International Monetary Fund and other world financial institutions in order to obtain
external lending and overcome the negative effects of the global financial and
economic crisis;

- in the security sphere - guaranteeing the sovereignty, territorial integrity and
security of the state and its population, as well as gaining Ukraine the role of one of
the guarantors of stability in Southeastern Europe and the Black Sea-Caucasus
region.

On this occasion it is expedient:

- consistently reform the defense component of the state in accordance with
existing or potential threats to Ukraine's military security;

- ensure the ability of the Armed Forces of Ukraine to protect the country,
primarily from ongoing Russian aggression, in particular by creating / strengthening
components of containment of potential opponents, covering state borders, reacting
promptly (aeronautical forces and special forces), strategic and tactical intelligence;

- to intensify measures for the technical re-equipment of the Armed Forces
with the priority attention to the development / modernization of missile systems for
operational and tactical purposes, air defense, high-precision weapons, strike and

transport aircraft, as well as helicopters of various purposes, salvo fire systems, anti-



210 ~—

tank systems, new designs armored vehicles, automated control systems and
communications, intelligence - with the involvement, first and foremost, of the
scientific and production potential of Ukraine and in cooperation with the country
Western countries.

As to the practical implementation of the above measures, the organization of
an active and offensive information campaign to defend its own interests and
counteracting external information influence is of vital importance to Ukraine. After all,
neglect of these issues has become one of the main reasons for the emergence of
internal and external problems for Ukraine, which have become particularly acute in
recent times.

Based on the above, it is necessary to pay attention to the complexity,
dynamism and unpredictability of military-political and economic processes taking
place in the world and affect the security and interests of Ukraine. In the
overwhelming majority, all these processes create new challenges and threats to
global and regional stability, as well as directly to Ukraine, which is actually in the
center of a geopolitical confrontation between the West and the East, with their
civilizational values, political-economic and military systems.

In this, in essence, a decisive situation for Ukraine that determines its future
fate as an independent country, the main efforts of all those who are not indifferent to
the future of our state should focus on consolidating the Ukrainian nation around a
single national idea. This, in turn, demands unconditional adherence to the basic
principles of Ukrainian statehood, in particular the preservation of the unity of the
national identity of the Ukrainian nation, the inviolability of our borders, and the
prevention of the loss of Ukrainian spiritual and cultural values under the influence of
external forces.

New Ukraine will take its place in New Europe. It is designed to become the
leading country in the world, to become the center of integration of Eastern and
Western Europe on the basis of true democracy and the cornerstones of the
formation of a new spiritual and Christian in the content of civilization. As Dmytro

Dontsov once argued: "Only the cultivation of a whole new spirit will save us."
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Motifs of Asian Cultures in the Artworks
of Artists of the Far East

Olga Zotova,

Far Eastern Federal University, Russia

Abstract: Influence of Asian cultures is clearly visible in the artworks images
of several artists of the Far East. As a result of constant contact of the Russian artists
with the countries of Far East Asia cultural dichotomy "East-West" takes on an artistic
dimension in which we can distinguish two main lines: a reflection of the artist's
external world (in the landscape) and the formation of the artistic image associated
with the philosophy and aesthetic traditions of Asian culture.

Keywords: art of the Far East, artistic image, Asian motifs.

Momuebl azuamcKux Kynibmyp é meop4yecmee

XxydoxkHukoe [JanbHe20 Bocmoka

Onbea 3omosa,

LanbHesocmoyHbIl ¢hedeparnbHbil yHUsepcumem, Poccus

AHHOTauusa: B TBOpyecTBe pana xyaoxHukos [anbHero BocTtoka oTtyeTnueo
npocMaTpuBaeTCsl BMUsiHAE as3naTCKuX KynbTyp B (bopMupoBaHMM obpasHoro psaaa
Xy[OXeCTBEHHbIX Npou3BedeHnn. B pesynbTaTe NOCTOSIHHOrO KOHTaKTa POCCUNCKUX
XYOOXHMKOB CO CTpaHamu AanbHEBOCTOYHOM A3uK KynbTypHast guxotomms «BocTok-
3anag» npuobpeTaeT Xy4OXKECTBEHHbIN acrnekT, B KOTOPOM MOXHO BblAENUTb OBE
OCHOBHbIE JIMHUW: OTPaXXeHUEe XYAOXHMKOM BHELUHEro Mupa (4epes3 nensax) u
dopMmnpoBaHne XyaoXKeCTBEHHOro obpasa, cBsa3aHHOro ¢ unocodumen n acteTnde-
CKUMM TPaaLMSIMIN a3naTCKon KynbTypbl.

Knroyeebie croea: vnckycctBo [anbHero BocToka, XygoXecTBeHHbIn obpas,

a3naTtCkne MOTUBLI.
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NHTepec 3anagHoOro mmpa K BOCTOMHbIM KynbTypamM OCTaTOMHO UCCeanoBaH
(B OTE4YECTBEHHOM MCKYCCTBO3HaHMM B nepsyto odepenb B Tpygax H.C. Hukonae-
Bow [6], E. B. 3aBagckon [1], [2]) n npogomkaeT uccrneaoBaTbCsa B HacTosILLEeEe BpeEMS
(auccepTaumoHHble nccnegoBanua Xeran Mu xa [3], M. . domuHon [9] n ap.).
Peub nget npenmyllectBeHHO 0 nepuoe KoHua 19-Havana XX Beka, korga B nouc-
Kax HOBOW 0Bpa3HOCTM 1 hopMarbHbIX CPEOCTB XXMBOMUCK €BPONENCKMNE XYAOXKHUKM
obpatnnm BHMMaHME Ha UIOCOUI0 U XYOOXKECTBEHHYIO KYyNbTypy BOCTOYHbIX
CTpaH, B TOM yucne crtpaH [danbHero BocToka, N0 MHEHWUIO HEKOTOPLIX UccreaoBa-
Tenew, HageneHHoro Gonbllen B CuUry CBOEW OTAANEHHOCTU N ABHO BblpaXXEHHbIX
MEHTasbHbIX OTAINYNA OT €BPOMNENCKUX YCTAHOBOK 3K30TUYECKOWN ICTETUKON, HEXENU
apabckue. OT10 yBneyeHne BocTokOM gano npekpacHble XyAOXEeCTBEHHbIE pe3yrb-
TaTbl, UHTEPECHbIE C TOYKN 3PEHUS COBPEMEHHOW TeHAeHuun, oTmedyeHHon M. [I.
domunHon: «Ocobyo BaxHOCTb napagurma «BocTtok-3anag» npuobpeTtaetr Ha co-
BPEMEHHOM 3Tane OTHOLEeHUW 3anagHOEeBPONEeNCKOM N BOCTOYHOM KyIibTyp B YCIO-
BUAX, KOrga HauyMHalT CTaBUTLCS NOL COMHEHME NPUHUMNbI MAEONOrMMU KOCMOMNOSMN-
TM3Ma, TONEPaHTHOCTU U (PUNAHTPONUMU, MUPHOIO COCYLLECTBOBAHUS PasHbIX Hapo-
00B 1 penurniny [9].

B aTton cutyaumm ocobbin MHTEpPEC B Xy4OXXECTBEHHOM OTHOLLUEHUW NpeacTaB-
naet Tepputopmna poccunckoro JanbHero Boctoka. MIMeHHO 3aechk beHoMeH «Bo-
CTOK-3anagy» NposIBNSETCA HE KaK CMMBONMYECKAs aHTMUTE3a, HO Kak ananor KynbTyp,
KaK KOHCTPYKLMSA, YacTh KOTOPOM B3aMMOCBS3aHbl CaMblM HENOCPEeACTBEHHbIM 0bpa-
30M B CUIy UCTOPUYECKNX, reorpacomnyecknx n NoanMTn4ecknx obCTonaTenbCTB.

[MOBOPOTHBIM MYHKTOM B PasBUTUN XYOOXECTBEHHOW XW3HW pPErnoHa cranu
1990-e rogbl, koraa Bble3q 3a pybex ctan ans XyaoXXHuka obblvHbIM sBrieHmnem. [y-
TELECTBUA, NOE3AKN Ha MIEH3P, OpraHM3aumsa COBMECTHbIX C XYAOXHUKaMU CTpaH
A3nn BbICTABOK, nMpernogaBaHne B XyAOXeCTBEHHbIX y4eOHbix 3aBegeHunax KHP (B
ropogax XapbuH, YaH4yyHb, XyHaHb, XaMx3) gann BO3MOXHOCTb JIMYHOIO 3HAKOM-
CTBa C KynbTypaMu Opyrux ctpaH, ux unnocogckoro 0CMbICNeHns, popMnpoBaHnA
cucteMbl obpasoB. Hago 3amMeTuTb, YTO OCMBICIIEHNE WHBIX, YY>KAObIX €BPOMNENCKON
MEHTanbHOCTU KynbTYpHbIX nractoB Ha [anbHem Boctoke Poccum npoucxogmno
npoLle, Hexenun B LeHTpanbHOW 4acTu CTpaHbl B CUMY TOro, YTO TBOpYecKas nund-
HOCTb HEKOTOPLIM 06pa3omM hopmmpoBanack Kak 6bl BHyTpY 06LLEN NONUKYNbTYPHON
aypbl, KOTOpas CnoXxwunacb B Xo4e NMOCTOSIHHOrO NMPUCYTCTBUA 34eCb NpeacraBuTe-

nen as3maTckMx HaumoHanbHocTen. Hanbonee nokasaTernbHbIM B 3TOM CMbICIE SB-
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ngaetca lNpumopckun kpar 1 ero cronuua. Tak, B0 BrnagnsocTtoke Jo cux nop UCTo-
puyeckasi YacTb ropoga, YaCcTUYHO COXPaHMBLUASA CTapblil apXUTEKTYPHbIN 0BnuK, B
obuxoae HasbiBaeTcs MuUNMMOHKOW NO MMEHM 3HAMEHUTOro KUTAWCKOro KesapTana,
KoTopbI cywecTtBoBan ¢ 1875 no cepeauHbl 1930-x rogos. B 1860-1937 rr. 3gecb
npoXmBana SnoHckas guacnopa (nogpobHoe onMcaHue ee XM3HU LaHO B KHure
«AnoHckaa Mosaunka Bnagmsoctoka» 3. MopryH [5]). cTopusa kopenckoro npucyT-
ctBusa B lNpymopbe nocnegoBaTenbHO PacKpbiBaeTCA B CEPUN KHUT M3daTenbCcTBa
«BaneHtunh» [7]. O6 aTton TeppuTopuMM AanbHEBOCTOYHLIN apT-KpUTUK A. JlobblueB
NULWET Kak 0 MecCTe, rae «Ha pybexe npupoaHbIX CTUXUIA, PENUTNIA U HALNOHAaNbHbIX
MUPOB BO3HUKAKOT ...yHUKarnbHble SIBNEHUS KynbTypbl, obnagatowme cobCTBEHHOM
3Heprnen n mudonormveny [4].

Uto kacaeTcs nNUYHOro onbiTa O6LWeEeHWs C KynbTypamu cTpaH A3snaTcko-
TuxookeaHCKOro pernoHa, To ero pesynbTaTMBHOCTb M YHUKaNbHOCTb OOyCnoBneHa
He TOMbKO KOHTaKTOM C KyNnbTypoOW, HO U C XyOOXHUKaMU 3TUX CTpaH, SABMASIOLWNXCH
HOCUTENAMM U Bblpa3nTeNAaMM HaUNOHaNbHOMW MOEHTUYHOCTU. B kayecTBe npumepa
MOXHO NPUBECTU Takue apT-NPOEeKTbl Kak MexayHapogHas accoumaums XXeHLLMH-
XYOOXHUKOB «L|BeTbl Mupa» (cos3gaHa no MHMumaTmMBe pOCCUNCKUX XyaoxHuL B 1998
rogy v Bkno4aeT yvactHuy n3 Poccumn, AnoHunn, Pecnybnukn Kopes, KHP, BbeTHa-
Ma, ABCTpanuun) n poCcCUNCKO-BbETHAMCKMI NPOEKT «PykonoxaTtme» (co3gaH no MHu-
unaTtmee poccumnckmx xygoxHukos B 2012 rogy). Oba npoekTta BKAOYAT perynsp-
Hble COBMECTHbIE BbICTABK/ B KaXXOOW M3 CTpaH, YTO JaeT BO3MOXHOCTb ryboKoro
NOrpYy>XeHNA B KyNbTYpPHYIO cpeay, U3yvyeHuss 0OCOBEHHOCTEN XyOOXEeCTBEHHbIX Tpa-
ANUMIA SMNUPUYECKUM MeToaoM, dopMmpoBaHMa cobCTBeHHOro obpasa Ton unu
WHOW CTPaHbI.

[MoaTomy oLlyLieHe OTKPbITUA 3TUX CTPaH AarbHEBOCTOYHLIMU XYAOXHUKaMM
B 1990-e 661510 OTNIMYHBLIM OT 0TMeyeHHoro O. COCHMHOM B CBSA3U C BbiCTaBKOW «Bo-
obpaxaembln Boctok: Kutam no-pyccku: 18-20 BB.»: «Mbl paccmaTtpmBaem BocTok
KaK MOoHATUE ...npexae BCero WUCTOPUKO-KYNbTYpHOE, POXAEHHOe BOOOpaxeHnem
npeacraBneHne ob MHOM cTpaHe — CPeaAMHHON NMMEPUN OOQHOBPEMEHHO U YYXXON, U
npuTsaraTenbHOW AN Noaen eBponoLeHTPUCTCKON KyrnbTypHON moaenuy» [8]. BocTtok
ANS 4anbHEBOCTOYHMKOB OKasarica He BoobpaxaembiM, a OykBanbHO BUANMbBIM, YTO
nopoamno ocobbi NONMAOHMYECKUA TUM 0BPa3HO-XYOOXKECTBEHHOIO MbILLSIEHUS.
OTO npocmaTtpuBaeTcs B psae paboT AanbHEBOCTOUHbIX XYAOXHUKOB B BUAE CUMBO-

NOB MecTa, K npuMmepy, Korokonbuuku BeTpa dypuH («CoH B Havane TymaHa»
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O. Hukntumk, pmc. 1), pbibkn cyactbs («Bocemb xenanuni» . ObyxoBa, puc. 2) u
ap. 9Tm cumBonbl 6e30wnboYHO yKasbiBatOT Ha Onmn3koe CoceacTBO C ApYyrumMu
KynbTypamu, 3THOCaMUN U UX MEHTaNbHOCTLIO.

BmecTe ¢ TeM asnaTckme CTpaHbl OKasanucb B HEKOTOPOM CMbiIcrie 06eToBaH-
HbIMU 3eMIIIMW B KOHKPETHOW XyOOXEeCTBEHHOW CUTyauun, Korga rnocrie COBeTCKOro
nepvoda akTMBHO MPOMCXOAWUST NPOLECC NOMCKa HOBOW O0BpasHOCTM M XyO0XKECTBEH-
HbIX cpeacTs. NepBNYHOE OCBOEHME BLINUIOCH B CEPUN ITIOAOB U NEN3aXKHbIX pa-
00T, SABMASAOLWNXCSA CBOEro poAa >KMBOMUCHBIM NYTEBLIM OHEBHUKOM. JK30TUYECKME
LBETOBbIE M CBETOBblE KayecTBa HaTypbl BeeTHama, KHP, kutanckoro Tubeta, VH-
[OHEe3MM cnocobCcTBOBaNM NCNONb30BaHNKD Pa3HOOOpa3HbIX BO3MOXHOCTEN XMUBOMU-
CW, TBOPYECKOMY IKCMEPUMEHTUPOBaHMIO. B kayecTBe npumepa npuBeaeM BbICTaBKY
«M3 Asuun: pycckun nneHap», opraHn3oBaHHyto BO Bnagusoctoke B 2012 roagy no
nToram NIIeH3pHOM noes3aku rpynnel XygoxHukos (A. Leronesa, E. Makees, J1. Ko-
3bMuHa, O. lNMoackounH, E. n M. MNuxtosHukoBsbl, B. n H. XpycToBsbl, E. TkaveHko, B. n
O. MegBepeBbl) B Tnbet. B xoge noesakn, koTopasa Anunacb OKONo mecsua, 6bino
HanucaHo B obwen crnoxHoctn 6onee 200 aToA0B, YacTb U3 HUX Obina oTobpaHa

Ans BoictaBku. OQNH M TOT XEe MOTUB Obin no-pa3HoMy peann3oBaH aBTOpaMu.

1.0Onbra Hukutunk. «CoH B Hayasie Tymanay». 2012. 2. Urops O0yxoB. «Bocemb xenanuii». 2015.

xosct, Macio. 100x90 xonet, macio. 160x100
X .
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Npea uenbHO npeactaBuTb A3uMio B KOMJIEKTMBHOW BbICTaBKe, MOCBATUB ee
OZHOW Teme, oKasanacb NonyrnsipHOM U BbINIUMAChb B CEPUIO Pa3HbIX MO Matepuany u
MacLTaby BbICTaBOK, HA KOTOPbIX Nen3axHbl XaHp JoMUHMpoBar. Hasosem opra-
Hu3oBaHHble BO BnagmeocToke: «Pycckne B Kutae» (2011), «BoCcTOYHbIN TpaH3UT»
(2012), ynomsaHyTbIN Bbiwe «Pycckun nnenap» (2012), «M3 Asum» (2013, B pamkax
BrnagmBocTokckon mexayHapoaHow OueHHane Bu3yanbHbIX MCKyccTB), «[lyTele-
cteue no Asum» (2017).

OpgHako aTW, a Takke Apyrne KOMMeKTUBHble M MNepcoHasibHble BbICTaABKM
BKIMOYaNu elle OANH UHTEepPEeCHEeNLNA XyOoXKEeCTBEHHbIW NnacT, COCTOAWMNA U3 Npo-
n3BeOeHU, HanucaHHbIX Nnocne BO3BpaLleHUs U3 MyTewecTBUW, Koraa Hernocpen-
CTBEHHble oLyLeHns nepepabaTbiBalOTCS B CMIOXHYIO U MHOTOMEPHYIO KapTUHY nog
obwuM HasBaHMeM «A3usa» B COOTBETCTBMU C NINYHBLIM OMbITOM, XapakTepom U Tak
Ha3blBaeMblM BHYTPEHHUM KOCMOCOM XYZOXHUKa.

MoTMBbI asmaTCkuX KynbTyp B TBOPYECTBE psiga aBTOPOB, BblOpaHHbIX AN
ny6nukauum, K. KyabMuHblix, J1. KosbmuHon, C. Nopb6ayesa, M. Xonmoroposown, U. by-
TycoBa, E. OcunoBa MOXHO YCMNOBHO pasfenuTb Ha [Ba OCHOBHbIX MaccuBa: Cio-
XXEeTHble KOMNO3ULMN N HAaTIOPMOPTHI.

B nepBom crniy4yae MCTOYHMKOM MOTMBOB CTaHOBUTCS obLlasi macca BnevaTne-
HUA OT CTpaHbl — OT ObITOBbLIX 40 UCTOPUKO-KYIbTYPHbIX (MOCELLEeHNe XyOOXeCTBEH-
HbIX Y UCTOPUYECKMUX MYy3eeB, XPaMOBbIX KOMMMEKCOB, CTapblX KBapTanos, rae co-
XPaHUIUCb ayTEHTUYHbIE CTPOEHUS!, CENbCKUX PANOHOB C TPAOULUMOHHBIM YKIaaoMm
XU3HU 1 gaxke GrowmrHbIX pbiHKOB). Tak, B pabote K. Ky3bMuHbIX «[MogHebecHas nm-

nepusy, puc. 3 packpbiBaetcs obpas, onpegensieMbln TEPMUHOM «TSHLCSI», UCMOSb-

3. Koncrauruu Ky3smunbix. «Ilogne6ecnas ummepus». 2017, xonet, macio. 100x200

Puc. 3
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30BaBWMMCA Ans 00603HaAYeHNs BCEro Mupa M CRyXueMM OyKBanbHbIM Hayanom
KuTarnckoro acdopuama «Bce, 4To nog Hebom...». Takum obpasom, He TONMbLKO ABOP
KATaNCKOro mMmneparopa, HO 1 ropoA, a Yyepes HUX - UMNepusa N Becb MMp otobpa-
XarlTcsa B YepeayroLweMcsa pUuTMe CTPOEHUI, Nerkux HOCUMOoK Ans uMmnepartopa, du-
ryp niogen. HaceneHHoe nonoTHO ynogobneHo passopadnBa-towemycs cButky. Lise-
TOBOE peLLeHNe BbI3blBaeT accoumauumn ¢ KyrbTypon YEpHOW U LIBETHOW KepamMuKu
AHWao, oTCchbINaeT K CMMBOMWKE LBeTa, B KOTOPOW 3alMPpOBaHO MHOXECTBO CMbIC-
NOB M YKa3aHUN Ha UMNEPCKYLO BiacTb U onpegesieHne ueHTpa mupa.

B anntnxe M. Xonmoroposon «Bxoa», puc. 4, «Bbixoa», puc. 5 obpas megu-
TaTMBHOIO COCTOSIHUSA CO3[aeTCcA 4Yepe3 MOTMB XPaMOBOro KOMMiekca, JaHHOro B
ABYX NMpoeKkuunsax: nepas — CTeHa Xxpama 1 BXOLHOW NMPOeM BHYTPb, BUANMbIE U3BHE,
BTOpas — BHeLlIHee NPOCTPaHCTBO C OEPEBOM U MeaAUTUPYHOLLEN OUrypon Nog HUM,
BUOUMOE U3HYTPU XpamMa U OrpaHUYeHHOEe AeTansaMu XpaMmoBOW KOHCTPYKUuKn. Yepes
COMOCTaBrieHMe 3TUX NPOEKUMA AocTuraeTcs 3pdeKkT LenocTHOCTU bbiTus (Hepas-
NNYEHNSA BHYTPEHHEIO M BHELLHEro), NogobHbIn adpdekTy OT COOCTBEHHO MeauTa-
UuKn, HaueneHHon B 6yaaname Ha NOMHyk camoyrnybneHHocTb. B nogobHom kritove
— MeauTaTUMBHOIO HACTPOEHUs - pelueHo «LiBeTeHue cakypbl», puc. 6, B KOTOPOM
obpa3s uBeTyLero gepesa AaH He HanNpPsAMYHo, a 3a CHET TEHU OT LBETEHNSA Ha 3eMne,
OKpaLleHHOM po30BbIM M3-3a ynasLumx nenectkoB. M. Xonmoroposa npuberaet K He-

3aMKHYTOMW MIMHEMHON KOMMNO3ULUUK, KaK Obl UMUTUPYSI pa3BEPHYTbIA CBUTOK.

5. Mapus Xonmoroposa. «Bbixomy». 2006.
xoncT, akpuit. 95x100

4. Mapus Xonmoroposa. «Bxony. 2006.
XOJICT, akpui. 95x100
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6. Mapus Xonmoroposa. «Liperenue cakypbi». 2007.

xoncr, akpmi. 100x100 7. Cepreii T'opGaues. «Pbibak». 1993.
Oymara, cme. TexHuka. 40x60

Puc. 6 | Puc. 7

Lnknbl C. NopbadeBa co3gaHbl nocne cepum noe3gok Bo BoeTHam, AnoHuio,
Kutan. 3tn yuknel obbeamHseT rnaBHas YepTa, 3akniodatowascs B opmmpoBaHmm
aMouMoHanbLHoro obpasa, B KOTOpOM 0606LLEH OMbIT JIMYHOrO BOCNPUATUS CTPaHbl
XyoOXHUKOM. Tak, nepeble BrnevatneHns ot BbeTHama BbInMnnchb B ceputo rpadumye-
ckux nuctoB 1990-2000-x rogosB «Pbibak», puc. 7, «BbeTHam. [leBylika B wunsney,
puc. 8, «BbeTHam. Mapycay, puc. 9, B KOTOpbIX 0bLLast KapTMHa ENCTBUTENBbHOCTH
C XapakTepHbIMW eTansmMu CryXmt (oOHOM ANS BbIpa3UTENbHOro MMNEPCOHaNbLHOro
MY>KCKOrO UM XXeHcKoro obpasa, npeacTaBnslowero BbeTHamckui Hapoa. B 2016-
2017 6binn co3gaHbl GonblUMe XMBOMUCHbLIE NOSNIOTHA BbETHAMCKOW cepun «KOH-
kny, puc. 10, «CaunroH», puc. 11, B KOTOpPbIX akUEHT nepemeLlaeTcs Ha XXUBOMUCHYHO
coctaBnsowyto. C. [opbayeB akUEeHTUPYET >XXMBOMUCHYIO MNITIOCKOCTb, u3beras rny-
OuHbI NpocTpaHcTBa. B «[I>KOHKax» OH yxoOUT OT KOHKpeTHoro obpasa, nobuBasicb
Bblpa3uTenbHOro adypekta 3a CYHET IKCMPEeCCMBHOW BMOpaLMM KpaCOYHOM Macchbl
pa3HbIX OTTEHKOB XXENTOro, Bbi3blBasi accoumnaunio ¢ LBeToBbiM ob6pa3zom BbeTHama.

OTtkasz ot rnybuHbol B «CanroHey», roBoput O AeKOpaTUBHO-MIOCKOCTHBLIX
nckaHnax, brnarogaps KoTopbiM co3gaeTcs 3deKkT AeKOpaTUBHOMO NaHHO.

HaunoHanbHoe 4epes3 4enoBeka — 3TOT NPUEM XYOOXHWUK MUCMONb3yeT U B
ANOHCKOM umkne, co3dgaBaemoM ¢ 2000-x rogoB. B pabotax «Ctapuk u cakypay,
puc. 12, «lpa3gHuk XatumaHay, «Cakypa B uBeTy», puc. 13 (2000-e), cepun
«Anpenb», puc. 14, 15 (2017) C. NopbayeB KynbTUBUPYET XMBOMUCHOE PELLEHNE, B
KOTOpOM npuberaeTr K CBOeOOpasHOMYy 3acefieHuI0 MOBEepXHOCTM  XoricTa

XMBOMUCHbIMK  Ma3KaMu, noagdac npespalialoimMmnca BO BrOJIHE Yy3HaBaeMble
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8. Cepreii ['opbaueB. «BberHam. [leByka B musne». 1993.
Oym., cmerr. TexHuka. 40x60

9. Cepreii I'op6aues. «Bsernam. ITapyca». 2009.
OyMm., cMer. TexHuka. 80x60

Puc. 8 Puc. 9

10. Cepreii ['op6aues. «/xoukn». 2016.
xoJicT, Macio. 200x180

Puc. 10

11. Cepreii ['op6aues. «Caiiron». 2017.
X0JICcT, Macio. 200x140




221

12. Cepreii T'op6aues. «Crapux u cakypa». 2006. 13. Cepreii I'op6aues. «Caxypa B 1BeTy». 2007.
Xoziet, Macio. 130x140 xo11cT, Macro. 140x148

Puc. 12 Puc. 13

14. Cepreii I'opbaues. «Anpeiby». 2017.
xoJct, Maciio. 200x150

Puc. 14

15. Cepreii I'op6aues. «Anpens»-1. 2017.
xouet, maciio. 200x150

Puc. 15
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MUHWAHIOPHbIE NULUa revil, 3NeMeHTbl TPaaULMOHHBIX apXUTEKTYPHbBIX KOHCTPYKLNNA,
y30pax Ha maTtepyaToM TyflOBE CMMBOMMYECKMUX KaprnoB KOHOMBOPW, BbiBELUMBAEMbIX
B BeceHHuI NMpasgHuK ManbymkoB B kaxgom gome. OH gobuBaetca adpdpekTa wenka
ANS KNMOHO OM3CU, B KOTOPOM B MNJSIOTHOM U TSXENOM MOMOTHE NPOLLYNbIBAOTCA
Tyrme nepekpyyvyeHHble HUTU. B akueHTUpOBaHUM OTAESbHBIX 3N1IEMEHTOB XXUBOMUCHOM
NMOBEPXHOCTU, B paKkType KpotTcsa 6onbLume XyaoKeCTBEHHbIE BO3MOXHOCTH.

OneMeHTbI XXaHPOBOW CLEHbI coaepxaTcs B paboTtax W. bytycosa «[epywimne-
ca netyxu», puc. 16, E. Ocunosa «[lpogasey, ctatyny», puc. 17, J1. KosbmuHom
«Ctona byaoabi», puc. 18. BbixBayeHHble 13 XU3HU CLUEHbl MHTEePECHbI C TOYKM 3pe-
HUA CIOXKETUKU, B KOTOPOM MOXHO TFOBOPUTb O HEKOTOPOM CYXXEHUU Yyrna 3peHus:
BMeCTO obuero obpasa XygoXHUK paccMaTpyBaeT OTAeNbHbI (PparMeHT >XU3HU -
NneTyLUMHbIN OO, YCTPOMBLLErOCA Ha OTAbIX NpoAaBLUa nepen psgamu ctaTtyn byaabl,
3agpeMaBLUylo NoA KaMeHHOW NATon byaabl CTapeHbKyo KUTasiHKY-ybopLumLy.

OTtpenbHO criegyeT paccmaTtpuBaTb HaTHOPMOPT, KOTOPbIA TPYAHO CYMTaTb
MUPOM MepPTBOW HaTypbl B CBA3N C a3MaTCKUMU KyrbTypamMu, NOCKOSIbKY Ha npeame-
Thbl, N306paXeHHble B HAaTHOPMOpPTax, NePeHOCUTCS CUMBOMMYECKOE 3HaYeHNe BeLU.
JTiobonbITEH B 9TOM CUTyauMn UHTEPEC XYAOXKHUKOB K BrIOLINHBIM PbiHKaM, rae MoX-
HO HaWTU YHUKalbHblEe BELUW, JIMLLEHHblIE CyBEHUPHOro rnsHua. CocTtaBneHHbI U3
HUX HaTIOPMOPT SBMSIETCA CBOeOOpasHoW KapTuHoM mupa. B «Kutanckom HaTiop-
MopTe» K. KysbMmuHbIX, puc. 19, akueHTMpoBaHa HENOABWXHOCTb npegmeTa, ero
caenaHHoCcTb. MaHepa TPaKTOBKW FOBOPUT O HEKOTOPOW YCNOBHOCTU U306paKeHHO-
ro npeaMeTHOro aHcambns, oTAaenbHble 3feMeHTbl KOTOPOro UrparT posib opMm, a
He caMux NpeameToB.

K Jl. KosbMWHOM NpUMEHUM TEPMUH «HaTIOPMOPTU3aUUsS» TBOPYECTBa M3-3a
0cob0ro BHUMaHUS K xaHpy, B KOTOPOM MpeaMeT OKa3blBaeTCs B LEHTPEe BHUMaHUS
n3-3a ero CnocobHOCTM BbI3blBaTb accouMaumio ¢ TeEM UM UHBIM MECTOM npebbiBa
HUA U Jaxe MOMeHTOM npuobpeteHus. CneayeT NOACHUTbL, YTo J1. Ko3bMuHa Tula-
TeNbHO (POPMUPYET NUYHBIA HATIOPMOPTHbLIA (POHA: TUOETCKMIN YaWHUK, Kepamuye-
ckaga dourypka Teppakotoson apmun LinHb LLn XyaHs, Kntanckas ckatepTb C CUHUM
OpHaMEeHTOM, 4epHasi Ba3a C nepflaMyTpoBOW MHKpycTauuen. B aTOT npeameTHbIN
MUP CIy4aloTCs BTOPXKEHUS U3 XXU3HU pearibHOW: Tak, B « HaTiopMOpPT C TPOCTHUKOM»,
puc. 20 BKNIOYEH BEEP, HA KOTOPOM M300paXKeH nensax, NnepeHeceHHbIn 13 aTioaa,

HanMcaHHOro XygOXHULEN B KuTanckon BeHeunn, aepeBHe Ha Boae [KoyoKyaHr.
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16. Mnbst Bytycos. «/lepyumecs neryxu». 2011.
XOJICT, MacJio. 85x125

Puc. 16

17. EBrenuii Ocunos. «IIpoxasen craryii». 2011.
xoJIcT, Macio. 80x120

Puc. 17

18. JInngns Kossmuna. «Crona Bynueny. 2012.
xouict, Maciio. 80x100

Puc. 18
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19. Koncrantun Kyssmunbix. «Kuraiickuii HaTiopmopt». 2017. 20. Jlupus Kospmuna. «Hatiopmopt ¢ TpocTHIKOMY». 2011.
xouict, Macio. 110x110 xonct, macno. 100x60

Puc. 19 Puc. 20

Mo mHeHno A. JlobblyeBa oTnuuutenbHon vyepton J1. KosbMuHOM siBNsieTcs «opHa-
MEHTaNbHOCTb B COMETAHUWN C AEKOPATUBHOCTLHO. ..

KynbT pucyHKa, CylleCTBOBaBLUMA B UCKYCCTBE MOAepHa NPUCYL, U TanaHTy
Jingnny [4]. HaTiopmopTbl J1. KO3bMUHOW OTNMYaloTCs TWaTeNbHOW COeNaHHOCTLIO,
nepegatoLlen PUNYeCKyto MaTepmanbHOCTb BELLN.

B uenom MHOXeCTBO MOTMBOB a3naTCKUX KynbTyp B NPOU3BELEHMUSX XYOO0X-
HuKoB [lanbHero BocToka roBopsiT 0 HeKkoeM OeHOMEHE TPaHCIPaHUYHOCTU, KOTOPbIN
cerogHsi obpeTaeTt Bce H6onee oTyeTnMBblE POPMbI N BbIXOAUT ANEKO 3a PaMKU Xy-

[J0XXECTBEHHOMN XWU3HMW.
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The political conflict of recent years has become an expression of strategic
instability. As it is known, one or another epoch is associated with a certain form of
culture and is under the influence of changes in traditional values. And so the study
of the problems of spiritual security is connected with the understanding not only the
cultural identity of the society, its historical memory and the system of moral values
inherent in it, but also with the political condition of the society, with the issues of its
stability and development.

In the center of the theory of spiritual security, first of all, there are questions of
ensuring the security of society in all its aspects — political, economic, social, cultural
and personal. It seems that a special role belongs to the political stability of society.
As it is known, stability is understood as the ability of society / state to adapt to
undesirable consequences of the crisis.

At each bifurcation stage of the historical development of the society, the
issues of coexistence of different cultures, traditions, values, closely conditioned by
the ongoing political processes are aggravated.

For the purposes of its functioning, the society must develop, transform, but
as an open system, it is influenced not only by positive trends, but also by those that
have a negative ones — when the ideology of consumption and individualism takes
up, the priority of personal interests is placed above the public. That is, those
elements of everyday life that can lead to spiritual degradation, to the disintegration
of society, the destruction of cultural potential.

At present, the national state, which includes the spiritual unity of its people,
ceases to act as a one-dimensional subject of globalization processes that reflect the
interests of large communities. But, among scientists there is no unity of opinions
concerning the very existence of the nation-state. Some of them consider that
globalization extremely weakens the state, right up to its disappearance. The others
point out that globalization challenges the nation-state forcing it to adapt its
development policies to the demands of global markets. But, it is absolutely obvious
that the processes of globalization open up new opportunities for countries and
society and at the same time bring new challenges and risks, among which there are
risks of spirituality.

Each state has its own civilizational and cultural self-identification, but in the
context of global economic and financial processes in the context of the spiritual

security of society, the task of its preservation is formed. It is on the basis of spiritual



. 229

culture that the state can preserve its sovereignty, because "a state without a soul is
a"zombie state".

For example, attempts to change Russia's identity to the West American one,
as universal, have suffered, if not collapse, then are severely shaken. As S.
Huntington noted, "people are self-determined, starting from the history of their
ancestors, religion, language, values, customs, institutions"1. Really, people are not
free from society, from the influence of the environment in which they live, from the
socio-cultural foundations in which they receive education and develop their personal
culture and needs.

However, we should not forget that the social meaning is what social and
political forces they serve. In this regard, | would like to remind the words of David
Rockefeller, spoken in 1991 at the meeting of the members of the Bilderberg club
(Germany, Sand), "we are very grateful to the heads of the media....for the fact that
they have observed the utmost caution with respect to our activities for more than
forty years. In fact, otherwise, we simply would not have been able to carry out our
projects during all these years if we were focused on the close attention of public
opinion... The World today is more perfect and more predisposed to the creation of a
unified world government. The supernationa "[1] power of the intellectual elite and
world bankers is more preferable than the right of peoples to self-determination..." So
quite frankly, if not to say cynically, a conceptual vision of the development of modern
society was built, where there was no place for spiritual values.

At the heart of spiritual morality, the imperative of the morality of human life
requires a constructive and possibly compromise dialogue reflecting the hopes and
aspirations of many peoples, as people are becoming increasingly interdependent.
We must learn to classify situations, be able to find their differences, and for each
conflict defiance apply their respective search and permission procedures. Science is
not always able to solve practical problems, and politics is not always able to resolve
risk situations. One can observe how the policies of many countries constantly come
into conflict with the elementary norms of morality and spirituality. In this sense, the
idea of AS Kapto is interesting - immorality and contradiction to the foundations of
human morality is a characteristic feature of the policy of force pursued by the
aggressive strata and political elite of the US and Western countries.

To determine the socio-political aspects of the spiritual security of society, it is

necessary to take into account the conditions under which international relations
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operate under the complex system of moral principles governing these relations
between states with different levels of development, traditions, and historical culture.
The main guidelines for the solution of this problem are to comprehend the national
interests of the given society, value orientations in globalization processes, to foresee
and forecast the ways of implementing and choosing tools that promote the
preservation of spirituality, which has a universal character. If we recall that in 2007,
in his speech in the framework of the project of the information Agency "ROSBALT",
the ex-President of the World Bank Jean-Francgois Richard stated that "the world
would be pleasantly surprised if the leader of the new thinking was Russia" "[2].
Such foresight became that concern of the world political elite, which encouraged it to
the processes of reflection. The doctrinal reorientation led to new problems and a
serious deformation of the value principles, creating a "value vacuum" and dividing
the world community into very unfriendly clusters.

Spiritual security was strongly influenced by the collapse of the American
doctrine of the unipolar world, the concept of multiculturalism, so intensely preached
by Western society, the impact of migration challenges and information innovations.
Western values that penetrate from the outside into the national environment through
the use of the Internet space often acquire an aggressive, unacceptable character,
lead to conflict phenomena. An information multiproduct of the lowest quality
appears (primitive television serials with mass crime, spy thrillers, pornographic clips,
fake news and so on), broadcasted by modern technologies of the information space.
Noting the risk of negative impact of information on social behavior and human
psychology, the parameter increases the importance of effective control associated
not so much with prohibitive measures (without them, apparently, too, can not do),
but from the formation of a culture of information impact. Due to the specific nature of
the new information risks, the implementation of an effective policy of spiritual and
moral security is of course very problematic. But, in conditions when information
advantage becomes an important factor of redistribution of political, economic,
scientific and cultural resources, the Association of people on ideological principles,
which does not always meet humanity, can become a prerequisite for the emergence
of new threats and conflicts of global scale.

The introduction of models of "electronic democracy"," e-government" due to
the unevenness of information space leads to new forms of relationships as social

institutions and individuals and at the domestic and international levels. Tactics of an
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informational influence, becoming the so-called "soft power" , since there were no
armed clashes, the death of people, the destruction of life support infrastructure, etc.,
still indirectly serves as a catalyst for such forms of confrontation, as evidenced by
recent events related to fake information from social networks about the chemical
attack in Syria. The latter, in our opinion, becomes the dominant factor of informative
and communicative policy. The influence of information is so strong that, as Gustav
Le Bon noted, even "the most enlightened minds" ( including politicians, public
figures) begin to believe it, for "the word often repeated penetrates into the
unconscious" and determines further actions. "[3].

This process has caused a wide range of theoretical problems, among
which - innovative information creativity, aspects of interaction of information society
and power, Internet dialogue as a form of participation in various areas of life and life
support, the Internet as a means of manipulating the mass consciousness, etc.
Traditional theoretical schemes for explaining moral-spiritual changes are not
adequate to the ongoing world processes. A few years ago, the theorists believed
that the development of the world is conditioned by three factors - strength, morality
and justice. It cannot be denied that the strength of the state served as an objective
criterion for the significance of state resources - political, military, economic and
ideological. And morality and justice served as a definite and natural limitation of the
force use. Now, at the forefront, there is practically force left and the policy under its
influence. Morality and justice have become archaic, ostensibly inadequate to
modern realities. Society as never before began to need a scientific understanding of
that risk and those challenges of globalization processes that become an inevitable
part of life. With amazing speed, the level of global risks is increasing, creating a
picture of the unpreparedness of the world community to realize the consequences of
their spiritual insecurity.

The immanent condition for the growth of the spiritual and moral
consciousness is not only the freedom to express one's own feelings, ideas and
interests in such a widespread information space, but also the conscious
responsibility of both users and "bloggers" for the implementation of this or that
information. Numerous examples show that the effectiveness and almost impunity of
the distribution of "spam" - a powerful information tool, can have a destabilizing effect
with minimal costs for a sufficiently wide environment of users of the Internet

network.
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The specifics of the Internet community made it possible to take a fresh look at
the processes of the formation of spiritual security. There is one more feature of the
modern history of the development of mankind: people have more and more
opportunities to understand and understand what is happening in the world and,
depending on their moral attitudes, to evaluate both results and consequences. In
this process, the release of the internal energy of a person, the disclosure of his
abilities, ingenuity, the manifestation of proactive thinking against the background of
the ability of moral assessments becomes important factors in the formation of
spiritual security.

With all the innovation and technological progress, but without moral values, it
is unlikely that the world will stand in its contradictory wholeness. Using modern
communicative and information technologies one can get real opportunities for
people's consolidation based on their moral priorities, national culture, way of life and
traditions. Therefore, the statement of J. Nehru still remains relevant: "We see two
processes taking place in the world ... One of them represents the progress of
cooperation and reason ... the other - it is the destruction, the overthrow of everything

in the world, the attempt of suicide of mankind. Which one will win? "[6].
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Introduction

This research deals especially with how international affairs as a discipline has
captured the question of non-traditional security after the period of the Cold War. My
focusing is specifically limited to degrees of receptivity explained by realism,
liberalism and neorealism to rethink conventional assumptions about national
security concept. Stephen Walt highlighted that ‘military power is the central focus of
the field'. [1, pp. 211-239]

This study focus to the broader analytic perspective, as the world society of
peoples and all states gropes toward a temporary world order, what social scientists
and historians have until now distinguished as interstate wars may well be viewed as
a long succession of civil strife within what may increasingly be viewed as a slowly
appearing world system. [2, p. 5-26]

The theoretical and methodological research base initiates methodological
analysis of the foreign scientists, scientific works, leading Azerbaijani as well as
comparative and theoretical basis of the national security concept. The analyzing of
this study was related by means of scientific investigations and fundamental basis
upon of national security concept, as well as, realist, liberal and neorealist
approaches on this concept. The conclusion of this research, results and
recommendations have been motivated based on the integrated different

approaches.

1. Theoretical approach to the National Security Concepts

The basis of political realism can be found in the book of “The History of the
Peloponnesian War” by ancient Greek thinker Thucydides. Views on political realism
can be found in the works of Italian political thinker N. Machiavelli and English
philosopher Th. Hobbs. After the Second World War geopolitics emerged as a
relatively independent branch of this political movement.

Formation and development of political realism school coincide with the post-
World War Il era. Hans Morgenthau, professor of the University of Chicago is
considered to be the founder of the theory of political realism. For the first time, the
concept of “real” (real politic) was put forward by Bismarck, the first Chancellor of the
German Empire. H. Morgenthau used the concept as it is in German [17, p 49]. His

first work, titled “Politics among Nations: Struggle for Power and Peace” and
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published in 1948, began to be of interest not only amongst the US scientific and
political circles but also in other Western countries.

There were several reasons for this. First, the collapse of the Nations League
and the beginning of the Second World War, afterwards the ignition of Cold War
caused a deep crisis of idealist approach to the study of international relations. It
revealed the fact that the idealistic approach, which required a conflict resolution
within the legal framework based on universal values and the common interests of
the states in the creation of a new international order and the creation of a collective
security system, was an illusion.

Secondly, the creation of the “political realism” theory coincided with the
acquisition of the dominant position of the United States after the Second World War
and the understanding of the historical role of its countries for the maintenance of
that dominance. In this regard, the development of the international relations theory
is supported by the government from material and moral point of view. [3, p.8]

Thirdly, the presentation of the basic political provisions, namely, of the
international politics as a struggle for power and might, indicating the state as a
subject of power and the sole actor of politics, and denoting the fact that the national
interests of the states do not coincide making the international conflicts become
inevitable were highly appreciated by the US political elite and other states.

Fourth, realist approaches provided any state to mobilize the public opinion in
favour of the government. Thus, this theory paved the way not only for public support
for the political leadership but also helped to maintain a state alliance against foreign
enemies.

It is a concept that takes into account the political legitimacy, political
conditions and reality. Political realism suggested that international relations be
viewed in general in terms of politics, but not from any ideal point of view.
International politics is the acquisition and maintenance of power. Morgenthau wrote:
“International politics, just like national security, is a struggle for power”. Regardless
of the ultimate goal of international politics, its supporters (A. Wolfers, K. Thompson,
E. Carr and others) believe that the modern world is still far from it. Still, international
politics is non-stop activity of a nation aimed at maintenance or demolition of its own
power. Objective and irrevocable laws of political behaviour are based on the theory
of international politics. The roots of these laws should be sought in the human

nature. [4, p.18]
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It is of crucial importance to note the six principles set out by Morgenthau in
order to thoroughly investigate the theory of political realism. These principles are as
follows: [5, p. 39-42]

1. From the point-of-view of political realism, politics, like society, is governed
by objective laws that have their roots in human nature. In order to improve society, it
is necessary to understand the laws by which the society lives. The operation of
these laws being impervious to our preferences, men will challenge them only at the
risk of failure. Realism, believing as it does in the objectivity of the laws of politics,
also recognizes the possibility of developing a rational theory that reflects, however
imperfectly and one-sidedly, these objective laws. This theory is based on real facts,
not a subjective reality that is not related to reality.

2. The main category of political realism is the concept of interest defined in
terms of power. It is this category that links the researchers’ thinking and the
manifestation of international politics. This concept conforms to the specificity of the
political sphere, and to its distinction from other spheres of life: economics, ethics,
aesthetics, and religion. Without this category, it would be impossible to understand
the theory of politics (domestic or foreign). Just only with this concept, we can
distinguish political manifestations from non-political manifestations.

Political realism accepts the importance of political ideals and moral principles.
This requires the determination of the exact boundary between what is desirable and
what is possible.

The difference between real foreign policy and rational theory is like the
difference between photography and the portrait drawn by the artist. Photography
illustrates everything that can be seen by ordinary eyes. In portrait, something that
cannot be seen by ordinary eyes reflects the essence of the illustration. [6, p.74]

Political realism not only reflects theoretical aspects, but also normative
elements. There is credence to the existence of contingency and irrationality affecting
politics in political realism. However, other social theories, as well as scientific
political realism, take the rational elements of the political reality as a stronghold. It
suggests a political hand, but it cannot be realized with full coverage in practice. At
the same time, political realism considers that only intelligent foreign policy is able to
minimize the risks and take maximal profit. Foreign policy should be rational in terms

of its moral principles and practical purposes.
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3. From the point of view of political realism, the definition of the concept of
“interest” within the term “power” is an objective category. But the interest itself can
change. However, the notion of interest makes the essence of politics clear and it
does not depend on a concrete situation, space or time. Thucydides wrote: “Common
interests are a solid basis for a close connection among states, as well as among
individuals”. In the nineteenth century, Lord Salisbury wrote: “The only strong
relationship between/among states is the situation of the “existence of interest
conflict’. The work of George Washington government was based upon this principle.
He states: “Real life assures us that most people act from within their own interests.
The motives of social morality sometimes tempt people to do some actions against
their own interests, but they cannot force people to fulfil all accepted obligations and
responsibilities in the community. Only very few people sacrifice their personal
interests for the sake of the general welfare of the society during a long period of
time. Therefore, nobody can blame human nature. [7, p.3]

One of the main problems of the realist direction is the transformation issue of
the modern world. According to realists, the potential transformation of the modern
international order and the potential transformation of political reality are impossible
through abstract ideals which do not take into account the political reality operating
by their own laws.

4. Political realism accepts the moral importance of political behavior. It also
accepts that the inadequacy of the requirements of a successful policy with moral
imperialists is inevitable. Realism claims that universal moral principles, in their
abstract forms, are incompatible with the activities of a state. These principles should
be subject to change depending on time and space conditions. [8, p. 305-309]

Individuals can say: “Let the whole world be ruined, but the law be
established”, but the state does not have the right to this. Individuals, as well as the
nation, can assess the political activity in terms of universal moral principles. If the
individual has the right even to sacrifice himself for these moral principles, the nation
has no right to prefer the morality to successful politics because this type of policy is
based on the moral principle such as protection of the existence of the nation. If
ethics is based on moral conducts of activities, political ethics gives value to the
political consequences of activities.

5. Political realism denies the superiority of any particular nation’s moral and

universal laws. The nation may claim that moral laws are subjuctive or objective, but
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it cannot claim what is good and what is bad in international relations. Thus, there is
a big difference between political realism and other theoretical schools. The political
realist claims that the political sphere has a unique feature. Of course, political
realism accepts the existence of non-political phenomena, but studies them from the
political point of view. [9, p.53]

Realists believe that foreign political goals should be formed according to the
national interest prism and supported by adequate force. The national interests of a
peace-loving state must be determined from the national security prism. National
security, in its turn, includes the integrity of the national territory and the tactic of its
institutions.

In this case, national security is such an important minimum that diplomacy
should safeguard it with all adequate means and without any compromise. However,
diplomacy should take into account the radical changes that national security has
undergone in the nuclear crisis. If the state has established its national interests
according to national security, then it may sacrifice its collateral national interests,
which belong to or are close to the other state’s national security sector. Countries
can reach a compromise on all other issues, except on the issues of their vital
interests. [10, p.752]

After the 50s of the twentieth century, the concept of political realism has
become a principal strategic concept. National interest can be maintained only by a
strong national state within political realism.

Some politicians prefer idealistic approach to international political events. In
their opinion, idealism allows them to prevent war and establish world peace.
According to this doctrine, “God will himself punish the perpetrators of war”. [11,
p.241]

Or all people should unite in the peace organizations. The Second World War
showed that it was impossible to prevent war through idealism. In 1935, French
Foreign Minister P. Laval came to Moscow and told Stalin that the Roman Pope
opposed fascism. Stalin asked him, “The Pope? How many divisions has he got?”
implying that the 20th century war was being resolved by a strong military force, not
by a religion. [12, p. 412-417]

Pragmatism occupies a major place in the concept of national security in
foreign policy. “Pragma” means work, movement in the Greek language. According to

pragmatic politics, national security should be based on practical results rather than
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slogans. In the modern world, pragmatism is preferred in the Western countries’
policy. According to A. Kuratsky, “Pragmatism is the main feature of American
national character”. [13, p. 450]

Pragmatism reflects modern American social and state thinking. According to
the pragmatic ethical philosophy, the main factor of public progress is power and
strength. It is possible to provide international security through power and force and
to protect the vulnerable. Political scientist N. Spykman wrote: “It is the standing up
for the vulnerable with patience”. [14, p.302]

With its idea of states’ living within the framework of security and regulations
on the international relations sphere, liberalism, which is one of the classical schools
of some other theories, is opposed to realism with its principal positions. The
researchers, who are representatives of this trend, have justified their theoretical
approaches by referring to the works by John Lock, Emanuel Kant, Jean-Jacques
Rousseau, John Steward Mill, Adam Smith and David Pickardon.

The liberal approach in the theory of international relations had two progress
periods during its history — at the beginning and at the end of the twentieth century.
As we have noted, it is associated with the name of the founder of liberalism,
Woodrow Wilson, 28th U.S. President. [15]

At the beginning of the twentieth century, there were three trends in liberalism.
The first was related to the prospects of legal regulation of international relations.
Two conferences were held in The Hague — in 1899 and in 1907. As a result of these
conferences, multilateral treaties on the laws and regulations of the war were signed.
The first conference was convened on the initiative of Russia and 27 states
participated in its work. Three conventions have been concluded at this conference:
the pacific settlement of international disputes, laws and customs of war on land: on
the application of the Geneva Conventions of 1864 on Wounded and Patients. [16, p.
364]

In 1907, 44 states took part in the conference (as well as the participants of
the first conference in 1899). In this meeting, 13 agreements were adopted,
including: the pacific settlement of international disputes, about the rules and laws of
war on land, and so on. Although this conference did not prevent the World War I, the
possibility of a war to be regulated by legal means restarted with the end of the war.

The second axis of liberalism was aimed at elimination of anarchy in

international relations through international organizations. The realization of the idea
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of collective security and the establishment of the National Society have been an
important track for them.

Finally, the representatives of the third trend have focused their attention on
the issue of disarmament. Their idea was first found in the Washington conference
held in 1921-1922. The representatives from Belgium, the Netherlands, China,
Portugal, the United States, France and Japan attended the event. The main purpose
of the conference was to limit the arming of seafarers and to solve some other issues
of the Pacific Ocean and Far East. [18, p. 173]

In contrast to realists, liberals have had completely different attitudes toward
human nature. They consider a human being as one who longs for cooperation,
peace, and is oriented by justice and morality. The ideas of realists and liberals only
coincide in the fact that both agree that human beings are rational entities. In other
words, human beings behave in a conscious manner at any case due to these or
those parts (according to realists, when they behave selfishly, according to liberals
when they are humanists), this kind of approach was later met with a sharp objection
by supporters of other theoretical approaches. In their opinion, human beings can
also have irrational (unconscious) behaviour.

According to liberals, developing the values that can unite humanity, forming
an anti-war orientation, promoting the idea of international trade: pursuing “open
diplomacy” policy are all essential. In their opinion, a state has not been focused only
on short-term profits. At the same time, a state also tries to make a great deal of
profit from mutual cooperation. [19] Thus, these theoretical approaches have been of

exceptional service in formulating a national security conception.

2. The concept of modern national security - Neorealism.

Neorealists also state that international relations are in anarchy as political
realism. Such a situation differs radically from their dominant and submissive
relations existing on the basis of the principles of hierarchy and subordination and
reflected in legal norms, and most importantly, from the intra-community relations as
the legitimate force of the state within its internal sovereignty. [20, p. 236-238]

In their view, the existence of international relations in anarchy, the lack of a
supreme power, able to effectively regulate the mutual relations of the main factors in
the international political arena, to avoid the disputes and wars which are dangerous

for the world, as well as the lack of legal and ethical norms remain unchanged from



. 241

ancient times. Therefore, it is not worth hoping that the international order will be
formed based on legal norms, collective security and international organizations.

The state only itself is interested in ensuring its security by the image of its
political leadership. The state’s strengthening its security, increasing its power and
ability to influence other states remains a major element of its national interests.
Unlike political realists, neorealist views on world politics are not the result of
generalizations based on the study of foreign policy. Its basis lies in the separation
and autonomous study of the political sphere from other spheres of international
relations. [21]

This allows to focus on the characteristics of politics and to define the
determinants and objective laws. Generally, Kenneth Waltz is considered to be the
founder of neo-modernism. K. Waltz and his supporters (Robert Gilpin, John
Mearscheimer, Stephen M. Walt and others) tried to overcome some of the
shortcomings of political realism. The shortcomings of the political realism in methods
and methodologies of international political realities were criticized by modernists. To
overcome it, neorealists proposed a systematic approach to the study of international
relations.

Neoliberalism. After the Cold War ended, the position of the realists and neo-
critics, who had dominated over the theoretical field of international relations, was
occupied by the liberal school. This direction, as in realism, renewed and turned to
become neoliberalism in accordance with new realities. Its well-known theorists,
Robert Kohen and Joseph Nay, wrote that there are numerous ties and relationships
among states, and neither power nor might plays a major role in the policy
implementation. That is why realists think that military force is important, whereas for
liberals, it does not have so much importance. [22, p.104-107]

Liberals consider that the pressure on the other members of the international
relations by military force is, in essence, a high-cost deed. Here, they have a more
powerful effect and enjoy economic and legal means. In connection with this, the
neoliberals pay special attention to the interaction between economy and politics, as
well as the diminution of military force factor in global politics by the end of the
twentieth century. According to the neoliberal view, a state can be regarded as the
main participant in the world politics, but not as being the unique one.

Here, some different organizations — intergovernmental, universal (UNO),

regional (in particular, the OSCE), specialized due to action field (World Food
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Organization), as well as non-governmental organizations —operate, as well. Besides,
as active members of international relations, they are involved in those transnational
corporations. [23]

Since neoliberals have mainly focused on numerous members of modern-day
global processes, this theoretical direction has got another name - pluralistic
neoliberals think that the (unconventional) unity of new actors within international
relations has led to a number of consequences. So, the state bestows some of its
authorities to other actors. At the same time, it gets new functions in the regulations
over world politics. Current borders become fade in the domestic and foreign policy.
The world becomes even more complicated.

Neoliberalism has many forms and destinations, and they are intersecting on
one hand, and on the other hand, they are looked into as separate theoretical
schools. Among them there is the theory of “transnational relations described in
“‘Power and interdependence: world politics in transition” by American researchers
Robert Kohen and Joseph Nay, in which the role of non-governmental actors in world
politics is highlighted. The existence of numerous actors and the state’s being the
only actor of international relations are accepted. Instead of the concept of
“‘international relations”, researchers initiate a broader concept — “transnational”. Due
to the mentioned reason, this theoretical direction was called “transnational”. [24,
p. 251]

The theory of international regimes also has a significant direction within
neoliberalism. This theory is reflected in the works of John Rankin, Stephen D.
Krasner and Robert Kochens. Under the term “international regimes” we shall
understand the principles, norms, rules and procedures by the global unity actors
directed to the conformity of these or those international relations and their wishes in

world politics (e.g, in the field of trafficking and trade, financial policy, space use).

Conclusion

Today our choice is more complex. We can remain intellectually riveted on a
realist world of states balancing power in a multipolar system. We can focus
analytically with liberal institutionalists on the efficiency effects that institutions may
have on the prospects for policy coordination between states.

In the strict sense of the word, above-mentioned direction cannot be ascribed

only to neoliberalism, because scientists who investigate international regimes are



. 243

mainly the representatives of different conclusions. Nevertheless, neoliberals are
superior to them.

Another direction within neoliberalism is the theory of democratic peace. The
researchers in this direction focus on the fact that modern liberal-democracies don’t
tend to fight for a common purpose and prefer to solve all problems through military
means.

It should be noted that the theories of “democratic peace” and “international
regime” can be partly ascribed to the neoliberal trend. Some authors consider them
as different directions. Representatives of the theory of democratic peace prefer a
centralized state model, because they review the foreign policy of the state, which
brings them closer to the neorealists. American scientists C. W. Kegley and E. R. Wi-
ttkopf carried out the comparison study of four directions — realism, neorealism,
liberalism and neoliberalism with the theory of international relations on the same
dimensions. [25, p.49]

It is important to note down that another criterion to compare neorealism and
neoliberalism is “perfect”. If the first one is oriented towards history and partly to the
present realities, the latter is aimed at influencing the future and carrying its traits in
the present world.

It can barely be doubted that there is an increasing acknowledgement across
the board of the interrelatedness of threats and vulnerabilities both in terms of time
and space. There is greater appreciation of the complex linkages that obtain between
local, national, regional and global levels and the need to ensure security at various
levels. The state still remains a key player, but the transformation is the increased

accent placed on a responsive state.
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